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Фиктивная помолвка





ПРОЛОГ


Прошло пять дней. Пять долгих дней, в течение которых ей так и не удалось добыть нужную информацию о курорте Брайдз-Бэй.
Тейлор Дэниэлз, скрестив на груди руки, стояла у окна своего кабинета и напряженно размышляла. Если и дальше будет так продолжаться, ей не получить место вице-президента в фирме отца. А поначалу все казалось очень просто. Чертовски просто. Ее отец, Босс Дэниэлз, дал ей три недели для сбора информации об этом роскошном курорте. И что? Ровным счетом ничего, она безуспешно билась лбом об стену. Если в самое ближайшее время не удастся что-то придумать, на идее придется поставить крест.
Но сдаваться она не собиралась.
Лучи заходящего солнца проникали в комнату вместе с волнами жаркого воздуха Южной Каролины, который здесь, в Чарлстоне, был особенно удушлив, и лишь благодаря кондиционеру в кабинете сохранялась некоторая прохлада. Тейлор прикусила губу. Столько лет она боролась за это место в «Дэниэлз инвестмент», доказывая, что не слишком мягкотела, не слишком наивна и не слишком сентиментальна, чтобы следовать по стопам отца. И ради чего? Чтобы вот так безропотно распроститься со своими амбициями? Нет. Ни за что!
Проблема заключалась в том, чтобы получить сведения о состоянии дел на курорте: доходы-расходы, стоимость содержания…
Конечно, лучше всего было бы самой поехать на остров и постараться выяснить все на месте. Но стоит только ей задать свой первый вопрос, как сразу станет ясно, что она не просто безобидная туристка. Так как же получить информацию, не открывая истинных мотивов?
Раздался осторожный стук в дверь.
— Тейлор! Я не помешаю?
— Нет, конечно же, нет, Линда. — Тейлор тепло улыбнулась своей секретарше. — Входи.
— Я принесла вам письма на подпись.
— Спасибо. Положи на стол.
— Мистер Дэниэлз просит отчет по последнему заданию и… О! — Линда заметила одну из брошюр на столе Тейлор. — Вы собираетесь на Брайдз-Бэй? Здорово. Чудесное местечко.
— Ты там была?
— Не в качестве отдыхающей, — со смехом ответила Линда. — Мне это не по карману. Я там работала.
Тейлор замерла.
— На курорте?
Линда кивнула.
— Я выросла на Жермен-Айленд. В деревне, — поспешила добавить она, — не на курорте. А когда поступила в колледж, подрабатывала в курортном отеле, как многие из нас. Разве я вам не говорила об этом?
— Нет. — Тейлор пристально посмотрела на девушку. — И ты хорошо знаешь Жермены?
— Да в общем-то неплохо, — пожала плечами Линда. — А что?
Тейлор улыбнулась, наверное, впервые за эти дни.
— Садись, Линда. Нам надо кое-что обсудить.

— Говорит Джей Ти Ричмонд. Чем могу помочь?
— Джейс? Это Линда Хэлловей, дочь Хенка и Марты.
Джей Ти откинулся в кресле.
— Ну конечно, Линда. Как поживаешь?
— О… все хорошо.
В голосе девушки он уловил некоторое колебание. Но, прежде чем успел вставить слово, она пустилась в пространный разговор обо всем и ни о чем: здоровье членов семьи, недавно увиденная пьеса, погода… Джей Ти терпеливо выслушивал всю эту ерунду в течение нескольких минут, прекрасно понимая, что это лишь прикрытие истинной причины звонка — причины, судя по всему, далеко не пустячной.
— Послушай, Джейс, вот какое дело… — подтвердила Линда его догадку. — У меня возникла небольшая проблема, ты не сможешь мне помочь?..
— Конечно. А в чем дело?
— Моему шефу нужна информация о Жермен-Айленд, закрытая информация, понимаешь. Она попросила меня порекомендовать кого-нибудь, кто в курсе.
Он нахмурился.
— А почему именно я? Почему бы тебе не поговорить с моим дядей или с Элизабет Жермен? Они знают об острове гораздо больше меня.
— Я бы так и сделала, но… — Ее голос неуверенно дрогнул. — Наверное, я зря тебе позвонила, забудь об этом, — прошептала она.
Джей Ти выпрямился в кресле. Что-то тут не так. Совсем не так. Он уже давно научился доверять своему чутью. Много раз оно спасало его от неверных шагов в бизнесе. И сейчас подсказывало, что нужно непременно выяснить причину этого звонка, иначе всю оставшуюся жизнь он будет жалеть об этом.
— Эй, малышка, — поддразнил он с напускной беззаботностью. — Ты не забыла, что мы с тобой как-никак родственники? И хоть я тебе седьмая вода на киселе, но всегда готов помочь. Ну же, выкладывай. Что случилось?
Расчет был верный. Линда облегченно вздохнула, потом последовал сбивчивый рассказ, который ничего особенного из себя не представлял бы, если бы не упоминание о «Дэниэлз инвестмент». Итак, что же потребовалось этим негодяям на Жермен-Айленд? Точнее, что им надо на курорте Брайдз-Бэй?
— Надеюсь, у тебя не создалось неверного представления, Джейс, — продолжала Линда. — Тейлор очень хорошая. Когда она попросила меня найти кого-нибудь, кто мог бы предоставить ей информацию об острове и об отеле… ну, я сразу подумала о тебе. Правильно? — неуверенно закончила она.
Джей Ти откинулся на спинку кресла, руки непроизвольно сжались в кулаки.
— Конечно, правильно, — успокоил он ее. — Я займусь этим. Только один вопрос: зачем «Дэниэлз инвестмент» эта информация? Что они задумали?
Последовало долгое молчание.
— Джейс… — начала она.
Он не стал дожидаться продолжения.
— Ты рискуешь вылететь с работы, если будешь распространяться на эту тему.
— Да, — прошептала она. — Я сказала только то, что просила Тейлор. Если скажу что-нибудь еще… Кроме того, я мало что знаю. По крайней мере ничего, что могло бы помочь мне ответить на твой вопрос.
— Но у тебя есть хоть какие-нибудь подозрения?
— Да.
— Тебе не обязательно работать на них, Линда. Я могу найти тебе работу, если захочешь, — предложил он.
— Я… может быть, я к тебе и обращусь. Но не сейчас… И вообще я могу ошибаться. Тейлор правда очень приятная. Сам увидишь.
Губы Джей Ти искривились. Да уж, приятная!.. Как змея. Яблоко от яблони недалеко падает, а это значит, что любой отпрыск Босса Дэниэлза такая же ядовитая гадина, как и он сам.
— Дай мисс Дэниэлз мой домашний телефон. Но ни слова обо мне.
— А если она спросит? Я же должна ей что-то сказать, — возразила Линда.
— Скажи ей… скажи, что время от времени я подрабатываю продажей конфиденциальной информации. Пусть как хочет, так и понимает.
— О, Джейс, это просто ужасно. Почему я не могу…
— Только это, Линда, — приказал он низким вкрадчивым голосом. — Можешь еще добавить, что я надеюсь на приличное вознаграждение.
— Ненавижу, когда ты разговариваешь этим циничным тоном. Шэдро в таких случаях предупреждал нас, что надо делать, как ты велишь, или держаться от тебя подальше.
— Вот и слушайся моего дядю, — ответил Джей Ти, удивленный этим признанием.
Она вздохнула.
— Ладно. Дам Тейлор твой телефон. Сами разбирайтесь. Честно говоря, я бы предпочла больше не вмешиваться.
— Мудрое решение. И еще, Линда. — Что?
— Ты поступила совершенно правильно. Обещаю, что тебе не придется жалеть об этом. Если с тобой что-то случится, я позабочусь о тебе.
— Спасибо. — Она поколебалась немного, потом, видимо, нервничая, добавила: — Не надо плохо относиться к Тейлор. Она совсем не похожа на своего отца.
Джей Ти поднял брови.
— Я? Плохо? Ты, наверное, шутишь.
Но как только повесил трубку, кривая улыбка исказила его губы. Скоро, скоро он доберется до этих Дэниэлзов. Вот тогда можно будет рассчитаться с ними за все!..



ГЛАВА ПЕРВАЯ


Тейлор посмотрела на свое отражение в зеркальце маленькой пудреницы, с удовлетворением убедившись, что легкий майский ветерок не нанес особого ущерба ее прическе. Конечно, субботний вечер не очень-то подходил для деловых встреч, но она и так слишком много времени потеряла даром. К счастью, мистер Джей Ти Ричмонд согласился встретиться с ней, чтобы обсудить условия своего найма. Наем… Тейлор неодобрительно покачала головой. Ну и словечко!..
Она последний раз взглянула на себя в зеркало. Огромные черные и чуть раскосые глаза эффектно контрастируют с белокурыми золотистыми волосами и матово-белой кожей. Эти глаза — единственное, что она унаследовала от отца, но по ним все сразу же отмечали ее сходство с Боссом.
Впрочем, вряд ли кто-нибудь расценил бы сходство с Боссом Дэниэлзом как комплимент.
Тейлор решительно захлопнула пудреницу и водрузила на нос солнцезащитные очки. Сейчас, когда необходима холодная голова, не время для самокопания. Надо во что бы то ни стало получить информацию от этого Джей Ти Ричмонда.
Она открыла портфель и еще раз проверила адрес, который дала ей Линда. Да, именно этот крохотный убогий домик. Тейлор недоуменно подняла брови. Определенно не самое лучшее место в Чарлстоне. Этот Ричмонд либо мало берет за свои услуги, либо то, что он предлагает, ничего не стоит.
Поправив на носу очки, Тейлор зашагала по дорожке к дому, стараясь не попадать высокими каблуками между каменных плит. Эти восьмисантиметровые шпильки ужасно неудобны, но они возмещают то, что недодала ей природа.
На лужайке возле дома стоял огромный черный «Харлей», вокруг валялись запасные части и гаечные ключи. Тейлор сразу представился накачанный пивом байкер с огромным животом и татуировками по всему телу, и она невольно замедлила шаг. Не совершает ли она глупость? Но ведь вряд ли Линда посоветовала бы обратиться к этому Джей Ти Ричмонду, если бы это было опасно? Ступеньки дома просели, с раздражением заметила Тейлор. Черт бы побрал эти каблуки!
— Эй! Кто-нибудь есть дома?
— Сюда, мисс Дэниэлз, — последовал лаконичный ответ.
Она пошла на голос, обогнула широкую веранду и… Он лениво покачивался в гамаке на задней веранде. Не было ни татуировок, ни «пивного» живота — загорелое мускулистое тело, длинные ноги, широкая волосатая грудь и никакой одежды. Впрочем, оставалась еще некоторая надежда на плавки.
«Черт, только этого мне еще не хватало», — подумала Тейлор, отметив необыкновенную красоту его лица. Дерзкие синие глаза сапфирового оттенка спокойно смотрели прямо на девушку с явным намерением смутить ее. Но Тейлор свое дело знала и была твердо намерена проанализировать все видимые достоинства и недостатки новоявленного партнера. Пока она заметила у Ричмонда одни только достоинства.
Что бы ни захотел продать этот мужчина, любая женщина была бы рада купить.
Черные волосы были гораздо длиннее, чем у большинства знакомых ей мужчин. Странно, но он показался ей также гораздо более жестким, чем они. А ведь она вращалась среди настоящих акул бизнеса! Но эта жесткая линия рта, холодный ум, светящийся в его глазах, вызывающая манера поведения говорили о том, что его невозможно запугать или подчинить.
Тем не менее он продавался…
— Думаю, вы и есть Джей Ти Ричмонд.
— Точно, — согласился он. — А вы, должно быть, и есть та самая Тейлор Дэниэлз, достойная наследница негодяя Босса.
Бесстрастное выражение лица девушки не изменилось, она лишь слегка приподняла тонко очерченные брови.
— Не делайте поспешных предположений, мистер Ричмонд. Отец — одно, я — другое. Что же касается наследницы… если вы хоть немного знаете Босса, то вам должно быть известно, что все его наследники обязаны зарабатывать себе на жизнь в его фирме.
— Даже его дочь?
— Тем более его дочь, — спокойно подчеркнула Тейлор.
Гамак, скрипнув, остановился. Джей Ти рассматривал ее, она отвечала ему тем же под прикрытием зеркальных очков.
— Значит, вы пытаетесь утвердиться, — наконец нарушил он неловкое молчание и сделал вид, что улыбается. — Тогда вы опасны.
Она вздохнула и, давая понять, что ей начинает надоедать этот разговор, выразительно посмотрела на часы.
— Может быть, перейдем к делу, мистер Ричмонд? К сожалению, я не располагаю временем.
— Конечно. Хотите сесть рядом?
Тейлор поправила очки, не уверенная, что правильно поняла.
— Извините?
— Я говорю, хотите сесть рядом? — Он выговорил слова с нарочитой четкостью.
— Сесть рядом? — Она не сводила с него изумленного взгляда. — В гамак? Думаю, нет.
Джей Ти заложил руки за голову — полное впечатление ленивой расслабленности. И тем не менее в нем ощущалось какое-то напряжение. Оттолкнулся босой ногой от стойки, на которой висел гамак, и тот снова со скрипом закачался.
— Вы вполне уместитесь, — ухмыльнулся он. — Правда. Вам понравится.
Тейлор вздохнула. Что за дурацкий разговор! Ей нужна информация, а не какие-то игры. Пальцы, крепко сжимавшие ручку портфеля, занемели, ладонь стала влажной.
— Вы очень любезны, мистер Ричмонд, — холодно произнесла Тейлор, досадуя на себя за свою нервозность. — Но у меня много дел. И отдых в гамаке, к сожалению, не входит в их число.
Он не сводил с нее прищуренных глаз.
— Так уж и не входит. Будьте честны. Вы просто не хотите отдохнуть.
— Хорошо, — сказала она. — Не хочу. Мистер Ричмонд…
— Джей Ти.
Она терпеливо кивнула и начала сначала:
— Джей Ти. Мы будем заниматься делом? Я назначила встречу именно для этого.
Он сел, вся его показная лень мигом улетучилась.
— Нет, мисс Дэниэлз, — с неприкрытой яростью ответил он. — Не вы назначали эту встречу. Ее назначила ваш секретарь. Вы не сочли нужным утруждать себя телефонным звонком. Для этого есть секретарь, получающий жалованье.
Тейлор склонила голову набок, удивленная этим выпадом.
— Это имеет значение, мистер Ричмонд? Извините меня в таком случае.
— Извинение принимается. А теперь шагайте сюда.
Она даже сразу не поняла, его резкий приказной тон лишил ее дара речи.
— Простите?
— У вас проблемы со слухом, мисс Дэниэлз? Вы уже вторично переспрашиваете меня.
— Я отлично слышу, но…
— Тогда шагайте сюда.
Тейлор сдвинула брови: как бы не так!
— Вы что-то перепутали, Джей Ти. — Она нарочно обратилась к нему по имени, чтобы дать ему понять, кто он есть. — Так что давайте я вам поясню. Это я нанимаю вас. Вы будете делать то, что я вам скажу, а не наоборот.
Такого восхитительного смеха Тейлор никогда раньше не слышала. Помимо воли у нее в голове зароились совершенно сумасшедшие мысли и фантазии. Фантазии, в которых была она и этот гамак. Фантазии, в которых творилось нечто абсолютно немыслимое… Девушка одернула себя: «О чем это я?» Никогда до сих пор она не позволяла эмоциям вступать в противоречие со здравым смыслом. Не собиралась позволять и впредь. Джей Ти Ричмонд должен стать средством для достижения цели. И ничем больше.
Неважно, насколько он привлекателен.
Тейлор сделала еще одну попытку:
— Объясняю вам на тот случай, если вы что-то не поняли: я вас нанимаю, а это значит, я начальник, а вы — подчиненный. Еще раз попробуйте разговаривать со мной в таком тоне, и вы уволены.
— Вам придется взять свои слова назад, мисс Дэниэлз, — ответил Джей Ти. — Если вы хотите получить информацию о Жермен-Айленд и Брайдз-Бэй, вы будете делать то, что скажу я. Это понятно?
Ситуация складывалась нелепая. Тейлор кивнула.
— Рада была познакомиться с вами, Джей Ти. Надеюсь, ваша следующая работа продлится несколько дольше, чем эта.
Не дожидаясь ответа, она развернулась и пошла к воротам. До нее не донеслось ни единого звука, но краем глаза она уловила какое-то быстрое движение у себя за спиной. Перепрыгнув через перила, Джей Ти приземлился прямо перед ней.
— Мы еще не пришли к соглашению, — раздраженно процедил он сквозь зубы.
Тейлор непроизвольно отступила. Какой он все же огромный! Пока он был в гамаке, это как-то не бросалось в глаза. Слава Богу, на нем оказалось хоть что-то из одежды. Подобие одежды. Потрепанные шорты облегали стройные бедра, белые нитки свисали до мускулистых икр.
Самое странное было то, что вместо вполне оправданного раздражения ее обуревали совершенно другие чувства: напряжение, смешанное с симпатией. Ну ладно, напряжение еще можно было понять: реакция женщины на агрессивное поведение мужчины. Но симпатия-то откуда? Это сбивало с толку и пугало.
Тейлор выросла в мире, где главенствующую роль играли мужчины, и она работала бок о бок с самыми могущественными из них. И все же никто не производил на нее такого впечатления, как этот. Конечно, надо учитывать, что все ее знакомые всегда были одеты. Безукоризненно одеты.
— Вы стоите у меня на дороге, — заявила она, изо всех сил стараясь не выдать своего физического влечения к собеседнику.
— Стою и буду стоять, пока мы не придем к соглашению. — Он сложил руки на груди, демонстрируя скульптурное совершенство плеч и бицепсов.
Тейлор с ужасом отвела глаза. Что с ней? Вся ее жизнь была посвящена «Дэниэлз инвестмент», и вдруг… Широченная грудь Джей Ти и эти вызывающе короткие шорты проделали с ней невозможное. Во что бы то ни стало надо побороть искушение. Если она моментально не возьмет себя в руки, долгожданное назначение может не состояться никогда. Эта мысль отрезвила ее.
— Или мы приступаем к делу, или вы убираетесь с моей дороги, — заявила она ледяным тоном. — Так что вы выбираете, мистер Ричмонд?
Он оценивающе посмотрел на нее.
— Вся в отца, не так ли?
Тейлор не дрогнула.
— Да, именно так.
— Ну тогда, раз вас интересует только бизнес, к нему и приступим. — Его глаза при этом подозрительно блеснули. — Для начала.
Она никак не прореагировала на последнее замечание.
— Да, именно этим мне и хотелось бы заняться, если не возражаете.
— Тогда выкладывайте. Я вас слушаю.
Тейлор глубоко вздохнула, пытаясь привести в порядок свои чувства. Она никак не думала вести подобную беседу, ощущая, как ее каблуки медленно, но верно погружаются в газон. И этот полуобнаженный великан… Ладно, дело есть дело.
— Очень хорошо, — начала она. — Я готова заплатить вам за информацию об острове Жермен. Особенно меня интересует курорт Брайдз-Бэй. Я имею в виду его владельцев, персонал и состояние дел.
Сузившиеся глаза потемнели.
— А зачем вам это?
— Это не ваше…
— Мое, — прервал он, — если хотите, чтобы я с вами сотрудничал. Какой у вас интерес к Жермен-Айленд?
Смутное беспокойство закралось ей в душу. Этот человек с решительным подбородком и настойчивым блеском в глазах больше не казался праздным бездельником. К тому же он проявил слишком большую заинтересованность. Тем не менее… это можно понять. Он ведь с острова. Наверняка у него там много связей: друзья, семья… в общем-то, ничего странного. И все же доля осторожности не помешает.
— Прежде чем мы продолжим наш разговор, я бы хотела получить от вас обещание ни с кем не обсуждать эту тему, — потребовала Тейлор.
Джей Ти пожал плечами.
— Разумеется.
— Если я вам плачу, то требую от вас абсолютной верности, — предупредила она. — Если же ее не будет, не будет и оплаты. Это понятно?
Он сжал губы.
— Понятно. Я не буду ни с кем обсуждать ваши планы — если только они будут в рамках закона и не повредят процветанию Жермен-Айленд. Это справедливо?
Тейлор кивнула.
— Вполне. В ответ на ваш вопрос отвечу, что занимаюсь экономическим анализом курортов, в том числе и Брайдз-Бэй. И мне нужна помощь по сбору данных о состоянии дел на этом курорте.
— А зачем вам этот анализ?
Она пожала плечами.
— Нас интересуют возможные инвестиции.
— Но Брайдз-Бэй не продается.
— Мы это прекрасно знаем, но на его примере мы хотели проанализировать рентабельность вложений в курортный бизнес.
Казалось, он был удовлетворен ее объяснением.
— Ну и какие данные вам нужны?
— В моем отчете должны содержаться сведения о том, как функционирует отель: сервис, полный спектр предоставляемых услуг, численность и обязанности персонала, количество гостей и приносимый ими доход, а также финансовое состояние курорта и расходы на его содержание.
— И все?
— Пока все, а там посмотрим, может, что-нибудь упустила.
— Да, не много же вам надо!
От нее не укрылась ирония, прозвучавшая в его словах, но она не дала втянуть себя в спор.
— Информация оплачивается, — предупредила она.
Джей Ти хмыкнул.
— Ладно, пошли.
— Куда?
Он мягко, но решительно взял ее за локоть и повел к дому. У ступенек, ведущих на заднюю веранду, она замешкалась. Они были не в лучшем состоянии, чем те, у фасада дома. Джей Ти начал подниматься, увлекая ее за собой. Она схватила его за руку.
— Помедленнее!
Поняв, в чем проблема, он обхватил ее за талию и буквально пронес до верха лестницы. Плотно прижатая к его телу, она беззвучно застонала. О, как хотелось ей погладить эту гладкую кожу и выпуклые мышцы! А это исходящее от него тепло! Тепло и мужская сила. Она едва удержалась на ногах, когда он опустил ее на пол.
— И как вы только ходите на таких каблуках!
— Приходится исправлять ошибки природы. — Она села в кресло.
Джей Ти развалился в гамаке, наблюдая за ней прищуренными глазами.
— Значит, прибавили себе несколько сантиметров. Интересно, зачем? Комплекс неполноценности? — Он покачал головой. — Вряд ли. Собственную персону вы цените очень высоко.
— Мистер Ричмонд… — Ей показалось разумным перейти на официальный тон. Но и это не остановило его.
— Или же пытаетесь привести рост в соответствие с вашим общественным положением?
— Может, хватит?
— Похоже, угадал. — Он сел в свой гамак. — Только вам понадобятся каблуки раза в три выше этих.
— Ничего, сойдут и такие. — Она не собиралась дальше распространяться на эту тему.
— Интересно, — пробормотал он. — Ледяная Принцесса, кажется, очень ранима.
— Где вы слышали это прозвище? — резко спросила Тейлор.
— Не от Линды.
— Нет, конечно. Она слишком хорошо ко мне относится. И все же странно слышать это прозвище от человека, не принадлежащего нашему кругу.
Джей Ти пожал плечами.
— Предпочитаю знать о людях, на которых работаю. Поэтому после звонка Линды навел о вас справки. И знаете, нашлось немало людей, готовых посплетничать о Большом Боссе и его Ледяной Принцессе.
— Выходит, слава обо мне достигла вас быстрее меня самой.
— Как свет далекой звезды. — Он с ироничной улыбкой посмотрел на нее. — И она заслуженная?
— Слава или кличка?
— Насчет славы у меня нет никаких сомнений.
— Насчет клички тоже можете не сомневаться.
— Доверяй, но проверяй, — пробормотал он. — А что, если и вправду проверить?..
Он улыбнулся, и ей потребовалось собрать всю свою волю в кулак, чтобы не показать раздражения.
— Давайте-ка лучше, мистер Ричмонд, проверим наши дела. — Открыв портфель, она достала папку с подготовленными для этой встречи материалами. — Нам надо обсудить ваше вознаграждение и еще много всего.
— Вы все великолепно организовали, не так ли?
Тейлор недоуменно посмотрела на него.
— Простите?
— Ну я хочу сказать, что вы все всегда предварительно подготавливаете.
Она подняла брови.
— Это обвинение или вопрос?
— Ни то, ни другое. Просто замечание. Я знаком с такими людьми. Они все делают по порядку. Первое — встать в 7 часов. Второе — душ. Третье — завтрак. Четвертое — одеться.
— Мне кажется, третий и четвертый пункты следовало бы поменять местами, — сухо обронила она.
— А что первое в вашем списке?
— Ваше вознаграждение на выгодных для меня условиях.
Джей Ти усмехнулся.
— Тогда приступим. — Он потер небритый подбородок. — Вы хотите получить довольно большой объем информации. Это дорого стоит.
Ее глаза холодно блеснули.
— Не сомневаюсь. И готова заплатить, но за информацию высокого качества.
— Ну разумеется, качество превыше всего. — Развалившись, он оттолкнулся ногой о стойку, гамак качнулся. — Итак, аванс: пять тысяч долларов. Без торга.
Тейлор улыбнулась, воспринимая это как не очень удачную шутку.
— Без торга не получится, мистер Ричмонд. И прежде чем заплачу хоть что-нибудь, я хочу удостовериться, что ваша информация действительно стоящая. — Она с радостью отметила его недовольство: не понравилось, что его способности подвергаются сомнению. Ну что же, если повезет, это можно будет обратить в свою пользу.
— Информация, которую я могу вам предоставить, стоит этих денег, мисс Дэниэлз, — отчеканил он. — Это я могу вам гарантировать.
— Как только вы сможете убедить меня в этом, — невозмутимо ответила Тейлор, — сразу же получите пятьсот долларов. Не пять тысяч, а пятьсот. И чтобы доказать мою щедрость, подброшу вам еще пятьсот, как только ваша информация подтвердится.
Раскачавшись в гамаке, он ловко спрыгнул с него.
— Подтвердится? Что вы имеете в виду?
Ей стало не по себе: он был такой огромный и стоял так близко. Она пожала плечами.
— А вы думаете, я поверю вам на слово? А что, если вы…
— Солгу?
— Вообще-то, я хотела сказать «ошибетесь». — Тейлор склонила голову набок. — А вы собираетесь солгать мне?
— Вы имеете дело с Джей Ти! Я не очень-то доверяю людям, как и вы, наверное, тоже. Ваш отец, во всяком случае, не доверяет никому.
— Да, Босс не доверяет никому и ничему, — подтвердила она.
— Включая и собственную дочь?
— Доверяй, но проверяй — так, кажется, вы изволили недавно выразиться. — Тейлор поправила очки. — Итак, Жермен-Айленд и курорт Брайдз-Бэй. Мы пришли к соглашению?
— Пятьсот долларов за нужную вам информацию и еще пятьсот, если она подтвердится. Просто любопытно, как вы собираетесь ее проверять?
— Поеду на Жермен-Айленд, естественно. Номер уже заказан. На две недели, начиная со следующего понедельника. И если ваша информация окажется верной, остаток денег получите, как только я вернусь.
Глубокая морщина залегла у него на лбу. Джей Ти прислонился к стене, казалось, его мысли витали где-то далеко.
— Что-то не так? — спросила она.
Он поднял на нее глаза.
— Ничего не получится.
Тейлор недоуменно посмотрела на него.
— В чем дело?
— Ваш план невыполним.
— Не думаю, что вы можете…
— Еще как могу, — холодно прервал он. — Я знаю этот остров, знаю его обитателей, знаю курорт. И могу предоставить вам массу нужной информации. Но цифры, финансовые отчеты, весь этот дебет-кредит — это не по моей части.
— Я плачу только за факты, мистер Ричмонд. Если вы не в состоянии мне их предоставить, я найду кого-нибудь еще.
Улыбка медленно растянула его губы.
— И кого же это?
Он знал, что она ничего не сможет ответить, во всяком случае, сразу.
— Я буду на Жермен-Айленд две недели. Уверена, что смогу установить там полезные контакты. И стоить мне это будет не пятьсот долларов, а гораздо меньше.
— Местные жители не скажут вам ничего, — отрезал он.
— Почему? — Она сунула папку в портфель и закрыла его, понимая, что на сегодня с программой закончено. Джей Ти оказался на редкость несговорчивым человеком. — Собираетесь убедить их не помогать мне?
— Их и убеждать не надо. Они очень сдержанные люди, даже скрытные. И не любят незнакомцев, задающих много вопросов.
Тейлор откинулась на спинку кресла и, закинув ногу на ногу, попыталась уловить, куда он клонит.
— То есть вы хотите сказать, что мне нет никакого смысла ехать на остров и что я должна заплатить, поверив вам исключительно на слово?
— Не совсем. Может быть, и стоит поехать на остров. Но одной вам ничего там не выяснить.
Ее вдруг осенило.
— Понимаю, — кивнула она. — Вы тоже хотите поехать. Правильно?
— Запомните, мисс Дэниэлз. — Он скрестил руки на груди. — Вы сможете получить то, что хотите, только если люди будут вам доверять. А люди будут вам доверять, только если будут думать, что вы одна из них.
— Вот как, — машинально пробормотала Тейлор, и тут ей в голову пришла такая великолепная мысль, что она едва не рассмеялась. — Ну, если единственный способ завоевать доверие островитян — стать одной из них, именно это я и сделаю.
— Как это? — с сардонической улыбкой осведомился Джей Ти. — Будете уверять, что вы пропавшая родственница какого-нибудь местного жителя?
С непроницаемой улыбкой Тейлор покачала головой.
— Не совсем. Я буду уверять, что скоро стану родственницей одного из них. Точнее, вашей. Скажу, что я ваша невеста.



ГЛАВА ВТОРАЯ



Джей Ти, не веря своим ушам, уставился на Тейлор.



— Шутите?


Она не проронила ни слова, ждала, когда до него дойдет…
— Нет, вы не шутите.
— Я не имею обыкновения шутить, когда речь идет о деле.
— Хотите, чтобы я…
— Чтобы вы представили меня жителям острова как свою невесту. И я вам за это заплачу.
У него в глазах мелькнул такой гнев, что Тейлор на минуту растерялась. Может быть, она слишком далеко зашла, затронула его мужскую гордость? Он подошел к ней, и она невольно сжалась, ухватившись за подлокотники.
— Заплатите мне, да? — Он наклонился над ней, схватил за руки. — А о моей репутации вы подумали? Не уверен, что кто-нибудь поверит моей помолвке с такой женщиной, как вы. Ну что ж, давайте посмотрим.
Не дав ей времени опомниться, он заставил ее встать.
Тейлор даже не пыталась освободиться, он был слишком силен.
— Ладно, — сказала она, — забудьте, это была дурацкая идея.
— Нет уж, посмотрим, как вы будете выглядеть в статусе моей невесты. — Он отпустил ее руки и пристально посмотрел на нее. — С ростом, конечно, проблема, даже с учетом ваших котурн.
Она замерла. Нет, это уж слишком!
— Прекратите, пожалуйста.
— Надо еще одеться.
— Что?
— Никто не поверит в наши отношения, если вы будете так одеты, — объяснил он.
Тейлор уперла руки в бока. Шелковый костюм от «Шанель» не заслуживал такого снисходительного тона.
— С одеждой у меня все в порядке, — заявила она. — А теперь, если не возражаете…
— Вот именно «в порядке», но я-то не ношу костюмов с галстуком, — ответил он. — И мне нравится, когда мои женщины… ну, скажем, когда они не застегнуты на все пуговицы.
— Тем хуже для них. Короче, берите меня какая я есть.
Джей Ти удивленно поднял брови.
— Это что, приглашение? Ладно, мне еще надо взглянуть на вас в раздетом виде.
Прежде чем она успела что-либо осознать, он снял с нее жакет и бросил на гамак.
— Уже лучше. И все же вы еще слишком цивильны.
— Хватит, Джей Ти. — Она направилась за своим жакетом, но он поймал ее за локоть и притянул к себе.
— Нет, не хватит, Принцесса, я только начал.
Сквозь тонкий шелк она чувствовала жар могучего тела.
— Уберите руки, — приказала она.
— В чем дело? Разве вы не это имели в виду, когда предложили купить мои услуги? — спросил он. — Если вы собираетесь поехать на остров как сгорающая от любви невеста, то вам лучше немного расслабиться. Или выбросите эту мысль из головы.
Тейлор не могла смотреть на него. О Господи, лишь бы он отпустил ее и отошел на безопасное расстояние.
— Я хотела бы надеть жакет, если вы не возражаете.
— Зачем? На этой неделе ужасно жарко. Или вы не заметили?
Она вздернула подбородок.
— Заметила.
— По вашей одежде этого не скажешь. Удивительно, как это вы не получили тепловой удар. Может, вот так лучше? — И, не давая ей опомниться, он сдернул с нее обмотанный вокруг шеи шелковый шарф.
— Оставьте меня в покое! — ледяным тоном приказала она.
Джей Ти бросил шарф в сторону гамака, но он не долетел до него добрых полметра и упал на грубый дощатый пол.
Тейлор, не веря своим глазам, смотрела на кусок шелка.
— Вы не имели права поступать так!
— Все-таки не совсем то, — пробормотал он, неодобрительно качая головой. — У вас еще слишком официальный вид. Они ни за что не поверят в нашу помолвку. Может быть, если немного расстегнуть блузку…
— Нет! — Она попыталась увернуться, но он оказался быстрее и успел расстегнуть три верхние пуговицы на ее блузке. — Прекратите!
— Так гораздо лучше. Теперь распустим волосы и…
Вытащить все шпильки из ее волос он не успел, но хватило и нескольких: золотые кудри рассыпались по плечам.
Никогда в своей жизни Тейлор не выходила из себя, но теперь она потеряла контроль над собой. Полностью.
— Вы что, сумасшедший? — взорвалась она. — Не смейте прикасаться ко мне!
— Как ваш жених я имею на это полное право.
— Вы не жених, вы мой работник. И даже не работник. Вы уволены. А теперь дайте мою одежду. Нет! Идите… идите туда и оставайтесь там! — срывающимся голосом проговорила она, указывая рукой на дальний конец веранды.
Джей Ти рассмеялся искренним смехом, что еще больше разозлило ее.
— Успокойтесь, мисс Дэниэлз. Вы сами спровоцировали меня… своим предложением. А самое интересное я припас на потом.
Прежде чем Тейлор догадалась, что он собирается делать, Джей Ти сорвал солнечные очки у нее с носа и бросил на гамак. Они соскользнули с шелкового жакета и упали на пол. Два солнца засияли в зеркальных линзах, и в этот момент все изменилось. Она не поняла, как и почему. Медленно подняла глаза на него — и пропала…
Таких глаз, как у него, она не видела никогда — как ирисы глубокого синего цвета, они светились незаурядным умом. Морщинки в уголках губ свидетельствовали о веселом характере, а вот небритый квадратный подбородок выдавал натуру волевую и даже упрямую. Тейлор с трудом подавила желание погладить это жесткое мужественное лицо.
Что со мной? — в отчаянии спрашивала она себя. Где выработанный годами контроль над чувствами? Все полетело к черту при одном только взгляде на него.
Улыбка сошла с его лица, и весь мир вокруг них, казалось, перестал существовать. Наступила полная тишина, нарушаемая только биением их сердец и учащенным дыханием, как будто каждый глоток кислорода в этом жарком воздухе давался им с неимоверным трудом. Тейлор видела, как он непроизвольно сжал руки в кулаки, по-видимому испытывая ту же внутреннюю борьбу, что и она. Грудь его тяжело вздымалась, хотя на лице по-прежнему сохранялось отстраненное выражение.
— Черт побери, Принцесса, — сказал он наконец, — теперь вы смотритесь гораздо лучше.
Это было последней каплей. Она сжала зубы.
— Закончили?
— Да. Закончил.
— Хорошо. Тогда дайте мне пройти, и предупреждаю: если вы еще раз дотронетесь до меня, клянусь, я обращусь в полицию.
Джей Ти склонил голову набок.
— Мои прикосновения волнуют вас, не так ли? С чего бы это?
Тейлор не удержалась и ответила грубее, чем следовало:
— Идите к черту! Я здесь только для того, чтобы получить информацию, и все. — Она попыталась обойти его. — Отойдите в сторону. Я хочу уйти отсюда.
Он даже не пошевелился — сложил руки на груди и посмотрел на нее с любопытством.
— А знаете, мисс Дэниэлз, в чем ваша проблема?
— У меня нет проблемы.
Джей Ти как будто и не слышал.
— Вы боитесь.
— Вас? — Она постаралась вложить в свой вопрос как можно больше презрения. — Едва ли.
— Нет, не меня, — поправил он на удивление мягко. — Вы боитесь самой себя.
У нее пресеклось дыхание. Эта оскорбительная мягкость в его тоне!.. Он что, жалеет ее? Краска бросилась ей в лицо. Как он смеет? Собрав всю свою волю, Тейлор вскинула голову и посмотрела на него взглядом, полным холодного презрения. Она прекрасно знала силу этого взгляда, знала, что никто не может устоять перед ним.
И он не устоял.
Вздохнув, протянул руку и убрал прядь волос с ее брови.
— Эти глаза… — прошептал он, напряженно вглядываясь ей в лицо.
Значит, все-таки нашел связь. Тейлор замерла, готовясь к неизбежному.
— Ну? Чего же вы ждете? Давайте, говорите.
Но вместо того, чтобы в смущении отвести глаза, он уставился на нее своими необыкновенными синими глазами, которые выражали… восторг. Она в недоумении покачала головой. Нет, это невозможно. Она не может ему нравиться. Тут что-то другое…
— А что я должен сказать? — спросил он. — Чего вы ждете?
Тейлор уперла руки в бока.
— Вы должны сказать, что я как две капли воды похожа на своего отца.
— На Босса? — Взяв ее за подбородок, он повторил известную присказку, придуманную служащими фирмы о ее отце: — Черные волосы, черные глаза, черное сердце… Вы это имеете в виду?
— Спасибо, что говорите в лицо, а не за спиной, как недруги моего отца.
— Но вы ведь не Босс, не так ли? — Его голос слегка дрогнул. — У вас светлые волосы, черные глаза и… Гм… Какого же цвета в таком случае сердце — золотое, как волосы, или черное, как глаза?
Тейлор проглотила комок в горле.
— А вы как думаете?
— Я думаю… — Джей Ти улыбнулся, что только подчеркнуло его грубоватую красоту. — Я думаю, мне будет интересно это выяснить.
— Ничего вы не будете выяснять. Как только я спущусь по этим ступенькам, вы никогда больше меня не увидите.
— Увижу. Увижу, потому что я могу дать вам то, что вы хотите. — Каким-то образом ему удалось притянуть ее к себе. — Я вам нужен. Признайте это.
— Нет…
Его рука легла на ее бедро.
— Конечно, нужен. Осталось выяснить только одну вещь.
Проведя языком по пересохшим губам, она спросила:
— И что же это?
— Если вы собираетесь представиться моей невестой, я должен убедиться, что мы подходим друг другу. Наши отношения должны быть правдоподобными. Иначе ничего не выйдет.
Сомнений в том, что он имеет в виду, не было. Девушка видела растущее в нем напряжение, темный огонь, разгорающийся в его глазах. Надо было быстрее уходить отсюда… пока она еще могла это сделать.
Но Тейлор не ушла. Она никогда не отступала перед лицом опасности и не собиралась делать это сейчас. Но стоять и терпеливо ждать, как рабыня ждет приказа своего хозяина, тоже не собиралась.
— Да, — согласилась она. — Лучше уж сразу все выяснить.
Он обнял ее за талию и осторожно привлек к себе, опасаясь, что слишком настойчивое объятие приведет к взрыву с ее стороны. Тейлор не сопротивлялась. Даже сама приникла к нему.
Он обнимал ее с нежной уверенностью, и одно это полностью разоружило ее. Слишком мало нежности пришлось испытать ей в жизни, а от Джей Ти Ричмонда она ожидала ее меньше всего. К тому же он заставил ее почувствовать свою женственность. Неужели она забыла, что такое чувствовать себя женщиной, быть желанной?..
— Успокойся, — мягко прошептал он, словно почувствовав ее волнение. — Успокойся, Принцесса.
— Не называй меня так, — удалось ей выговорить. Она вся задрожала, когда его руки начали подниматься вверх по ее телу.
Джей Ти тихо рассмеялся.
— Но ведь в сложившихся обстоятельствах будет правильнее называть тебя «Принцесса», а не «мисс Дэниэлз».
Запустив пальцы в ее волосы, он повернул ее лицо к себе.
— Джей Ти… — жалобно простонала она, не зная, правильно ли поступает. У него же сомнений на этот счет не было.
— Так надо, — хриплым голосом сказал он. — Так надо. — Ласково погладил ее по щеке, наклонился и поцеловал.
Тейлор делала все, чтобы сохранить способность трезво мыслить. Она честно старалась, но что-то в ней отказывалось слушаться. Как будто сердце взбунтовалось против разума, в течение стольких лет осуществлявшего строжайший контроль над всеми ее чувствами.
И в этот миг слабости ее мир рухнул.
Его поцелуй стал крепче, она прильнула к нему, обвив его шею руками. Это была ошибка. Большая ошибка. Если не остановиться прямо сейчас, потом будет уже поздно. Против его объятий невозможно было устоять. Желание разливалось по телу словно ртуть, проникая в мысли и чувства, и вот уже ей казалось, что она умрет, если не удовлетворит его. Тейлор подчинилась неизбежному, ознаменовав свое поражение тихим, почти беззвучным стоном.
Джей Ти понял, что у него возникла серьезная проблема, в тот самый момент, когда этот едва уловимый звук коснулся его слуха. Он пытался уговорить себя, что обнимает ее, только повинуясь рефлексу. Но в этом легком дуновении, сорвавшемся с ее губ, было что-то изначальное и подлинное — оно казалось гласом самой женственности, ибо его мужское начало сразу проснулось, и Джей Ти понял, что ему понадобится собрать всю свою волю, чтобы тут же не овладеть ею, заставляя вновь и вновь издавать этот нежный стон. Он хотел ее. И если эта встреча не закончится как можно скорее, он за себя не ручается.
Еще минуту, решил Джей Ти. Одну-единственную, а потом он предоставит разбираться с этим вопросом восхитительной мисс Дэниэлз. А до тех пор будет наслаждаться всем, что пока находится в его власти. Он захватил губами ее нижнюю губу. Тейлор еще теснее прижалась к нему. И он снова услышал этот тихий стон — тайный призыв желания, сопровождавшийся легкой дрожью.
Джей Ти потерял контроль над собой.
Через минуту он уже понял, что этого нельзя было допустить. Надо срочно остановиться, пока это еще возможно. Воспользовавшись его заминкой, она пошевелилась, и шелковая ткань ее костюма коснулась его воспаленной плоти.
Джей Ти сжал зубы, понимая, что стоит на грани, за которой нет возврата. И все же он переступит эту грань. Он овладеет ею, и черт с ними, с последствиями. Она хотела его, это было так очевидно. Ну и что плохого в том, чтобы доставить удовольствие женщине? Он провел рукой по ее бедрам и наклонился, чтобы подхватить ее на руки.
Но Тейлор уперлась ему в грудь, оттолкнула и высвободилась из объятий. Ресницы трепетали над разрумянившимися щеками, она бросила на него быстрый взгляд. Он увидел черные глаза, горящие страстью, и успел прочитать в них все чувства, все мысли, владевшие ею в этот момент. Но в следующий миг она уже справилась с собой, лицо стало холодным и бесстрастным, как будто ничего и не произошло.
— Неплохо, — констатировала она спокойно. — Наверное, действительно стоит нанять вас — если вы, конечно, не будете чересчур увлекаться.
С сузившимися глазами Джей Ти проглотил оскорбление. Неужели ее реакция на поцелуй ему только показалась? Если бы не пульсирующая жилка у основания ее шеи, он, наверное, так и подумал бы.
— Если кто и увлекся, так это вы, Принцесса.
— Вы себе льстите. Я здесь по делу. По делу, которое намереваюсь завершить во что бы то ни стало.
Он недоуменно поднял брови.
— Включая соблазнение наемного персонала?
— Я же сказала, что пойду на все, чтобы выполнить поручение, — пожав плечами, ответила она.
— Ну, если соблазнение часть работы, то кто я такой, чтобы жаловаться! Так мы будем заканчивать в доме или прямо здесь, и я покажу вам, как это делается на гамаке?
Жаркий румянец залил ее щеки, оттеняя прозрачность кожи, и Джей Ти восхищенно улыбнулся. Боже, она просто великолепна, может свести с ума кого угодно! Расстегнутая блузка открывала мягкую полноту груди, волосы непослушными волнами падали на плечи, к тому же вся она раскраснелась от недавних страстных поцелуев. Да, целовали ее действительно страстно. И если бы она была не Дэниэлз, одними поцелуями дело бы не обошлось.
Но она была Дэниэлз и будет жалеть об этом всю свою жизнь.
— Вижу, я напрасно теряю время, разговаривая с вами, — фыркнула Тейлор. — И просто чтобы вам все стало ясно, повторяю еще раз: наша совместная работа с вами закончена. Я сама получу то, что мне надо. А теперь передайте мне мой жакет. Нет! Пожалуй, оставьте его себе на память. — Схватив свой портфель, она направилась к выходу. — Я ухожу.
Он пропустил ее. Удерживать было бы только хуже. Кроме того, далеко она не уйдет, так как очень хорошо понимает, что многое может потерять. А никто из Дэниэлзов не упустит возможности, которую представляет он, Джей Ти, и личные чувства не будут иметь никакого значения.
Он подождал, пока она дойдет до ступенек, и спросил:
— А как же курорт Брайдз-Бэй?
Тейлор остановилась, и он продолжал:
— Босс не очень-то обрадуется, если вы вернетесь без нужной информации.
— Это вас не касается. И я не позволю вам повернуть это дело в какое-то другое русло, кроме бизнеса.
— Так это и есть бизнес, — ответил Джей Ти. — Один только бизнес, и ничего кроме бизнеса. И как вам только удалось увидеть в этом что-то еще…
Тейлор посмотрела на него горящими от негодования глазами.
— А что, по-вашему, я должна видеть, когда вы… практически раздели меня? И этот поцелуй не имеет никакого отношения к бизнесу, по крайней мере моему.
— Вы добровольно пошли на этот поцелуй, Принцесса.
— Я просила вас не называть меня так!
Джей Ти знал, что вызовет ее негодование, но его целью как раз и было вывести ее из себя, чтобы она не могла мыслить трезво. Хотя, учитывая ее ум, добиться этого будет нелегко. Он изобразил дружескую улыбку.
— Не могу же я называть вас «мисс Дэниэлз». Никто не поверит, что мы обручены. Давайте тогда «Тейлор».
— Нет уж, до свидания. После всего того, что вы позволили себе…
— Вам лучше согласиться на помолвку, — сказал он. — Я могу предоставить вам большую часть той информации, которая вам необходима, и уверен, что без особого труда смогу добыть и кое-что еще. Но если вы захотите проверить ее, го одной вам не справиться. Нужна моя помощь. Неужели из-за какого-то поцелуя вы позволите рухнуть всему плану? Не очень-то профессиональный подход, Тейлор.
Так вот, значит, почему она прячет глаза за зеркальными стеклами очков. В ее глазах читались все мысли, все эмоции: беспокойство, горечь, решимость — все отражалось в них. Даже после того, как к ней окончательно вернулось самообладание, он все равно читал ее мысли. До чего же она ранима! Джей Ти сжал губы. Какого черта Босс поручил это дело именно ей? Разве не знал, как трудно ей придется идти на все эти уловки? Если только…
Если только все это не игра…
В конце концов, она же Дэниэлз.
А они лгут так же легко, как дышат.
И как бы в подтверждение его мыслей Тейлор вдруг преобразилась: вместо затуманенного сомнениями взора он увидел горящие азартом битвы глаза. А губы, еще пылающие от его поцелуев, сжались в твердую прямую линию. Эта перемена поразила его.
— Очень хорошо, мистер Ричмонд. Я попробую в последний раз договориться с вами. Условия ясны. Я даю вам пятьсот долларов за информацию о финансовом балансе курорта Брайдз-Бэй и еще пятьсот, как только эта информация будет подтверждена.
— Давайте тысячу с оплатой счета на курорте, и вы не пожалеете.
— А вы уверены, что персонал отеля ответит на все мои вопросы? — спросила она.
Ему явно не хотелось говорить, но…
— Если вы будете там в качестве моей невесты — да, — неохотно буркнул он, хотя был уверен лишь в том, что в любой момент может запретить им делать это.
— Я полагаюсь только на ваше слово, — заметила Тейлор.
— Правильно. Вам придется довериться мне.
— Довериться вам, — нахмурившись, повторила она.
— Доверие нелегко вам дается, не так ли?
— Нелегко.
Ответ был дан прямо, без колебаний. Он говорил о многом. «Умная женщина, — подумал Джей Ти. — Никому не доверяет, а особенно мне». Он счел необходимым предупредить:
— А когда узнаете меня поближе, будет еще труднее.
Тейлор подняла на него свои необыкновенные глаза, взгляд которых проникал в глубину души. Искренние глаза, не имеющие никакого отношения к Дэниэлзам.
— Почему, мистер Ричмонд?
И тут он догадался, что существует единственный способ вывести ее из равновесия и заморочить ей голову.
— Потому что я собираюсь в полной мере использовать статус вашего жениха.
— Что это значит?
Джей Ти шагнул к ней, в его взгляде ясно читалась решимость.
— Я собираюсь соблазнить вас, мисс Дэниэлз. Там, на курорте Брайдз-Бэй, мы закончим то, что начали здесь.
Тейлор ничего не ответила, только крепче схватилась за свой портфель. Да, она умеет держать себя в руках, подумал он. Однако его руки сильнее: когда он держал ее в своих объятиях и целовал в губы, она вся пылала и искра от этого огня воспламенила и его душу.
— Ну что, сдаетесь? — подзадорил Джей Ти. — Готовы выбросить полотенце?
В ее глазах мелькнул вызов.
— Я никогда не сдаюсь, мистер Ричмонд. И меня не так-то легко соблазнить. Хорошенько запомните это.
Он поднял брови.
— Правда? У меня такого впечатления не создалось.
Тейлор поджала губы.
— У вас большой опыт. Не сомневаюсь, что вы талантливый любовник. И уверена, вам хорошо платят за ваши… скажем так, услуги. Но в данном случае мы ограничимся чисто деловыми отношениями. Это ясно?
— Вполне. — Он сделал все, чтобы сдержать гнев: потеря контроля над собой не приведет ни к чему хорошему, да и вряд ли этим собьешь с нее спесь. Уйдет, и все. Нет, в этот раз он стерпит. Очень скоро она за все заплатит. А пока надо сохранять холодную голову. — Так что о моей оплате?
— Тысяча пятьсот в два приема. Если вы поедете на остров вместе со мной, наша фирма оплатит вам номер и еду. Все остальное за ваш счет. Соглашаетесь или нет, но это мои окончательные условия.
Джей Ти наклонил голову и с иронией произнес:
— С вами тяжело иметь дело, мисс Дэниэлз. Придется мне, видимо, согласиться. — Он протянул руку. — Значит, договорились?
Тейлор поколебалась, потом пожала протянутую руку.
— Думаю, да.
— Отлично. А пока могу я вам предложить перейти на «ты»? Может показаться странным, что я обращаюсь к своей невесте «мисс Дэниэлз».
Она согласно кивнула.
— Кстати, я сделала заказ на имя Дейвис. Тейлор Дейвис. Не хочу, чтобы меня там узнали.
— Мудрая предосторожность.
— Думаю, да.
Тут только Тейлор с удивлением заметила, что их рукопожатие затянулось, и, почувствовав предательскую дрожь в пальцах, быстро отдернула руку. Джей Ти улыбнулся: похоже, он ей все-таки не так безразличен, как она пытается представить. Интересно…
— Ну так приступим к работе? — предложила она.
— Сейчас?
— Если не возражаешь.
Он колебался. Нет, дорогая мисс Дэниэлз, с информацией придется повременить, пока он не выработает свою собственную стратегию. До сих пор ему удавалось форсировать события, чтобы не дать ей опомниться и понять, что все не так, как она думает, но сейчас необходимо, чтобы эта умная мисс ушла и дала ему возможность спокойно обмозговать создавшуюся ситуацию.
— Мне нужно провести предварительное зондирование, проверить кое-какие факты, чтобы не попасть впросак. Как только я это сделаю, мы продолжим наш разговор.
— Да, но у нас совсем нет времени. В понедельник мы уже уезжаем. Мне надо подготовиться, изучить информацию, которую вы мне предоставите.
— У вас на это будет завтра целый день.
— Но только один.
— Двадцать четыре часа! Вполне достаточно, если… если только ваш ментально-церебральный тракт способен быстро переварить информацию. Надеюсь, у вас нет проблем с мыслеварением?
— Перестаньте ерничать!
Джей Ти поднял с пола ее шарф и очки. Шарф он подчеркнуто галантно накинул ей на шею, очки водрузил на нос. Потом достал из гамака жакет и, шаркнув ножкой, подал ей.
— До завтра, мисс Дэниэлз.
— Тейлор, — машинально поправила она и начала спускаться по ступенькам.
— Правильно. Я позвоню, как только что-нибудь прояснится, Тейлор. Ах, да, еще одно…
— Что такое?
— Тебе, наверное, стоит застегнуть блузку. Мои соседи могут неправильно понять.
Тейлор, продолжая спускаться по лестнице, небрежно бросила:
— Катитесь к черту, мистер Ричмонд.



ГЛАВА ТРЕТЬЯ


Джей Ти смотрел ей вслед. Наблюдая, как Тейлор с трудом пробирается по газону, он отметил про себя, что высокие каблуки ей шли: она так соблазнительно покачивала бедрами при ходьбе. Кроме того, они выгодно подчеркивали форму ее ног, а они у нее были на редкость стройные — тут уж ничего не скажешь. А эта Дэниэлз и в самом деле недурна, подумал он.
За его спиной скрипнула дверь.
— Ну, что скажешь, Шэд? — спросил Джей Ти, обернувшись к своему дяде.
Шэдро Тич, худощавый мужчина, выглядевший лет на десять моложе своих шестидесяти шести лет, разгладил пышные белоснежные усы.
— Ну, насколько я могу судить, — сказал он, прислонясь к дверному косяку, — она знает, чего хочет, и умеет добиваться своей цели.
— Что ты хочешь этим сказать? — нахмурившись, спросил Джей Ти.
— Только то, что ты играешь с динамитом и прекрасно знаешь об этом. О чем ты думал, когда целовал ее?
— О том, что давно не приходилось целовать такие нежные губы, — спокойно ответил Джей Ти. — И еще о том, что самый лучший способ заставить ее забыть о деле — это дать ей повод задуматься о чем-нибудь еще. И это сработало, не так ли?
— Ты мог бы потерять все. Другая на ее месте влепила бы тебе пощечину и ушла.
Холодная улыбка тронула губы Джей Ти.
— А она нет, в этом-то все и дело.
Шэд фыркнул.
— Тебе просто повезло. Несмотря на твои донжуанские хитрости, мы до сих пор понятия не имеем, что нужно «Дэниэлз инвестмент». А зная Босса, можно предположить все что угодно. На Жерменах этому не обрадуются. Нет, сэр, не обрадуются.
Джей Ти посмотрел в направлении, куда скрылась Тейлор, и задумался.
— Скажи Элизабет, что я займусь этим. Я узнаю правду, чего бы мне это ни стоило. И если даже потребуется приударить за чопорной мисс Дэниэлз, тем лучше. Это отвлечет ее внимание, а я тем временем что-нибудь да раскопаю.
Шэд усмехнулся, его глаза заблестели.
— Значит, ты не поверил всей этой чепухе о курорте Брайдз-Бэй? Считаешь, что здесь что-то более важное?
— Извини, Шэд, — сказал Джей Ти, скрестив на груди руки. — Но мои уста скрепляет печать клятвы, данной нашей прекрасной даме: никому не рассказывать о планах Дэниэлз. — Он, улыбнувшись, подмигнул дяде. — Здорово, что ты решил заглянуть ко мне именно сегодня…
— …когда так жарко, что пришлось открыть настежь все окна, — подхватил Шэд.
Джей Ти усмехнулся:
— Я вижу, старость не коснулась твоего слуха.

Сжимая в руке телефонную трубку, Тейлор набрала номер. Как только раздался первый гудок, ее ладонь стала влажной. Но ведь это всего лишь звонок по телефону, подумала она, раздражаясь. Почему это так ее волнует? Подумаешь, какое дело! В конце концов, и тот поцелуй тоже ничего не значит. На четвертом гудке она сломала карандаш и взяла другой с журнального столика.
Он снял трубку на пятый гудок:
— Джей Ти Ричмонд.
Похоже, только что проснулся. Ничем другим она не могла объяснить этот резкий, грубый голос. В голове возник образ Джей Ти, развалившегося в гамаке. Она видела его совершенно отчетливо: широкая мускулистая грудь, покрытая темными волосами, сонные синие глаза, потрепанные шорты облегают стройные бедра.
— Алло, кто это?
Она откашлялась.
— Мистер Ричмонд?
— Это вы, Принцесса?
— Да, это Тейлор. Я не вовремя?
Он зевнул, как бы подтверждая ее догадку.
— Довольно странно, что моя невеста называет меня «мистер Ричмонд».
— Вы не хуже меня знаете, что мы не обручены, — резко ответила она. — И официальный тон вполне соответствует деловому разговору.
— Так у нас, значит, деловой разговор?
— Пока нет. Но не пора ли перейти к делу?
— Ну, если надо, — со вздохом сказал он.
Тейлор взглянула на листок в руке.
— Я хотела договориться о встрече.
— Отлично. Тогда встретимся в понедельник.
— Но… в понедельник мы уезжаем на остров.
— Ну и что?
Она с трудом подавила раздражение.
— Джей Ти, я бы хотела встретиться сегодня. Надо многое обсудить.
— Извини, но разговаривать нам придется по дороге на остров. Я еще не собрал те сведения, которые ты просила. На это нужно время.
Это все плохо согласовывалось с ее планами.
— Послушай, но хоть какая-то информация у тебя уже есть?
Последовала пауза.
— Ах, Принцесса, — со вздохом сказал он. — Ты меня искушаешь. Правда. Но все-таки тебе придется подождать.
— Я говорю о деле, — напомнила она, стараясь говорить спокойно.
— Ну и я тоже, — последовал ответ. — А ты что подумала?
Абсолютно бессмысленный разговор.
— Послушай, я начинаю собирать вещи. Даю тебе два часа, чтобы закончить работу. Я перезвоню, и думаю, что тогда ты сможешь ответить на мои вопросы. Если нет, то наш с тобой договор отменяется. Это ясно, мистер Ричмонд?
— Ясно. Но до нужных людей я все равно не смогу добраться раньше понедельника.
Тон его изменился, теперь он был явно холодный. Джей Ти больше не походил на человека, предлагающего свои услуги, это Тейлор поняла совершенно отчетливо. Больше того, он теперь разговаривал как Босс, когда тот бывал чем-то рассержен. Ну что ж, у нее была богатая практика общения с людьми, не умеющими контролировать свои эмоции.
— У вас только два часа, мистер Ричмонд, — повторила она подчеркнуто невозмутимо. — Или сделка отменяется.
— Очень хорошо, мисс Дэниэлз. Как скажете.
— Именно такой ответ я и надеялась услышать, — удовлетворенно констатировала она.
— Но так как я не могу предоставить вам то, что нужно… думаю, наш договор можно считать расторгнутым. Счастливого путешествия. — И с этими словами он повесил трубку.
Целую минуту Тейлор смотрела на телефон с открытым ртом. Потом положила трубку, но тут же схватила ее снова. Так просто он от нее не отделается. Она заставит его вести себя как подобает наемному работнику. Слишком многое поставлено на кон!
Джей Ти положил телефонную трубку себе на грудь и усмехнулся. Эта маленькая рыбка сопротивляется. Ну что ж, забавно! Интересно, что она сделает, когда обнаружит крючок в своем ротике и поймет, что все это время он потихоньку заманивал ее. Без боя она, разумеется, не сдастся.
Заложив руки за Голову, он ждал, когда телефон зазвонит снова. Сейчас она придет в себя и перезвонит. Многое бы он дал, чтобы взглянуть сейчас на нее! И Джей Ти представил себе мечущие молнии глаза и высокие скулы, залитые гневным румянцем. Да, он здорово поприжал свою обожаемую невесту.
Джей Ти посмотрел на телефон, зевнул и продолжал ждать. Если она не поторопится, он, пожалуй, еще соснет. Два часа сна — это маловато. И тотчас раздался звонок. Дождавшись пятого звонка, он снял трубку.
— Алло!
— Вы слышите меня, Ричмонд? Вам не удастся увернуться от сделки!
— Это вы, Принцесса? — спросил он как ни в чем не бывало. — У вас расстроенный голос.
— Черт вас возьми, Джей Ти! Вы согласились играть роль моего жениха, так нечего теперь увиливать.
— Я и не увиливаю. — Его голос стал более жестким. — Это все вы.
— Извините! Вы сами сказали…
Он бесцеремонно прервал ее:
— Извиняйтесь сколько хотите, дела это не меняет. Ведь именно вы ставите ультиматумы. И нечего обвинять меня в том, что из этого выходит.
— Я просто…
— Вы просто думали, что задавите всех своим авторитетом. — Его слова граничили с грубостью. — В таком случае вы должны быть готовы смириться с последствиями. Но вы не готовы, не так ли? Разве Босс не предупреждал вас об опасности пустых угроз?
— Это не пустые угрозы!
— Ну тогда чего же вы жалуетесь? Если ваш двухчасовой ультиматум не пустая угроза, тогда вы не должны огорчаться из-за того, что меня этот срок не устраивает и я предпочитаю расторгнуть договор.
— Нет! Вы не можете так поступить!
Паника в ее голосе была отчетливо слышна даже по телефону. Да, наживку она, похоже, уже заглотила. Сознает она это или нет, но теперь ей придется играть по его правилам. Грех было бы не воспользоваться этим в своих интересах, да и в интересах острова. Пора выбирать леску.
— Я могу так поступить, — холодно сообщил он. — Именно так я и поступлю. И вы абсолютно ничего не можете сделать.
— Но мне нужна эта информация, — сказала Тейлор, — и она нужна мне сегодня.
— Послушайте, не моя вина, что вы решили заняться этим в выходные. Никто по выходным не работает.
— Но ведь вы же сами пообещали предоставить мне информацию.
— Да, но не сегодня. — Он добавил немного нетерпения в свой голос. — Что вы от меня хотите? Чтобы я позвонил Элизабет Жермен и попросил ее финансовые документы?
— Нет!
— Я так и думал. То, что вы хотите, требует времени. Это очень деликатный вопрос, и для его решения нужен человек с тонким подходом.
— То есть вы? — сухо спросила она.
— А вам как показалось? — Он улыбнулся, услышав легкий вздох, который она не смогла подавить. — Без комментариев, мисс Дэниэлз?
Тейлор взяла себя в руки:
— Без.
— Я разочарован, так как считал вас честной и открытой женщиной.
— Вы издеваетесь надо мной?
Джей Ти одернул себя: не стоит зарываться, да и недооценивать ее ум тоже нельзя.
— Просто пошутил. Извини, Тейлор. Ты позвонила немного не вовремя.
— Ты спал?
— А что, заметно? Я поздно лег вчера.
По наступившему вдруг молчанию он догадался, о чем она подумала. Наверняка о чем-то нехорошем. Но он не мог признаться ей, что проработал всю ночь напролет, улаживая свои дела таким образом, чтобы его двухнедельное отсутствие на них не сказалось. Пусть думает что хочет.
— Ну так как? — спросил он, зевая. — Будешь ждать информацию или нет?
— Мне кажется, у меня нет выбора, — сухо ответила Тейлор.
— Нет. Тогда встретимся завтра в час дня. Как раз успеем на двухчасовой паром.
— Вообще-то я надеялась попасть на остров пораньше, — разочарованно протянула она.
— Очень жаль, — ответил Джей Ти, в душе нисколько не жалея. — В час дня у меня. В два часа паром. Все, конец дискуссиям.
— Но…
— Никаких «но». Я собираюсь немного вздремнуть, так что в ближайшие два часа, пожалуйста, не звони мне. Да, и не бери с собой эти деловые костюмы, которые ты так обожаешь. Наверняка у тебя шкафы от них ломятся, но они плохо сочетаются с моими шортами.
Джей Ти усмехнулся и положил трубку прежде, чем она успела ответить.
Он отчетливо представил, как она сейчас рвет и мечет вне себя от ярости.

Тейлор действительно была вне себя. Да кто он такой, в конце концов? Швырнув трубку, она направилась в спальню и подвергла основательной ревизии свой гардероб.
— Ничтожный самовлюбленный лентяй! Что он, черт возьми, знает о моих вещах?
Глядя на гору старых костюмов и блузок на полу, Тейлор вынуждена была признать, что он действительно знает много. Появиться в таком виде на острове было бы по меньшей мере нелепо: Джей Ти в потрепанных, но удобных шортах — и она в безукоризненно сшитом, классическом деловом костюме! Конечно, никто бы не поверил, что они с Джей Ти помолвлены. Как могут быть помолвлены люди, которые совершенно очевидно принадлежат к разным мирам?
Подойдя к тумбочке, Тейлор сняла телефонную трубку. К черту его сон! Есть вещи поважнее. Номер она набрала по памяти.
— Лучше бы это была не ты, Принцесса, — проворчал Джей Ти.
— Но это я. — Она накрутила телефонный провод на палец и села на кровать. — И ты сам в этом виноват: не надо было говорить, чтобы я не брала с собой деловые костюмы. Поэтому…
— Ты, наверное, шутишь.
— Нет, не шучу, — фыркнула она. — Мы с тобой должны играть роль. Значит, чтобы люди поверили в нашу помолвку, я должна знать, что мне надевать. А у меня только костюмы.
Тейлор услышала, как он чуть слышно выругался. Потом сказал:
— У тебя что, ничего нет, кроме костюмов?
— Ничего. Ни джинсов, ни кожаных курток, ни цепей, ни эмблем со скрещенными костями и черепами. Никаких байкеровских штучек. Мне очень жаль.
— Мне тоже. Хотя, если бы ты носила кожу и цепи…
— Ричмонд!
— Успокойся. Собери вещи — нормальную, повседневную одежду. То, что ты обычно носишь после работы и по выходным. Ну и еще что-нибудь нарядное на вечер. Ты же что-то надеваешь, когда идешь ужинать с каким-нибудь хлыщом, одобренным твоим папочкой?
— Ну разумеется! — Тейлор пнула ногой кучу одежды и нахмурилась.
Джей Ти вздохнул.
— Последние несколько лет ты делаешь карьеру в «Дэниэлз инвестмент», поэтому практически живешь в офисе, а не в своей квартире.
— Как ты догадался? — пробормотала она. Откуда этот прощелыга знает, что у нее есть квартира?
— И по твоему представлению, рабочая неделя длится не с понедельника по пятницу, а с понедельника по воскресенье. И не с девяти до пяти, а с пяти до девяти.
— Что-то вроде того, — вынуждена была признать она.
— А ужинать ты предпочитаешь с одним из «белых воротничков»? И вы с ним обсуждаете последние достижения вашей фирмы?
— Это вообще не твое дело.
— Значит, не угадал. А как насчет вечеринок? Разве Большой Босс не устраивает их время от времени? У тебя должна быть пара платьев для коктейля.
— Наверное. — Их и в самом деле у нее было два. Но поскольку она презирала слишком женственные наряды из опасения быть неправильно понятой, то все ее вечерние туалеты как бы говорили: бизнес прежде всего.
— Понятно. Тебе, видимо, все же придется пойти в магазин и купить несколько подходящих платьев. Купальники, вечерние платья, джинсы и блузки. Да, и попробуй распустить волосы. Возможно, в таком случае островитяне не обратят внимания на твою негнущуюся шею. И последнее…
Тейлор еле сдерживалась.
— Что?
— Перестань мне звонить!
Целых тридцать секунд она оторопело смотрела на телефон, пока до нее наконец дошло, что он уже повесил трубку. Следующие тридцать секунд размышляла, что такое негнущаяся шея. И еще тридцать секунд заняли у нее мысли о том, почему же ее все-таки так волнует, что он думает о ней. Ругая себя за несвойственную ей заторможенность, она вернулась в гостиную, взяла блокнот и занялась составлением списка необходимых вещей.
Первым пунктом в нем значилось обручальное кольцо. Джей Ти и представить себе не мог, как важна для нее эта поездка. Тейлор несколько лет стремилась стать вице-президентом, работала не покладая рук, прошла немыслимое количество испытаний и тестов, которые устраивал Босс. И наконец последнее препятствие. Пусть Джей Ти думает что хочет. Пусть считает ее холодной, бесчувственной, с негнущейся шеей. Она опять сломала карандаш.
В конце концов, почему это ее так беспокоит?

Склонившись к своему «Харлею», Джей Ти подкрутил последний винт. Теперь полный порядок. Отполировать хромированные детали — и мотоцикл готов.
Он провел рукой по черному кожаному сиденью. Гордая и неприступная мисс Дэниэлз и не подозревает, что завтра ей придется совершить путешествие на Жермен-Айленд на этом мотоцикле. Это напомнило ему… Он достал мобильный телефон и набрал номер.
— Алло!
— Да, Принцесса, это я. Завтра на тебе должна быть юбка. Что-нибудь короткое и узкое.
— Что, простите?
— Мне нравится, когда ты со мной так официальна. Я говорю о твоей одежде. Ты, кажется, не знала, что тебе выбрать, вот я и решил помочь.
— Спасибо, конечно, но я уже все спланировала.
— Еще один небольшой список, да, дорогая?
Тяжелое молчание на другом конце провода подсказало, что он прав. Но долго молчать она не могла.
— Я и для тебя составила список, — сказала она. — В понедельник ты должен быть в костюме и галстуке. Нейтральные тона, ничего кричащего. Серый подойдет.
— Вот что я тебе скажу. Я надену костюм, если ты наденешь юбку.
— Ни за что.
— Так я и думал. — И с довольной ухмылкой Джей Ти повесил трубку. Если он все рассчитал верно, она будет как конфетка: длинная широкая юбка, доверху застегнутая блузка и туфли на каблуках, которые ему так нравились. Замечательные каблуки. Прекрасно. Просто прекрасно!

Зазвонил телефон, и Тейлор сняла трубку, решив перехватить инициативу.
— Ну что еще? Ты собираешься объяснить, какое белье мне носить?
— Тейлор? Это ты?
— Папа? Я думала… я думала… Что ты хотел? — упавшим голосом спросила она.
— Что происходит, Тейлор?
— Просто перешучиваемся с подругой. Я думала, это опять она.
— Не очень-то профессионально. А что, если бы это оказался клиент?
— В следующий раз буду осторожней. Ну так что ты хотел? — спросила она в надежде, что он догадается переменить тему. — Что-нибудь случилось?
— Нет. Просто хотел убедиться, что у тебя все готово к завтрашнему дню. Никаких проблем с номером на курорте?
— Мне повезло. В последний момент кто-то отказался от зарезервированного номера.
— Очень удачно. А задание тебе ясно? Ты знаешь, что мне надо?
— Да.
— Отлично. Счастливо тебе, Тейлор. Я рассчитываю на тебя.
Тейлор сжала трубку.
— Сделаю все, что смогу.
— Знаю. Помни, это сугубо деловая поездка. Не отвлекайся там ни на что.
— Нет, — слабым голосом откликнулась она. — Не буду.
Он дал ей еще ряд указаний, которые она едва слышала, и повесил трубку. Тейлор вздохнула. «Не отвлекайся»… Легко сказать! Джей Ти может отвлечь кого угодно от чего угодно. Неуправляемый и ужасно сексапильный. С самого начала он каким-то образом встал между нею и ее работой, и вряд ли ситуация изменится в ближайшем будущем.
А что, если этот нахал опять ее поцелует? Руки непроизвольно сжались в кулаки. При чем тут он? Вопрос в том, что…
Что она будет делать, если это произойдет?

На следующий день Тейлор припарковалась у дома Джей Ти, полная решимости обсуждать только вопросы бизнеса. Открыв дверцу машины, она взяла портфель и выскользнула наружу. И тут же увидела его. Он стоял в дверях дома со скрещенными на груди руками и ждал, когда она подойдет к нему. Его холодный, пристальный взгляд был устремлен прямо на Тейлор, рождая в ней чувство безотчетной тревоги.
Она нахмурилась. Еще два дня назад ей казалось, что с ним легко иметь дело, достаточно только хорошо заплатить. Сегодня такой уверенности уже не было. Он похож на каменное изваяние — напряженный, неподвижный, заслонил собой весь проход. В его позе ощущалась какая-то враждебность, безмолвный вызов. И ей это совсем не нравилось.
Не нравилось ей также и то, что он, бесспорно, был самым красивым мужчиной, которого она когда-либо встречала. Сочетание красивой внешности и сильного характера ничего хорошего не сулило. С раздражением она окинула взглядом его одежду. Черные облегающие джинсы, простая ковбойка с расстегнутым воротником, из-под которого выбивались темные волосы на груди. И блестящие синие глаза на фоне бронзового загара.
Так-то он отреагировал на ее просьбу надеть костюм и галстук!
Глубоко вздохнув, она подошла к нему, изо всех сил пытаясь скрыть раздражение.
— Привет, Джей Ти, — сказала она, сама удивившись тому, как спокойно звучал ее голос.
Он небрежно кивнул.
— Пунктуальна до безобразия.
— До безобразия? — машинально повторила она, останавливаясь у нижней ступеньки лестницы. — Не знала, что пунктуальность — это безобразие. Может, объяснишь…
Улыбка смягчила выражение его лица.
— Не бери в голову. Я сам, когда нужно, могу быть пунктуальным. Кстати, мне нравится твое платье. Не совсем то, что я хотел, но должен признать, тебе идет.
— Спасибо.
Тейлор одернула длинную сизо-серую юбку колоколом. Сегодня она была одета в классическом стиле. Широкий пояс подчеркивал талию, блузка с белым воротничком застегивалась на крошечные перламутровые пуговки. Длинные прозрачные рукава заканчивались широкими манжетами, которые делали ее запястья неправдоподобно тонкими. Изящные туфли под цвет юбки довершали наряд. Каблуки были, пожалуй, несколько высоковаты, зато вносили в ее облик акцент особой старомодной элегантности.
Его улыбка стала еще шире.
— Ты выглядишь так, будто в церковь собралась.
Она потрогала бусы.
— Это из-за жемчуга. Он явно наводит тебя на благочестивые мысли.
— Ну его-то мы снимем в первую очередь.
Тейлор, не веря своим ушам, уставилась на него. В голове закрутились безумные, невозможные сцены: широченная кровать в гостиничном номере на курорте, Джей Ти снимает с нее вещь за вещью, одежда в беспорядке разбросана на полу, а жемчужины из разорванного ожерелья катятся по ковру. Она с трудом остановила полет фантазии, краска прихлынула к щекам. Нет, нет, нет! Она не допустит этого, не позволит ему испортить ее карьеру ради такого приземленного и порочного чувства, как страсть.
— Жемчуг останется, — объявила она как можно более равнодушным тоном.
— Хорошо. Пусть остается. Снимем что-нибудь другое.
Этого не будет никогда! Воцарилось долгое неловкое молчание. Потом самым что ни на есть холодным и сдержанным тоном она произнесла:
— Похоже, в субботу у вас создалось обо мне совершенно ложное представление.
— Вовсе нет, — ответил он. — Думаю, что получил о вас абсолютно правильное впечатление.
— Все из-за этих поцелуев… Мы не должны были целоваться.
— Правильно. Не должны. — Его неожиданное согласие удивило ее, так же как и лихорадочный блеск глаз. — Но ведь уже ничего нельзя изменить, и факт остается фактом: я сжимал тебя в своих объятиях, чуть не зацеловал до смерти, а ты… ты, скажем так, не противилась моим порочным губам.
Тейлор неожиданно разозлилась.
— Хорошо. Что было, то было. И забудь об этом.
— А что, если я не хочу забывать?
— Тогда ты можешь… — Усилием воли ей удалось заставить себя не произносить окончание фразы. Тейлор разозлилась на себя за то, что опять не сдержалась. Раньше на работе она себе такого не позволяла. Никогда.
— Я могу… — подсказал он, явно наслаждаясь ее внутренней борьбой, — могу что?
Пора было кое-что объяснить мистеру Ричмонду, пока ситуация не вышла из-под контроля. Она холодно посмотрела на него.
— Если вы не в курсе, то должна вам сообщить, что у нас есть более важные дела, чем обсуждать происшедшее в субботу. Я не хочу, чтобы какой-то ничего не значащий поцелуй мешал выполнению моего задания.
Джей Ти удивленно поднял брови.
— Ничего не значащий?
Тейлор покраснела.
— Черт возьми, Джей Ти, ты ведь нанялся ко мне. И нам придется тесно сотрудничать в ближайшие две недели. Это же бизнес, а не прикрытие для… — Она резко замолчала, придя в ужас от того, что сама же собиралась произнести: «для интрижки».
Откуда у нее вообще взялась такая мысль? Тейлор закусила губу и в отчаянии посмотрела на него.
— О чем ты говоришь? — Хотя выражение его лица не изменилось и было совершенно непонятно, что он думает, мягкость в его голосе настораживала.
Неужели он догадался, что она хотела сказать? Что он подумал? Тейлор с трудом перевела дух и продолжила с нарочитой небрежностью:
— Это не прикрытие для дополнительного отпуска. Я бы хотела определить основные направления предстоящей работы. И хочу сделать это прямо сейчас, до того как мы уедем, чтобы в дальнейшем не было никакого недопонимания.
Джей Ти скорчил недовольную мину.
— Пожалуйста. Я могу избавить тебя от этих хлопот. Ты хочешь поддерживать только деловые взаимоотношения. Чтобы все было на высокопрофессиональном уровне: ни поцелуев, ни объятий, никаких двусмысленных ситуаций. Мы вынуждены притворяться любящей парой, но это не значит, что нам нравятся такие игры. — Его взгляд буквально пригвоздил ее к месту, а резкий голос между тем продолжал: — Ведь именно такую речь ты подготовила?
Тейлор понадобилось собрать всю свою волю в кулак, чтобы не закричать и не влепить ему пощечину.
— Да, — процедила она сквозь зубы. — Именно такую.
— Хорошо. Считай, что она уже произнесена. — Дразнящая улыбка пробежала по его лицу. — Придержи руки, и я уверен, что больше проблем не будет.
— Мистер Ричмонд…
Он бросил на нее предупреждающий взгляд.
— Успокойся, Принцесса. Ты уже сделала свое маленькое заявление. Оно было сделано вслух, четко. Теперь я предлагаю тебе расслабиться.
Надо было послать его куда подальше. И немедленно убираться отсюда, если у нее есть голова на плечах.
— Очень хорошо. Ты готов ехать?
— Почти. Почему бы тебе не зайти в дом и не подождать, пока я отнесу в машину вещи? Кстати, у меня готов предварительный отчет.
Джей Ти наблюдал, как она поднялась по ступенькам, потом открыл входную дверь. Когда Тейлор переступала порог, бедра ее качнулись, и это легкое движение притянуло его взгляд подобно магниту. Он замер, его гнев моментально улетучился, сменившись внезапно возникшим острым желанием.
Он нисколько не сомневался, что она сделала это сознательно. Любая женщина, начиная с Евы и кончая современными представительницами прекрасного пола, знает секрет этого легкого движения бедер. Видимо, именно оно привело к грехопадению Адама, и мало что изменилось с тех пор.
Джей Ти с трудом подавил желание обхватить ее за талию и прижать к себе. Больше всего на свете ему хотелось бы опять услышать тот тихий, почти неуловимый стон, который сорвался с ее губ в их первую встречу. Чтобы пересилить себя, ему пришлось изо всех сил сжать зубы.
Он не будет поддаваться ее чарам. Только не он.
Он может позволить себе подождать. Потому что скоро — очень скоро — она будет в его полной власти. Если его догадки подтвердятся, гордая и неприступная мисс Дэниэлз станет ручной.
Тейлор замешкалась в дверях и исподтишка бросила взгляд вокруг. Джей Ти видел, что она пытается подавить любопытство, и усмехнулся. Заброшенный вид дома ее удивил, он явно не соответствовал сложившемуся у нее мнению о Джей Ти. Хорошо. Пусть поломает себе голову и над этой загадкой тоже.
— Кухня в конце коридора, — сказал он. — Мой предварительный отчет лежит на столе. Там же свежий кофе. Наливайте себе. А я пока загружу свои вещи в вашу машину.
— Да, конечно, не стоит терять время даром, — бросила она, направляясь к кухне.
Истинная Дэниэлз, подумал он. Никаких сомнений. Одно упоминание об интересующих ее бумагах — и она зажглась, как рождественская елка. Но почему его это так раздражает? Джей Ти пожал плечами. Ведь он знал, кто она такая, знал с самого начала. И что бы он ни делал, что бы ни говорил, ничто не изменит этого факта.
Так, а теперь за дело. У него свои планы, и их надо осуществлять.
— Я рад, что вы умеете ценить время, мисс Дэниэлз, но мне нужны ключи от вашей машины.
Тейлор даже не взглянула в его сторону.
— Да, конечно. — Она порылась в своей сумочке и достала оттуда ключи.
Не сказав ни слова, он взял их, подхватил дорожную сумку с вещами, которая ждала его у входа, и пошел к двери. Увидев ее машину, он удивленно присвистнул. Неужели Тейлор настолько завладела его вниманием, что он даже не заметил, на какой машине она разъезжает? Это был вишневого цвета кабриолет с откидным верхом. Джей Ти усмехнулся, покачав головой. Кто мог подумать, что Ледяная Принцесса предпочитает такие яркие машины? Обернувшись, он посмотрел на дом. А в этой мисс Дэниэлз что-то есть!..
Он внимательно разглядывал автомобиль со всех сторон. Конечно, несмотря на жару, она не опустила верх. Но, учитывая манеру своей невесты ходить застегнутой на все пуговицы, он этому не удивился. Только Тейлор могла иметь кабриолет и ездить, не опуская откидного верха. Ну что ж, посмотрим, что с этим можно будет сделать за предстоящие две недели.
Джей Ти с удовольствием заглянул бы под капот, но время поджимало. Закинув сумку в багажник, он захлопнул его и вернулся на кухню раньше, чем Тейлор успела толком вчитаться в оставленные на столе бумаги.
— Пора ехать, — объявил он.
— Но я еще не закончила, — возразила она. Только историческую справку прочитала.
Он взял ее чашку с кофе и вылил содержимое в раковину.
— Остальное прочитаешь по дороге. Не хочешь же ты опоздать на паром! Время — деньги.
Смущение шло ей. Она становилась мягче, усвоенная ею профессиональная жесткость куда-то улетучивалась…
— Да, чем скорее мы попадем на этот курорт, тем лучше, — согласилась она, закрывая папку с видимой неохотой и засовывая ее в портфель.
— Ну тогда поспешим. Иди в машину, пока я тут все закрою.
Погасив везде свет и заперев двери, он догнал ее у самой машины, открыл дверцу и погладил рукой белое удобное сиденье.
— А я думал, что ты противница кожи.
— В этой модели предусмотрена только кожаная обивка, — ответила она, махнув рукой, и он заметил, как блеснул рубин на ее пальце.
Джей Ти схватил ее левую руку и внимательно посмотрел на кольцо.
— Красивое, — заметил он. — Очень красивое… и очень дорогое. — Рубин был редкого кроваво-алого оттенка, в старинной филигранной оправе. — Семейная реликвия?
— Нет, новое.
— Новое, правда? — Он недоверчиво поднял брови. — Интересный выбор.
— Ну если мы обручены, должно же быть кольцо. Я увидела его и купила.
Она как будто оправдывалась.
— Да я и не возражаю. Просто не ожидал увидеть такое старомодное кольцо. Почему ты выбрала именно его?
И прежде чем Тейлор открыла рот, он понял по ее глазам, что правды она не скажет.
— Так, случайно купила на распродаже.
— Да что ты говоришь! На распродаже? — с иронией переспросил он.
Она тяжело вздохнула.
— Ну ладно, не на распродаже. Оно и правда очень дорогое. Но я все равно купила его, потому что…
— Потому что?..
— Потому что оно мне понравилось, ясно? — И, как бы боясь сказать лишнее, она вырвала у него свою руку, потянулась к зажиганию и замерла. — А где ключи?
Он пожал плечами.
— Я их отдал тебе.
— Нет, ты не отдавал.
Джей Ти сделал вид, что роется в карманах.
— Отдал, потому что у меня их нет.
— Говорю тебе, что у меня их тоже нет. Проверь, может быть, ты их забыл в замке багажника.
Он послушно вышел из машины.
— Нет. Посмотрю в доме.
Через пять минут он вернулся с виноватым видом.
— Наверное, я захлопнул их в багажнике. У тебя случайно нет запасных?
— Есть, — отчеканила она ледяным тоном. — Дома. Но ключи от дома в одной связке с ключами от машины…
Джей Ти щелкнул пальцами.
— У меня есть знакомый мастер по ключам. Сейчас мы ему позвоним.
Не дожидаясь ее ответа, он вернулся в дом и позвонил по телефону.
— Все в порядке, — сообщил он, подходя к машине. — Мой приятель подъедет через пару часов. Обещает, что ключи и багаж прибудут на остров вечерним паромом.
— А как же мы? Ты вызвал такси?
— В этом нет необходимости, — ответил он с обезоруживающей улыбкой. — Поедем на моих колесах.
— На каких колесах? — И тут Тейлор все поняла. Отшатнувшись от него, она крикнула в отчаянии: — О нет, только не я. Ни в коем случае.



ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ



Джей Ти улыбнулся.


— Ничего страшного. Ты же ездишь в машине с открытым верхом. Это почти то же самое. Просто покороче и поуже, — мягко настаивал он.
— Совсем не то же самое. — Тейлор схватила подол своей юбки и затрясла им. — Черт побери, Джей Ти, я же не могу ехать на мотоцикле в платье.
— Вполне можешь. Подоткнешь подол, и все.
— И не думай! — фыркнула она. — Я вызову такси.
Он схватил ее за руку прежде, чем она отошла от него на два шага.
— Это слишком долго. Мы опоздаем на паром.
— Опоздаем… — В ее глазах мелькнуло подозрение. — Ты сделал это нарочно. Я теперь поняла.
— Ну еще бы! Конечно, нарочно! Нарочно закрыл ключи от машины в багажнике, чтобы ты поехала со мной на моем байке в юбке и на высоких каблуках. Какие способности к дедуктивному методу, мисс Дэниэлз! И зачем мне это?
— Ну…
Но он не дал ей возможности выступить в роли знаменитого сыщика.
— Подожди минуту, я сам догадаюсь. Я сделал это, потому что хотел, чтобы ветер развевал твою юбку. Ну как, похоже на правду?
— А почему бы и нет? — Она вскинула голову и посмотрела на него. — Меня уже ничего не удивляет. Но мне придется тебя огорчить: я справлюсь со всем, что бы ты ни придумал.
— Ну и прекрасно. В таком случае, Принцесса, долой условности! Едем на мотоцикле.
— А как же мое платье?
— А что такое? — Он привлек ее к себе, с удовольствием отметив, что она не сделала попытки отстраниться. — Если уж ты собралась ехать на остров со мной, то уместнее ехать на моем «Харлее». На каблуках или без, в юбке или без нее. Выбирай. Лично я уверен, что тебе для этого не хватит смелости.
Она разозлилась. Жутко разозлилась.
— Зря ты так уверен. Я же сказала, что справлюсь со всем, что бы ты ни придумал. И я сделаю это. Где твой байк?
— В гараже.
Через несколько минут он вывел мотоцикл из гаража и надел на голову Тейлор шлем. Усадив девушку на заднее сиденье, он взял ее сумочку и портфель.
— Подожди, я только засуну это в багажную сумку, и поедем. — Потом окинул ее критическим взглядом и протянул свою черную кожаную куртку: — На, надень. На ветру будет холодно.
— А как же ты?
— Я привык. — Джей Ти застегнул свой шлем, надел солнцезащитные очки. — А теперь подоткни подол своей юбки под себя, так, чтобы я мог сесть на него.
— Простите? Зачем это?
Господи, опять этот светский, отстраненно-вежливый тон! Впрочем, в этой ее манере разговаривать было что-то до того трогательное, что ему вдруг захотелось ее поцеловать.
— Затем, что, если я на него сяду, он не будет развеваться. Давай, мы уже и так опаздываем.
Впервые она не стала спорить, а сделала, как он велел. Когда Тейлор прижалась к нему сзади, он почувствовал ее напряженность.
— Я не знаю, как тут… — нервно сказала она.
— Зацепись каблуками за педали.
— Какие педали? Где?
— Прямо под твоими ногами. Вот так. Теперь обними меня покрепче за талию.
Джей Ти не дал ей времени на размышление, чтобы она вдруг не передумала и не слезла с мотоцикла, мгновенно завел мотор, который взревел, как смертельно раненный зверь. В панике она обхватила его за талию, уткнувшись шлемом ему в спину. Почувствовав, как напряглось ее тело и учащенно забилось сердце, он усмехнулся.
— Держись, Принцесса! Если уж это не прочистит тебе мозги, то ты безнадежна.
Тейлор никогда не испытывала ничего подобного. Мыслей не было: рев мотора заглушил даже их. Остались только ощущения. Кровь бурлила, словно шампанское. Нет, какое там шампанское! От вина так не захватывает дух.
Мотоцикл ревел и трясся под ней подобно дикому зверю. Она прижималась к Джей Ти, чья широченная спина заслоняла ее от пронизывающего ветра. Но он все равно трепал ее юбку, обжигал холодом ноги. И зачем, черт возьми, она надела сегодня эти тонкие колготки?
Подскочив на ухабе, мотоцикл провалился вниз. Сердце девушки оборвалось, но, к счастью, ей удалось сдержать крик. Оцепеневшая от ужаса Тейлор уже сама не знала, чего бы ей хотелось: чтобы эта сумасшедшая езда прекратилась немедленно или чтобы она длилась вечно.
Мотоцикл дернулся и замер, шлемом девушка ударилась о спину Джей Ти.
— Извини, — крикнула она и впервые осторожно огляделась.
Они остановились на красный свет, мотоцикл дрожал под ней, как бы собирая силы для нового рывка. Она посмотрела на машину рядом с ними и вдруг заметила, каким взглядом водитель рассматривает ее ноги. Вспыхнув, она попыталась хоть немного одернуть юбку.
Джей Ти поправил зеркало и обернулся к ней:
— Все в порядке?
Тейлор кивнула и, стараясь перекричать рев мотора, спросила:
— А что с мотоциклом?
— Что ты имеешь в виду?
— Он все время трясется. Ведь так не должно быть?
Он повернулся к ней, синие глаза уставились на нее поверх очков.
— Принцесса, это же не просто мотоцикл, это «Харлей». В его моторе целый табун лошадей!
Зажегся зеленый свет, они сорвались с места, сразу же развив скорость 80 миль в час. По крайней мере так показалось Тейлор. Приглушенно вскрикнув, она еще крепче схватилась за его талию, вцепившись пальцами в рубашку. Изо всех сил девушка пыталась преодолеть панику. Успокойся! Все будет хорошо. И вдруг ее страх улетучился, сменившись непоколебимой уверенностью, что Джей Ти позаботится о том, чтобы с ней ничего не случилось.
Она тряхнула головой: с ума сошла. Ненормальная. Хорош рыцарь — издевался, дразнил, насмехался над ней! И вообще, он плывет по течению, в его жизни нет цели.
И все же…
И все же в привлекательности ему не откажешь.
Бизнес. Я должна сосредоточиться на бизнесе. Что бы, интересно, сказал отец, увидев ее на заднем сиденье «Харлея», обнимающую такого типа, как Джей Ти?
У нее расширились глаза. Господи! Да остановись они рядом с Боссом, он не узнал бы ее. И никто из знакомых не узнал бы. Эта мысль взволновала ее. Она даже не поняла почему. И не сделала попытки понять. Просто она впервые в жизни ощутила себя свободной.
К тому времени, как они добрались до центра Чарлстона, Тейлор уже осмелела настолько, что смотрела по сторонам. Вероятно, это произошло потому, что в центре города уже нельзя было гнать на бешеной скорости, но ей больше нравилось думать, что она уже привыкла к мотоциклу.
Подъехав к портовой проходной, Джей Ти предъявил охранникам постоянный пропуск, и те открыли ворота.
Когда паром отчалил от берега, Тейлор сняла шлем, и ее волосы в беспорядке рассыпались по плечам. Она нахмурилась. Почему каждая встреча с Джей Ти заканчивалась тем, что она выглядела так, будто ее тащили сквозь кусты?
— Сколько мы будем плыть? — спросила она.
— Минут сорок пять.
— Хорошо. Хватит времени, чтобы прочитать твой отчет. Куда ты дел мой портфель?
— Он в багажной сумке. Сейчас достану.
— Нет! — неожиданно для себя крикнула Тейлор. — Я сама, спасибо.
Она подошла к мотоциклу и открыла багажную сумку.
Джей Ти внимательно наблюдал за ней. Он тоже снял шлем.
— Что там такое, что ты не хочешь мне показывать?
Она, не взглянув на него, достала портфель.
— У меня здесь личные документы, — сказала она, решив быть честной. — Думаю, ты понимаешь.
К ее облегчению, он не стал настаивать, только спросил:
— Есть какие-нибудь вопросы по отчету?
— Не знаю. Сейчас посмотрим… — Она бегло просмотрела листы. — Меня интересуют данные об обслуживающем персонале. Где они?
— Сейчас покажу. — Он взял рукопись, пролистал ее. — Вот, начиная отсюда.
Когда Тейлор потянулась, чтобы забрать отчет, порыв ветра выхватил ничем не скрепленные страницы у него из рук. Листы покружились в воздухе и плавно опустились на волны.
— О, нет! — Она бессильно наблюдала, как их накрыла вода. Потом повернулась и в упор посмотрела на Джей Ти. — Что ты стоишь? Сделай же что-нибудь!
Он удивленно поднял брови.
— Что ты хочешь, чтобы я сделал? Нырнуть, что ли, за ними?
— А ты не умеешь плавать?
— Знаешь что, Принцесса, по-моему, ты сошла с ума.
— Это ты сошел с ума. Мне нужен этот отчет. Поэтому, если у тебя нет копии, плыви за ним. У тебя есть копия?
— Нет.
— Почему же? — сердито спросила она.
— Потому что она мне не нужна. И меня о ней никто не просил. И поскольку я не собираюсь вылавливать эти листочки, остается только махнуть на все рукой.
— Как это махнуть рукой? — Тейлор задохнулась от возмущения. — Ты, наверное, шутишь. Мне нужен отчет, и немедленно. Это серьезное дело.
Он нахмурился.
— Ты делаешь из мухи слона.
— Это только так кажется, — с ударением ответила она. — Мне же отчет жизненно необходим.
— Мне моя жизнь — тоже. Мы его восстановим.
Она заколебалась, неуверенно глядя на него.
— А ты можешь это сделать?
— Похоже, у нас нет другого выбора.
— Ну что ж, по крайней мере у меня есть список вопросов, — сказала она, доставая листок бумаги из портфеля. — Может быть, это облегчит твою работу.
— Еще как! Просто ума не приложу, что бы я делал без твоего списка!
Она прищурилась.
— Твой сарказм здесь неуместен, Ричмонд.
— Никогда не встречал женщины, которая бы так любила составлять всякие планы и схемы. У тебя, наверное, вся жизнь расписана наперед?
— Не вся.
Он фыркнул.
— Ты, похоже, не знаешь, чем заняться, если под рукой нет листка бумаги, на котором написано, что, где, когда и как.
— Неправда.
— Ну, признайся, Принцесса. Ты не способна на порыв.
Она показала пальцем на «Харлей».
— Я же села на твой байк. Разве это не порыв?
— Просто тебе ничего другого не оставалось, женщина. А порыв — это значит действовать по какому-то импульсу, не просчитывая возможных последствий. Сделать что-то безо всякой на то причины, просто потому, что захотелось.
Тейлор расстроенно всплеснула руками.
— Я прекрасно знаю, что такое порыв. — Неужели он и вправду думает, что я все на свете планирую, рассчитываю? Это совсем не так. Или?..
— Ну ладно, забудем об этом. — Он провел рукой по волосам. — Посмотри, мы проплываем мимо форта Самтер. Хочешь посмотреть или этого нет в твоем списке?
— Много ты знаешь, — вздернула она подбородок. — К твоему сведению, это номер один в моем списке.
Джей Ти как зачарованный смотрел на Тейлор. Господи, что за женщина. Какое высокомерие! Упрямство! Ханжество! Как он сможет провести с ней две недели и не сойти с ума? Слава Богу, она хоть не поняла, что он нарочно выпустил из рук эти листки. А то бы убила его на месте. Он снова посмотрел на нее.
Она устремила неподвижный взор на море. Даже когда свежий морской ветер подхватил ее волосы и растрепал золотистые кудри, она не пошевелилась. Просто стояла и хмуро смотрела на воду. Ну, волосы-то она распустила не по своей воле. Из-за него! Иначе была бы застегнута на все пуговицы, молнии и застежки, а волосы были бы пришпилены к голове.
Ну что ж, если бы ему нечего было делать, он нашел бы способ расстегнуть все эти пуговицы и застежки.
Джей Ти опять посмотрел на нее. И как только ей удается выглядеть такой изящной, элегантной недотрогой? И эта шикарная одежда… Но он-то прекрасно знает, что у нее под ней. Джей Ти улыбнулся, вспомнив картину, которую ему удалось подглядеть в зеркале заднего вида. Он был уверен: женщина, которая носит шелковые чулки и белый кружевной пояс, никак не может быть недотрогой.
По крайней мере он очень на это надеялся.
Тейлор смотрела на чаек, кружившихся над головой, и считала минуты, когда они прибудут наконец на Жермен-Айленд. Джей Ти всю дорогу сверлил ее глазами, она даже спиной чувствовала его испытующий взгляд и с трудом сдерживалась, чтобы не повернуться к нему и не закричать: «Что? Ну что ты уставился на меня?» Высокомерный, упрямый, взбалмошный мистер Всезнайка! Как она сможет пережить предстоящие две недели и сохранить остатки разума?
Девушка посмотрела на него сквозь полуопущенные ресницы, и ей пришлось крепче вцепиться в поручни. Господи, он просто великолепен! Морской ветер растрепал его темные волосы, отчего еще отчетливее обозначился строгий профиль. Этот человек был опасен и неотразим. Она никогда не видела подобных мужчин — в ее мире их просто не существовало. Она закусила губу. Все это не предвещало ничего хорошего.
Джей Ти подошел ближе.
— Прибываем через несколько минут, — сообщил он. — Я заказал машину, чтобы отвезти наши вещи.
— А здесь есть такси? — Она откинула волосы со лба и облегченно улыбнулась. — Может быть, я бы могла…
Он не дал ей закончить фразу, схватил за руку и привлек к себе.
— Давай договоримся, Принцесса. Люди на этом острове прекрасно знают меня. Им известно, какой я человек и какую веду жизнь. И нравится тебе это или нет, но тебе придется подстроиться под этот образ жизни. Я езжу на «Харлее», ношу джинсы и принимаю решения. И никому не позволю менять мои правила, даже дочери Босса Дэниэлза.
Тейлор тревожно оглянулась, не подслушивает ли кто.
— Про какого Босса ты говоришь? Я Дейвис, советую не забывать! И я твоя невеста.
— Я-то в отличие от тебя ничего не забыл. Так что дай-ка я тебе кое-что напомню. Ты со мной — значит, едешь на моем мотоцикле.
— Но я ведь не такая, как ты, Джей Ти. У меня не получится, — старалась объяснить она, взывая к его разуму. — Я не могу въехать на фешенебельный курорт на мотоцикле. Мне будет гораздо удобнее взять такси.
— Ни в коем случае. Моя невеста должна приехать вместе со мной на моем мотоцикле. Это то, чего ждут от меня островитяне, и они это получат. Если хочешь продолжить комедию с помолвкой, поступай, как я скажу. А теперь надевай шлем — и в седло.
Она изумленно посмотрела на него. Джей Ти был абсолютно серьезен.
— Просто не верится.
— А ты поверь. И побыстрее.
Да, доводы разума здесь бессильны. Более упрямого человека она еще не встречала.
— Вот что, — объявила Тейлор, начиная терять терпение, — я долго молчала, но сейчас скажу тебе кое-что важное.
Джей Ти отпустил ее и скрестил руки на груди.
— И что же это?
— Ты просто высокомерное ничтожество. Вот.
— Ты меня убила. Ну а теперь, когда ты облегчила душу, залезай на мотоцикл, — он кивнул в сторону своего «Харлея». — Или я сейчас покажу тебе, кто из нас ничтожество.
Тейлор хотела продолжить спор, но, взглянув на его упрямо поджатые губы, передумала.
— Очень хорошо. Я сделаю, как ты хочешь. Но сначала хочу знать, почему ты не желаешь уступить даже в таком пустяке.
— Это не пустяк. Во всяком случае, для меня.
— Почему?
Но он и не думал отвечать. Она поняла это по упрямому блеску его глаз.
— Объясни, Джей Ти. Я это заслужила. Ты не можешь рассчитывать на то, что я буду слепо и беспрекословно подчиняться твоим приказам.
— Ну это как сказать. — Он помолчал, пожал плечами. — Ладно, Тейлор. Я объясню тебе, хотя не думаю, что ты поймешь.
Она с трудом подавила гнев.
— А ты попробуй.
— Хорошо. Ты в состоянии представить себе что-либо?
Глаза Тейлор горели еле сдерживаемым гневом.
— Сначала ты обвинял меня в отсутствии порыва, потом в неспособности понять, теперь в том, что у меня нет воображения.
— Ну не знаю. Посмотрим. — Он взял ее за подбородок и серьезно посмотрел прямо в глаза. — Представь, что ты меня любишь.
Тейлор судорожно сглотнула, ее гнев улетучился так же быстро, как и возник.
— Ты прав, — сказала она вдруг охрипшим голосом, — это выше моих сил. — Заметив, как сузились его глаза, она вздохнула: — Извини. Я по уши влюблена в тебя. Ты мое солнце и моя луна. Жить без тебя не могу. Ну и что дальше?
— Ну а раз жить без меня не можешь, то не можешь и отказаться поехать в отель на моем «Харлее»! — Он обнял ее за плечи.
Тейлор закрыла глаза, странная дрожь прошла по ее телу. Если бы она любила его… Так ли уж трудно это представить? В нем была сила, которая восхищала ее, даже несмотря на то, что иногда она отказывалась подчиняться требованиям Джей Ти. Он был умен, с хорошим чувством юмора. А его раскрепощенности она просто завидовала.
Но любовь… Это понятие как-то не ассоциировалось с его образом. Она чувствовала какую-то опасность. Хотя… отдавала должное его обаянию.
Тейлор медленно открыла глаза.
— Если бы я любила тебя, — призналась она, — мне было бы совершенно все равно, на чем ехать в гостиницу, лишь бы вместе с тобой.
Улыбка смягчила его лицо, он, едва касаясь, пробежал пальцами по ее хрупкому плечу.
— Ты всегда такая честная?
— Стараюсь.
Заметив в его глазах сомнение, девушка оскорбилась: что она сделала, чтобы он относился к ней с таким подозрением? С самого начала Тейлор была с ним совершенно откровенна, пусть даже средства, с помощью которых она собиралась добыть интересующую информацию, нельзя было назвать абсолютно безупречными с моральной точки зрения, но у бизнеса свои законы.
— Джей Ти, что-нибудь не так? Почему…
Но тут паром качнулся, мягко причалив к пирсу.
— Пошли, — сказал Джей Ти, подхватывая ее под локоть и направляясь к мотоциклу. — Пора.
Не возразив ни слова, она взобралась на заднее сиденье и надела шлем. Когда они приедут в гостиницу, ее прическа будет напоминать воронье гнездо, но тут уж ничего не поделаешь. Ее внимание привлекли доки и рабочие, приготовившиеся к разгрузке судна.
Сцена была абсолютно типична для рыболовецких деревушек, которые она видела раньше. Но раскинувшийся перед ней пейзаж был полон очарования. По обе стороны залива утопали в зелени сады, окружавшие ухоженные деревянные домики.
Тейлор наклонилась вперед, стараясь перекричать шум мотора:
— Ты вырос в деревне?
Он кивнул:
— Вон там, на южном берегу.
Помощник капитана сделал им знак съезжать на берег, и разговор прервался. Джей Ти вырулил на дорогу. Тейлор увидела впереди поднимающийся в воздух вертолет, даже разглядела пилота и его пассажира…
Вдоль дороги росли мощные дубы, их узловатые, поросшие мхом ветви смыкались над головой, образуя зеленый тенистый свод. Между деревьями мелькали яркие розово-красные цветы мирта. Мотоцикл замедлил ход, и Тейлор, выглянув из-за плеча Джей Ти, увидела курорт.
Главное здание представляло собой старинную усадьбу. Девушка даже не представляла себе такого великолепия. Двухэтажный белый кирпичный дом с коринфскими колоннами, с верандами, украшенными замысловатыми чугунными решетками, был настолько изящен и величественен, что Тейлор сразу влюбилась в него. Только представить себе, что кто-то мог быть наследником этого исторического памятника, мог называть его своим домом! Тейлор вдруг почувствовала себя пришелицей, человеком без роду и племени.
Джей Ти припарковался рядом с домом. Как только он выключил мотор, Тейлор тут же сняла шлем и соскочила с мотоцикла. Она вздохнула, тщетно пытаясь хоть как-то разгладить руками мятую юбку. К ее удивлению, Джей Ти вдруг протянул руку, откинул волосы с ее лица, убрал непокорную прядку за ухо.
— Дай мне мою куртку и перестань волноваться, — сказал он. — Ты очень красивая.
Она уставилась на него.
— Прости, что ты сказал?
— Я сказал, дай мне мою куртку, — повторил он и улыбнулся.
— Нет, не это. Еще что-то… после куртки.
— Ты очень красивая. Это?
Тейлор утратила дар речи.
— Ты мне не веришь? Почему? Разве никто из тех, кто ходит в костюмах и галстуках, не говорил тебе этого?
Она покачала головой, снимая кожаную куртку и передавая ее ему.
— Нет. Говорили о моем блестящем уме, о том, что я похожа на своего отца. Даже обсуждали преимущества слияния на основе брачного союза.
— Слияния?
— Слияния капиталов, — объяснила она и нахмурилась. — Но ни разу никто не сказал мне, что я красивая.
— Они что, слепые или глупые?
Девушка закусила губу.
— Думаю, когда речь идет о деле, внешний вид мало что значит, — пробормотала она. — Разве это не так?
Джей Ти запустил руку в ее волосы.
— Я никогда не был политиком и не собираюсь им становиться. Если женщина красива, я так ей и говорю. А ты, Принцесса, просто сногсшибательна. — Он сжал губы, как будто сказал больше, чем намеревался, и взял ее за руку. — Пойдем. Надо зарегистрироваться в гостинице.
Тейлор улыбнулась про себя, не зная, верить ему или нет, но это было неважно. Она бы променяла жестокую правду на эту сладкую ложь. Кроме того, было очень приятно сознавать себя женщиной, а не предметом коммерческой сделки. И потом, он один из немногих, кто мог смотреть ей прямо в глаза. Может быть, потому, что он никогда не встречался с Боссом и не находил в ней того сходства, которое пугало почти всех знакомых с нею мужчин.
Они вместе поднялись на веранду и вошли в огромную стеклянную дверь. Солнечный свет заливал холл из высоких, от пола до потолка, окон. Широкая винтовая лестница из красного дерева с резными перилами вела на второй этаж.
— О, Джей Ти, как приятно видеть тебя! — воскликнула женщина, сидящая за стойкой администратора. — Я не знала, что ты собираешься приехать.
— Привет, Джоан. А разве Элизабет не сказала тебе? Я приехал на пару недель. — Он обнял Тейлор за плечи и подтолкнул вперед. — Это моя невеста, Тейлор Дейвис. Мне кажется, заказ сделан на ее имя.
Джоан с широкой улыбкой протянула ей руку:
— Рада познакомиться, мисс Дейвис. Добро пожаловать на курорт Брайдз-Бэй. Если вам что-нибудь понадобится, обращайтесь, пожалуйста, ко мне, не стесняйтесь.
— Спасибо, очень любезно с вашей стороны.
Джоан просмотрела документы и сообщила:
— У вас президентские апартаменты. — Она взглянула на Тейлор. — На самом деле это всего лишь две смежные спальни и ванная. С балкона чудесный вид на океан. Позвать Шэдро, чтобы он провел вас туда?
— Нет, не стоит, — ответил Джей Ти. — Хотя я был бы рад, если бы он нашел время зайти к нам.
— А где ваш багаж? На улице?
— Нет, прибудет следующим паромом. Я договорился с Троттером, чтобы он привез его на своем такси.
Джоан рассмеялась.
— Кажется, я догадалась. Он не уместился на твоем «Харлее». Ты просто не можешь оставить это свое чудовище дома. — Она переводила взгляд с Джей Ти на Тейлор. — А как вы все-таки познакомились?
— На вечеринке, — ответила Тейлор с быстротой молнии.
— Я сбил ее своим мотоциклом, — в тот же самый момент произнес Джей Ти.
— Он сбил меня своим мотоциклом на вечеринке, — попробовала выкрутиться Тейлор, бросив на своего компаньона предупреждающий взгляд.
Тот скрестил руки на груди и покачал головой.
— Давай объясним толком, Принцесса. Ты была на вечеринке. Я как раз проезжал мимо.
Сейчас она покажет ему, что с воображением у нее все в порядке.
— Проезжал? Лучше сказать, мчался. Со скоростью пятьдесят миль в час в зоне, где разрешенная скорость — двадцать пять. Ты мог бы убить меня. Я хромала целую неделю.
— Поэтому и пришлось продержать тебя в постели так долго. Предписание доктора. — Джей Ти двусмысленно улыбнулся. — Мне очень понравился этот доктор. — Он повернулся к откровенно смеющейся Джоан. — Думаю, пора мне проводить невесту в номер.
Джоан кивнула и передала Джей Ти замысловатый медный ключ:
— Наслаждайтесь отдыхом.
— Спасибо. Странно, вообще-то, что ты исполняешь функции администратора. Ведь ты же консьержка.
— Я просто заменяю Лиз.
— По-моему, я ее видел на вертолете.
— Точно. — Джоан наклонилась к ним, понизив голос: — Но куда она едет и с кем собирается встречаться, мы не знаем. Пилот тоже ничего не говорит.
Джей Ти усмехнулся.
— Если что-нибудь узнаю — расскажу. До встречи, Джоан. Рад был увидеться с тобой. Ах да, поздравляю с замужеством! Слышал, что у тебя теперь и муж и дочь.
Она просияла.
— Ну да. Я обязательно познакомлю тебя с ними.
Когда они поднимались по лестнице, Тейлор спросила:
— Кто такая Лиз?
— Внучка Элизабет Жермен. Элизабет — владелица гостиницы, а внучка — администратор.
— Это очень ответственная работа. — Тейлор посмотрела на него сквозь опущенные ресницы. — А Лиз… молодая?
— Младше меня года на два. Ей… — он пожал плечами, — не знаю, тридцать три или тридцать четыре года. Где-то так.
— А-а… — Тейлор не могла удержаться, чтобы не спросить: — Она замужем?
— Нет. И прежде чем ты спросишь, скажу сразу: у нас с ней ничего не было. Удовлетворена?
— Я и не собиралась это спрашивать, — живо возразила она. — Даже и не думала.
— Нет, конечно. Благовоспитанна до безобразия, да, Принцесса?
— Ну, столь высоких степеней, как «безобразие», я, конечно, не достигла…
Они как раз добрались до второго этажа.
— Наш номер налево.
Тейлор переминалась с ноги на ногу, пока он открывал дверь.
— Ну ладно. Я была не совсем честна, — призналась она, злясь на себя за ложь и еще больше на него за то, что он о ней догадался. — Мне хотелось узнать, вы с ней… когда-нибудь… что-нибудь…
— Я уже ответил. — Джей Ти распахнул дверь. — Не были.
— Теперь поняла. — Девушка переступила порог, даже не оглядевшись. — Наверное, мне не следовало спрашивать, но я подумала, что это может быть важно. В конце концов, я как твоя невеста должна знать такие вещи.
— Принцесса!
Тейлор сложила руки на груди.
— Что?
— Ты слишком много разговариваешь, — сказал он и захлопнул дверь.
Безо всякого предупреждения он заключил ее в свои объятья и повалил на огромную кровать с балдахином. Она не успела не только среагировать, но даже вздохнуть.
— А теперь я задам тебе один вопрос.
— Я с радостью отвечу на него, как только ты отпустишь меня.
— Ни в коем случае. Это как раз такой вопрос, на который нужно отвечать лежа.
Она взглянула на него своими огромными темными глазами.
— Я тебя не понимаю.
Джей Ти удивленно поднял брови.
— Разве ты никогда не слышала о таких вопросах?
Тейлор покачала головой, при этом ее волосы рассыпались по белоснежной подушке подобно золотому покрывалу. Он не смог удержаться и запустил пальцы в эти шелковые локоны.
— Ну это такой вопрос, который можно задать только лежа.
— Я не думаю…
— Вот и хорошо. Не думай. Просто ответь.
Девушка облизала губы.
— На что? — спросила она шепотом.
— Я весь день думал об этом. Все ли деловые женщины носят шелковые чулки и кружевные пояса? — Он легко поцеловал ее в губы. — Или же ты исключение из правил?



ГЛАВА ПЯТАЯ



У Тейлор расширились глаза, краска залила лицо.



— Откуда ты знаешь, что я ношу…


— Скажем так, «Харлей» и юбка не самое удачное сочетание. — Джей Ти провел рукой от ее колена до того места, где кончался шелковый чулок и начиналась полоска атласной кожи. — Незабываемое зрелище.
Ее дыхание стало учащенным и прерывистым.
— Позволь мне встать, Джей Ти. Нельзя заходить так далеко.
— Но ты не ответила на мой вопрос.
— И даже не собираюсь. — Она завертелась под ним, делая попытку подняться.
— Не надо, — предупредил он.
— Что? Отвечать?
— Нет, вертеться.
К его удивлению, румянец на ее щеках стал еще гуще. Как это может быть, что женщина, которой за двадцать, еще не разучилась краснеть? Разве ее никто никогда не дразнил? Не делал ей комплиментов? Он вспомнил ее слова, когда они подъехали к гостинице. Что она тогда сказала? Что-то о мужчинах, которые сравнивали ее с Боссом и рассматривали брак как слияние капиталов.
Он не сомневался, что некоторые из них, не самые умные, смотрели на Тейлор как на грандиозную финансовую сделку. Для них Босс и его корпорация представляли собой огромный лакомый кусок. Но ведь не все же были так слепы. Наверняка они замечали и эти черные бархатные глаза, и волнующие изгибы фигуры, и длинные стройные ноги — и ко всему этому живой острый ум.
Если только она не притворялась овечкой.
В конце концов, она все же Дэниэлз.
А Дэниэлзы лгали так же легко, как дышали.
— Джей Ти, пожалуйста. Я хочу встать.
До него дошло, что после его предупреждения она так и не пошевелилась. Действительно нервничала или же прошлый опыт в постели научил быть осторожной? При этой мысли он нахмурился. Игра в наивную, целомудренную девочку могла быть искусной симуляцией опытной, видавшей виды актрисы. Интересно узнать, что же за всем этим кроется на самом деле. Может, стоит немного поддразнить ее, чтобы узнать, кого он все-таки держит в объятьях — неопытную девушку или расчетливую и циничную наследницу Босса.
— Я отпущу тебя, — сказал Джей Ти, — как только ты ответишь на мой вопрос. — Он расстегнул первую застежку на кружевном поясе.
Тейлор тихо вздохнула.
— Я не помню, о чем ты спросил, — призналась она приглушенным голосом.
Джей Ти поднял ее колено и подсунул руку под бедро. В ответ она вся задрожала.
— Я спросил о поясах. Все ли деловые женщины носят пояса? — Быстрым движением он расстегнул последнюю застежку.
— Я отвечу! Хватит, Джей Ти. Клянусь, я отвечу на твой вопрос, если ты прекратишь.
Медленными круговыми движениями он начал ласкать ее ягодицы.
— Я жду.
Она дрожала, слова были еле слышны:
— Насколько мне известно, только я одна в офисе ношу чулки и пояс. Джей Ти, не надо! Ты же сказал, что отпустишь меня, если я отвечу на твой вопрос.
— Я обманул тебя.
Тейлор начала возмущаться, а он воспользовался моментом, чтобы нежно и страстно поцеловать ее. При этом Джей Ти не стал грубо обнимать ее, только слегка прижал к себе. Он почувствовал вначале слабое сопротивление, ее руки уперлись ему в грудь, как бы намереваясь оттолкнуть, затем уловил ее внутреннюю борьбу и понял, что деловая женщина в ней пытается одержать верх над чувствами.
Но чувственное начало победило. С легким вздохом Тейлор расслабилась под ним, ее руки обвили его шею. Мягким натиском он добился того, чего не достиг бы, действуя агрессивно.
Девушка раскрылась ему подобно розе, распускающейся навстречу солнечному теплу, ее губы потянулись к нему в ответном поцелуе. Она пахла свежестью и мятой, губы были мягкими, влажными и сочными. Джей Ти понял, что может без остатка раствориться в этом поцелуе. А ведь он хотел только поддразнить ее, может быть, сорвать быстрый поцелуй. Все изменилось, как только он услышал этот тихий чувственный вздох.
Джей Ти запустил пальцы в ее золотистые волосы, поднял ее голову к себе. Он желал ее, хотел сорвать с нее одежду и…
В этот момент раздался стук в дверь, который подействовал на Джей Ти как ушат холодной воды. Тейлор оставалась недвижимой, вся во власти объятий, но он-то знал, кто за дверью. А Шэд не будет дожидаться ответа. Послышался звук отпираемого замка, и дверь открылась.
Джей Ти оторвался от ее губ, но сам даже не пошевелился. Он хотел посмотреть на реакцию Тейлор, когда она поймет, в какой ситуации оказалась. И тогда он узнает правду: держит ли он в объятиях живую, чувственную женщину или бездушную марионетку корпорации Босса. Ее ресницы дрогнули, и она посмотрела на него. И в этот момент ему открылась правда. В ее черных глазах горела неистовая, неприкрытая страсть.
Он думал только о том, чтобы как-то скрыть ее от внимательного взгляда своего дяди.
— Я не помешал? — спросил Шэд с порога, в его голосе слышалось явное изумление.
Тейлор рванулась, пытаясь вскочить, при этом резком движении жемчужное ожерелье, зацепившись за палец Джей Ти, рассыпалось по полу.
Тейлор побледнела, глядя на разорванное ожерелье глазами, полными ужаса. Перед ней вновь возникло кошмарное видение сегодняшнего утра: кровать под пологом на острове-курорте, Джей Ти срывает с нее одежду, разбрасывая ее по полу, и разорванная нитка жемчуга на ковре…
Девушка закрыла глаза. Единственная разница заключалась в том, что они были одеты. Но если бы их прервали несколькими минутами позже… Мысль об этом была невыносимой. Она посмотрела в сторону двери и с облегчением вздохнула: между ней и посетителем стоял Джей Ти.
— Привет, Шэд. Конечно, ты пришел не совсем вовремя, но я рад тебя видеть.
— Ты же сам просил, чтобы я зашел, — прозвучал резкий ответ. — Дай мне корзину, — приказал он коридорному, стоявшему возле двери.
Тейлор воспользовалась этим, и, когда он вновь повернулся к ним, она уже стояла, поправляя измятую одежду.
— Не волнуйся из-за жемчуга, — проговорил вполголоса Джей Ти. — Я потом соберу его.
Шэд вошел в комнату с полной корзиной фруктов.
— Поздравления от дирекции гостиницы, мисс Дейвис, — сказал он как ни в чем не бывало; казалось, интимная сцена, невольным свидетелем которой он стал, была для него в порядке вещей. — Добро пожаловать на курорт Брайдз-Бэй. Я Шэдро, директор. По всем вопросам можете обращаться прямо ко мне.
— Шэд наш историк, — вставил Джей Ти. — Если возникнут какие-то вопросы по истории острова, он знает все.
Лицо Тейлор просветлело, она сделала шаг вперед и протянула руку:
— Рада познакомиться с вами, Шэдро. — Она бросила панический взгляд на Джей Ти.
Он нахмурился, не понимая, в чем дело. И только когда увидел краешек шелкового чулка, соскользнувшего ей на щиколотку, усмехнулся.
— Может, отнесешь корзину в соседнюю комнату, Шэд?
— Да, конечно. — Директор скрылся за дубовыми дверями.
— Где здесь ванная? — спросила Тейлор, как только они остались одни.
— Давай я поправлю, — предложил он.
— Нет! Не надо. Я сама.
— Да я мигом все сделаю.
— Просто скажи, где…
Она не успела закончить. Господи! Никогда в жизни мужчина не выполнял для нее столь интимную услугу. У него были большие мозолистые руки, но они ловко и нежно подняли чулок на место и стали ощупывать ее бедро. У нее подкосились ноги, и, чтобы не упасть, она схватила его за волосы.
— Предупреждаю тебя, — хрипло прошептала Тейлор, запинаясь на каждом слове. — Не смей… Черт, Джей Ти, прекрати немедленно!
— Ты не хочешь, чтобы я пристегнул чулок к поясу? — невинным голосом спросил он.
— Я… я могу сделать это сама.
— Не стоит беспокоиться, — ответил он, усмехаясь. — Я уже там.
Девушка замолчала, понимая, что либо надо дать ему возможность закончить, либо вырываться силой. Но тогда она может потерять равновесие и упасть на пол. Тейлор даже застонала, представив себе эту картину. Казалось, он возится с чулком целую вечность.
— Давай быстрее, — торопила она его, дергая за волосы. — Он уже идет!
Прошла еще целая вечность, прежде чем он наконец выпрямился и одернул юбку. А когда Шэд вошел в комнату, Джей Ти уже стоял у окна.
— Я принесу ваши вещи, как только они прибудут, — сказал директор. — Я уже велел Мэри распаковать их. Может быть, вам что-то еще надо?
— Нет, спасибо, — ответил Джей Ти, протягивая ему чек.
Шэд усмехнулся в усы.
— Вы очень добры, сэр. Надеюсь, вам у нас понравится.
— Уверен в этом, — ответил Джей Ти. Как только дверь закрылась, он повернулся к Тейлор и улыбнулся. — Теперь наш номер должен пройти, правда?
Тейлор непонимающе посмотрела на него.
— Что, простите?
— Шэд явился как нельзя кстати, — разъяснил Джей Ти, явно удовлетворенный. — Если этот маленький спектакль не убедил его, что мы счастливые обрученные, то тогда уж и не знаю, возможно ли это вообще.
Тейлор посмотрела на смятую постель. Спектакль? Только и всего? То, как он обнимал ее, целовал, страсть в его лице — все это было лишь для того, чтобы убедить персонал гостиницы? У нее задрожали губы. Ну а почему бы и нет? Она ведь тоже изображала страсть только для этого, не так ли?
Не так ли?..

Тейлор никак не могла приспособиться к аллюру лошади, она подпрыгивала в седле буквально при каждом шаге.
— Ты что, никогда раньше не ездила верхом? — спросил Джей Ти.
— Нет.
— Ну, Джо-Пай слишком ленив, чтобы доставить серьезные неприятности. Приноровись к его шагу, и все будет в порядке.
Она уклонилась от ветки и сверкнула глазами на Джей Ти.
— Если бы могла, я бы давно это сделала. Но этот коняга предпочитает двигаться в каком-то невообразимом, ведомом лишь ему одному ритме.
Джей Ти усмехнулся.
— Вижу. Может быть, тебе стоит перестать анализировать и просто почувствовать своего скакуна?
— Честно говоря, мне сейчас не до верховой езды. Я бы с удовольствием потолковала с персоналом гостиницы. Ты прервал мой разговор с Джоан на самом интересном месте: вошел — и все испортил.
— Еще потолкуешь. Нельзя приставать к людям в первый же день, если не хочешь вызвать подозрения.
— Я прекрасно знаю, как задавать вопросы и не казаться навязчивой, — упрямо возразила она.
Джей Ти удивленно поднял брови.
— Я видел, как ты разговаривала с Джоан. Ты стояла с блокнотом и ручкой и засыпала ее вопросами.
— Уверена, что она ничего не заподозрила. Просто посчитала меня за настырную туристку.
— Не будь идиоткой. У туристов камеры, пледы и путеводители, а не списки вопросов. Предлагаю тебе переждать денек-другой.
— Ну да, тебе легко говорить, ты — лицо незаинтересованное, — сухо возразила она. — А вот обо мне этого не скажешь. И я приступаю к работе немедленно. Понятно, мистер Ричмонд?
Он натянул поводья, и лошадь остановилась.
— Хочешь приступить к работе? Очень хорошо. Тогда давай обсудим, что именно тебе надо. Какого черта ты приехала сюда?
— Мы уже говорили: я исследую этот остров.
— Зачем? — спросил он. — Что Дэниэлз хочет от него?
— Это не твое…
— …дело? Вздор! — В его глазах сверкнула ярость. — Если ты хочешь помощи от меня, это дело должно стать и моим тоже. Говори. Что ты делаешь на Жермен-Айленд?
Тейлор замолчала, обдумывая ответ. С одной стороны, она не хотела рассказывать больше того, что ему необходимо знать. С другой стороны, если бы Джей Ти хотя бы в общих чертах представлял, что ей надо, он быстрее мог бы добыть нужную информацию. Наверное, надо придумать что-нибудь, похожее на правду.
— Я пытаюсь провести экономическое исследование нескольких курортов, в том числе и Брайдз-Бэй.
— Зачем? Только не вешай мне лапшу на уши относительно будущих капиталовложений. Этот номер со мной не пройдет.
— Но это правда. Дэниэлз всегда ищет…
— Не выйдет, Принцесса, — отрезал он. — Либо ты говоришь мне правду, либо я поговорю кой о чем с Жерменами.
По его тону она поняла, что он не шутит…
— Дэниэлз рассматривает возможность строительства роскошного отеля, — ответила она, тщательно подбирая слова. — В первую очередь нам надо изучить функционирование лучших курортов для того, чтобы определить, стоит ли вкладывать деньги в туристический бизнес.
Джей Ти бросил на нее пристальный взгляд.
— Я предупреждал, что буду помогать только в том случае, если ваши планы не навредят экономике Жермен-Айленд.
Тейлор не отвела глаза.
— Не навредят. Надо быть полным идиотом, чтобы пытаться заполучить Брайдз-Бэй. У курорта слишком хорошее финансовое положение. Но что-то похожее где-нибудь в другом месте, с другими возможностями… — она пожала плечами, — это реально.
— Ну что ж, поживем — увидим. — Он внимательно посмотрел на нее прищуренными глазами. — Время покажет, не так ли?
Относились ли его слова к планам «Дэниэлз инвестмент» или к экономике острова, Тейлор не поняла.
— Ну, теперь, когда я ответила на твой вопрос, можем приступать к работе, — настойчиво повторила она. — В первую очередь…
Его взгляд остановил ее.
— Если ты намерена исследовать этот остров, то в первую очередь тебе надо заняться его географическим положением и возможностями для отдыха. Тогда ты сможешь понять, какие вопросы следует задавать Джоан, а на какие ты сама сумеешь ответить, если будешь держать глаза открытыми, а рот закрытым.
— В этом был бы смысл, если бы твой доклад не утонул, — возразила она. — Но пока ты его не восстановил, мне приходится добывать информацию где придется. — Она подняла на него глаза. — Надеюсь, ты немедленно начнешь работу по его восстановлению…
— Нет. Я же говорил…
— Ах, да. Кажется, нам надо махнуть на него рукой.
— Вот именно. Так ты хочешь узнать что-нибудь об острове или нет?
— Конечно.
— Тогда перестань спорить и пойдем со мной. То, что я собираюсь тебе показать, было в моем докладе. — Он пустил свою лошадь к просвету между соснами. — Например, ты знаешь о том, что на этом курорте великолепное поле для гольфа, позволяющее проводить чемпионаты?
— Да, знаю. Я провела собственное исследование. — Она склонила голову набок, припоминая некоторые факты. — Такое великолепное поле должно привлекать на курорт огромное число игроков.
— Надеюсь, сама ты не играешь?
Тейлор покачала головой.
— У меня не было возможности научиться.
— Теперь она у тебя есть. Я закажу для тебя время.
Она недоуменно посмотрела на него.
— Но я не имею даже представления об этой игре.
— Тогда у тебя есть шанс. У нас здесь замечательный гольф-клуб. Гарри проводит уроки для начинающих.
Это было очень соблазнительно, но…
— Я приехала сюда работать, а не отдыхать, — твердо ответила Тейлор.
— Но часть твоей работы состоит как раз в изучении возможностей для отдыха. Бьюсь об заклад, что Гарри известно, какой процент отдыхающих приезжает сюда ради гольфа. Думаю, уроки гольфа — это лучший способ получить информацию.
Соблазн был велик, но уж очень не хотелось выставлять себя на посмешище: ведь она никогда в жизни не держала в руках клюшку для гольфа.
— Я подумаю, — сказала она, давая понять, что тема исчерпана. — Что еще здесь стоит посмотреть?
— Стрелковый клуб и стрельбище.
Тейлор покачала головой.
— Может быть, в другой раз.
— Тогда давай посетим заповедник дикой природы. — Он пустил своего рыжего коня вскачь по широкой дороге. — Скажи-ка мне, Тейлор, вы что, собираетесь скопировать здешний курорт со всеми его достопримечательностями?
Девушка удивленно посмотрела на него.
— Не знаю. Возможно. Все зависит от дохода, который такое место отдыха может приносить.
— Ну хорошо, вот, к примеру, старинный особняк… Неужели Босс построит такой же у себя? — с сомнением спросил Джей Ти. — А поле для гольфа? Или местный заповедник?
Тейлор сдвинула брови.
— Я… я не знаю, — призналась она.
— А где же будет курорт? — настаивал Джей Ти. — В какой части страны?
— Понятия не имею.
— Но он будет на каком-нибудь острове?
— Возможно. Но это уже стратегия, а у меня совершенно конкретное задание. — Она нахмурилась. — И что за вопросы? Я думала, мы уже обо всем договорились.
Он пожал плечами.
— Так, любопытство. Брайдз-Бэй — уникальное место, со своей историей, репутацией и характерными чертами, которые нельзя скопировать.
— Да, он необычен, это правда, но не уникален.
— Я не согласен с тобой.
— Это потому, что ты вырос здесь, — понимающе улыбнулась она. — Естественно, ты считаешь Жермен-Айленд неповторимым.
— Только не делай из меня дурака, — фыркнул он. — Твоя стихия — бизнес, ты вечно все анализируешь. Вот и ответь мне: если Брайдз-Бэй не уникален, зачем тогда твой экономический зондаж? А если все-таки уникален, то какой смысл копировать его? Кому нужна копия, если есть оригинал?
Наступило неловкое молчание. Он прав. Во всем этом не было никакого смысла. Тейлор смотрела на розовые азалии, обступавшие дорогу со всех сторон, и лихорадочно пыталась найти более или менее удовлетворительный ответ. Когда же он был найден, она даже улыбнулась его очевидности.
— Босс и не собирается копировать Брайдз-Бэй, — объяснила она. — Во всяком случае, воспроизводить его в точности. Скорее всего, позаимствует несколько деталей, основываясь на моем отчете. Если поле для гольфа действительно рентабельно, то он наверняка наймет архитектора с мировой славой, чтобы тот сделал такое же для него. А если стрелковый клуб и стрельбище не приносят существенной прибыли, то он их не включит в свой проект.
— То есть Босс предполагает построить курорт на пустом месте?
— Или на пустом месте, или будет перестраивать какой-нибудь убыточный туристический комплекс.
— Неужели Босс — человек, который живет тем, что душит на корню любое начинание, присваивая его себе и устраняя конкурентов, — станет что-то строить? И ты веришь в это?
Почему-то этот вопрос привел ее в замешательство. Может быть, потому, что та же самая мысль пришла ей в голову, когда Босс давал ей это поручение.
— Да, созидателем его не назовешь…
— Это точно.
— Но если речь идет об ощутимой прибыли…
Натянув поводья, Джей Ти остановил лошадь. Его губы были плотно сжаты, а под холодным взглядом синих глаз она почувствовала себя неловко.
— Ты опять вешаешь мне лапшу на уши, Принцесса.
Тейлор недоуменно уставилась на него.
— Я что?
— Ты прекрасно все слышала. Ты лжешь либо мне, либо себе. Я пока еще этого не знаю, но разберусь.
— Я с самого начала была с тобой абсолютно откровенна.
— Ты все это время кормила меня ложью, а это означает, что наш с тобой договор висит на волоске.
— Ты шутишь!
— Нисколько. Если только выясню, что ты водишь меня за нос, я сразу же разорву наш договор. Понятно?
— Довольно! Я никогда не лгала тебе. Я приехала сюда, чтобы оценить финансовое положение Брайдз-Бэй, именно этим и хочу заняться. С твоей помощью или без нее, но я это сделаю. А теперь пора приступать к работе.
— Ты уже работаешь.
— Никакая это не работа, — ответила она, закипая. — Разъезжаю на лошади вместо того, чтобы опрашивать служащих. Ну так вот, прогулка закончена. Я возвращаюсь в отель: мне необходимо переговорить с Джоан. И если остальной персонал окажется таким же полезным, как она, мне и двух недель не потребуется, чтобы выполнить мое задание. Если повезет, я уже через несколько дней смогу уехать отсюда.
Его лицо превратилось в каменную маску.
— Да тебе на один только осмотр курорта понадобится никак не меньше недели!
— Это же остров, Джей Ти. Что тут особенно смотреть?
— Тут есть пляж.
— Как и всякий другой. Песок, вода и ракушки. Большое дело!
Он сжал губы.
— Еще здесь есть маяк.
— Джоан говорит, что он не работает. Предлагаешь мне подняться на него? Зачем? Чтобы увидеть еще больше песка и воды? Нет уж, извини, такая перспектива меня не прельщает. Да и времени жалко.
Его лошадь гарцевала уже совсем рядом, и девушка немного занервничала, когда заметила синие искры в его глазах, контрастирующие с обманчивым внешним спокойствием.
— Ну а что насчет гольфа?
— А что?
— Ах, ну да. Папа снимет телефонную трубку и тут же организует пару чемпионатов мира. А старинный особняк? Попробую догадаться. Если он понадобится для отеля, то Дэниэлз просто наймет архитектора. В конце концов, в наши дни можно подделать все что угодно. Никого ведь не заботит историческая подлинность… — Он сделал жест в сторону леса: — А как быть с заповедником? Скопировать будет сложновато…
— Ничего, папа что-нибудь придумает, — резко ответила она.
— Слезай с лошади, — процедил он сквозь зубы.
Девушка выпрямилась, удивленно глядя на него. Наемный работник исчез, уступив место властному незнакомцу с сурово сжатыми губами.
— Простите?
— Тебе придется не только просить прощения. Слезай с этой проклятой лошади. Сейчас же. — Он даже не стал ждать, пока она послушается его, в одно мгновение соскочил с лошади и стащил с седла Тейлор.
— Пусти меня! Что ты делаешь? — Девушка уперлась ему в грудь, не спуская с него широко распахнутых глаз. Таким она его еще не видела — безжалостным, опасным и злым. — Джей Ти…
— Теперь моя очередь, Принцесса, — резко оборвал он, крепко сжав ее запястье. — Ты помолчи, а я скажу.
Тейлор стояла, прерывисто дыша, вся во власти самых мрачных предчувствий. Они были совершенно одни, а ситуация полностью вышла из-под контроля. Она облизала пересохшие губы.
— Ну, валяй говори! — Однако нужной интонации не получилось, все испортила дрожь в голосе.
Во взгляде, который он бросил на нее, ясно читалась неприязнь.
— Не знаю, стоит ли. Ты слишком слепа и испорчена Боссом, чтобы понять. Это все равно что объяснять свои чувства компьютеру.
Она попыталась высвободить руку, от гнева перестав бояться.
— Я не компьютер.
— Нет? — Он привлек ее к себе, а его рука еще сильнее стиснула ее запястье. — Докажи это.
— Нет…
Но больше она ничего не смогла сказать. Джей Ти закрыл ей рот безжалостным поцелуем. На этот раз он уже не думал о мягком соблазне. Его губы были жесткими и требовательными. Она не хотела сдаваться и не хотела этого злого поцелуя. Но если злость и была изначальной причиной, то вскоре она уступила место чему-то еще более сильному.
Тейлор не понимала, как ему удается так легко возбуждать ее. Все знакомые мужчины только раздражали ее, не задевая подлинных чувств. А вот с Джей Ти все было иначе. И сколько она ни защищалась, он все равно проникал сквозь ее защиту и делал с ней, что хотел.
Никто из тех, кого она знала, ничто из того, что она чувствовала, не шли ни в какое сравнение с этим мужчиной и с тем чувством, которое он в ней пробудил. Он дал жизнь, глубину и краски тем эмоциям, о которых она только мечтала. Только в его объятиях Тейлор ощущала себя женщиной, подчас даже забывая о делах. И к своему испугу, она поняла, что ей хочется продлить это ощущение, испытать настоящую страсть, почувствовать вкус мужчины, воспламениться от его жара. А больше всего ей хотелось, чтобы мужчина желал ее как женщину, а не как дочь Босса.
И, словно почувствовав ее согласие, его руки скользнули ей под блузку. Девушка тихо застонала, когда его пальцы начали ласкать затвердевшие соски. Она прижалась к нему, желая только одного: чтобы этот поцелуй длился вечно.
Глаза Джей Ти горели синим пламенем. Он глубоко вздохнул и отстранил ее от себя.
— Беру свои слова назад. Ты не компьютер. У тебя тело женщины, которое может реагировать и даже что-то чувствовать… — Прозвучало это довольно цинично, если не сказать — оскорбительно. — Но готов поспорить, что в нем нет сердца. Нет души.
Лучше бы он ударил ее.
— Ты… — Она замолчала, не в силах произнести то, что вертелось на языке.
Его глаза весело блеснули.
— Ты права. На этом острове я им и становлюсь. — Он провел рукой по волосам, и его губы, которые только что целовали ее, сложились в жесткую складку. — Как, черт возьми, я могу объяснить тебе всю прелесть этого острова, если у тебя недостает глубины души понять это?
Ее глаза яростно блеснули. Все чувства, которые она только что испытывала, испарились.
— Ты ничего обо мне не знаешь. Ничего! Не смей судить обо мне. Если ты не можешь объяснить, что же такого особенного в этом острове, значит, этого нет в нем, а не во мне!
Джей Ти нахмурился, как бы оценивая ее слова.
— Посмотрим. Закрой глаза. — Он отступил на шаг. — Не спорь. Сделай так, как я прошу!
Тейлор послушалась, испытывая даже радость оттого, что можно не смотреть на него. Она все равно чувствовала его присутствие, знала, что он сейчас стоит сзади.
— Ну, что теперь? — спросила девушка, сложив руки на груди. — Я хотела бы покончить с этим как можно скорее.
— А теперь прислушайся, — прошептал он ей на ухо. — Успокойся и прислушайся.
Тейлор затаила дыхание, пытаясь уловить малейший звук. Поначалу ей казалось, что она оглохла. Живя в большом городе, она не имела привычки прислушиваться к тишине. А теперь вдруг полнейшее отсутствие звуков поразило ее, даже испугало, но спустя минуту девушка поняла, что лес буквально наводнен мириадами различных шумов.
Вот в деревьях прошелестел ветер, и она услышала, как стонут и поскрипывают сосны. А вот что-то засвистело, запищало, защебетало это, конечно, птицы. Потом фыркнул Джо-Пай, переступил с ноги на ногу и обмахнулся хвостом. В тот же момент в ближайших кустах хрустнула ветка, и чьи-то коготки легко и быстро принялись разгребать сухую листву. Больше Тейлор не выдержала. Открыв глаза, она заметила белку, взбегавшую по стволу дерева.
— Правильно. Посмотри вокруг, — подбодрил ее Джей Ти, обнимая за плечи. — Ты в лесу. Хорошенько оглянись вокруг. Видишь эти папоротники? А вон ящерица на бревне слева от тебя. В это время года можно полюбоваться на больших рогатых сов, ястребов и пересмешников. Надо только раскрыть глаза…
И Тейлор вдруг увидела окружающий мир в новом свете.
— А вон те цветы, возле кипариса, — это ирисы?
— Ирисы. А с другой стороны — болотные розы. Ближе к берегу ты увидишь розовые флоксы. А запах! Великолепный, не правда ли? Это смесь жимолости и бузины. — Его губы снова сжались. — Ну и каким же образом сможет Босс скопировать все это?
— Не знаю, — шепотом призналась она.
— Все это надо отразить в твоем отчете. Заповедник — существенная часть этого курорта. — Он повернул ее лицом к себе. — Остров — это не просто набор фактов и цифр на листке бумаги, Тейлор.
— Я прекрасно понимаю это.
Джей Ти покачал головой.
— Нет еще. Но поймешь. Мы заключим сделку, ты и я.
— Какую сделку? — подозрительно спросила девушка.
— Каждый день я буду помогать тебе исследовать один из пунктов твоего списка.
— А взамен?
От его улыбки ей стало не по себе.
— Ты разрешишь мне показать тебе кое-что не обозначенное в твоем списке.
— Только и всего? Конечно, согласна. — Она не видела подвоха в его предложении. Что бы он ни показал, это только поможет ей сделать отчет более детальным.
— Не торопись, Принцесса, — предупредил он. — Когда наступит моя очередь, ты будешь выполнять все мои приказания. Без возражений. Если я скажу «Мы поедем на лошадях», ты беспрекословно сядешь в седло.
Тейлор ослепительно улыбнулась и протянула руку:
— Идет.
— Отлично, — сказал он, пожимая ее ладонь.
Потом Джей Ти улыбнулся ей в ответ, и от этой улыбки ее благодушие почему-то исчезло. И тогда девушка поняла, что он только что выиграл какое-то очень важное очко, о котором она даже не подозревала.



ГЛАВА ШЕСТАЯ



— Просыпайся, Принцесса, пора на экскурсию.


— Проваливай, — пробормотала Тейлор, натягивая простыню на голову.
— Я не уйду, и прятаться бесполезно, — сказал Джей Ти и включил ночник.
Из-под простыни послышалось тихое сопение, которое ясно давало понять, что с этой женщиной надо действовать более решительно. Сорвав с нее простыню, он увидел восхитительное зрелище. Она лежала, свернувшись калачиком, повернувшись к нему спиной. Мужские шелковые трусики обтягивали бедра. Он хмыкнул, увидев их: женщина, которая носит пояс, чулки и бикини под строгим платьем, на ночь надевает мужские трусы! И майку без рукавов. Правда, очень тонкую.
Джей Ти потрепал ее за волосы.
— Вставай, дорогуша.
— Черт возьми! Выключи свет, — воскликнула девушка. Она огляделась, и ее пухлые губы искривились так, что ему захотелось тут же поцеловать их. — Где мое одеяло?
— Догадайся. Ты, как я погляжу, не любишь вставать по утрам?
— Да, особенно когда на улице еще темно. — Встав на колени, она высматривала свою простыню. — Сколько сейчас времени?
— Два часа.
Она уставилась на него, усевшись на пятки.
— Два часа утра? Ты что, ненормальный?
— Мы же с тобой заключили сделку, помнишь?
— Какую сделку? О чем ты говоришь?
Наслаждаясь ее замешательством, он стоял со скрещенными на груди руками.
— Я говорю о нашем с тобой соглашении. Которое мы заключили вчера вечером. Мы пожали друг другу руки и все такое. Помнишь?
— В такой час я даже имени своего не помню, а ты о какой-то сделке. — Увидев лежащую на полу простыню, она наклонилась и подняла ее. — Уходи, Ричмонд. Мне сейчас не до шуток.
Он выхватил простыню из ее рук и отбросил на середину комнаты.
— Ну уж нет! Я помогаю тебе с исследованием, а ты, в соответствии с нашим соглашением, повинуешься мне. Без возражений. Ну что, вспомнила?
Лишившись простыни, она снова свернулась калачиком посередине кровати и накрыла голову подушкой.
— Нет! Не в два же часа. Приходи в шесть. Нет, лучше в семь. Моя память тогда будет значительно лучше.
— Похоже на то, что все-таки придется тебя уговаривать. — Он выхватил подушку и, подхватив девушку на руки, поднял ее с кровати.
Тейлор замахала кулаками в воздухе.
— Оставь меня в покое! Я не согласна на экскурсию посреди ночи!
Он опустил ее на пол, но встал между ней и кроватью.
— Предоставляю тебе право выбора — и помни мою доброту! — так пойдешь или переоденешься?..
Девушка окончательно проснулась, только сейчас вспомнив, во что была одета. С отчаянным криком она зарылась в постельное белье, как мышь в нору. Потом выглянула оттуда.
— Убирайся!
— Ну, если ты настаиваешь… Но я вернусь, и надеюсь, что к тому времени ты будешь одета. — Он направился к смежной комнате, бросив на ходу: — У тебя две минуты.
Через минуту и пятьдесят секунд он, к своему разочарованию, нашел ее совершенно одетой, в белых брюках и просторном хлопчатобумажном джемпере. Она стояла перед зеркалом, зачесывая назад волосы, и смотрела на него.
— Хорошо, я вижу, ты готова.
Тейлор повернулась к нему.
— Можешь ты мне сказать, к чему все это? — самым деловым тоном осведомилась она.
Джей Ти остановился на пороге, подавив улыбку. Неудивительно, что она предпочитала носить туфли на высоких каблуках и строгую одежду. В спортивной одежде и без косметики она выглядела никак не старше шестнадцати лет.
— Да все к тому, что мы с тобой идем осматривать остров. Ты уже дала на это согласие.
Она уперла руки в бока.
— Надо полагать, на этом острове есть что-то такое, что можно увидеть только в два часа ночи?
— Нет, но на этом острове есть что-то такое, что мы можем сделать только в два часа ночи. Я хотел выйти пораньше, но луна еще не взошла. Пошли.
Девушка больше не спорила. Надела кроссовки и пошла за ним к выходу. Он провел ее через подвал на кухню. Все сверкало чистотой. Начищенные кастрюли и сковороды висели ровными рядами. Было видно, что шеф-повар Коламбия Хейнз правила здесь железной рукой.
Джей Ти открыл дверь, ведущую в небольшую кладовку. Одну из стен занимал ветхий деревянный стеллаж.
— Вот мы и пришли.
— Ради этой старой рухляди ты и поднял меня в два часа ночи?
— Не спеши с сарказмом, Принцесса. — Он сдвинул стеллаж в сторону, и перед ними открылся вход в подземелье. — Да будет тебе известно, что потайные ходы полагается осматривать между полуночью и пятью часами утра. Ты видела когда-нибудь хоть один потайной ход? — спросил он, доставая из кармана фонарь.
Тейлор замерла с открытым ртом, бархатные глаза сверкали от возбуждения. Сон как рукой сняло.
— Никогда, — прошептала она. — А куда он ведет?
— Сейчас увидишь. — Он передал ей второй фонарь. — Только смотри под ноги, когда будем спускаться по лестнице.
Стены подземелья были влажными, малейший звук отдавался жутким эхом. Через несколько минут они достигли развилки, впереди слышался шум волн.
Джей Ти посветил вперед.
— Этот конец тоннеля ведет к океану и заканчивается под водой.
Тейлор подошла к нему и схватила его за руку.
— Он использовался контрабандистами?
Джей Ти усмехнулся.
— Уверен, что Жермены никогда не занимались таким гнусным делом. Хотя можешь сама спросить об этом Элизабет. Пошли. Мы почти у цели, так что разговаривай потише. Этот ход выходит к сараю у старой конюшни, которую превратили в дом для обслуги, когда построили новую.
Тоннель закончился узким проходом с каменной лестницей. Джей Ти сделал ей знак молчать и открыл дверь.
— Смотри не наступи на змею, — предупредил он.
— Что? Ты, наверное, шутишь, да? Джей Ти?
Он не ответил, только схватил ее за руку и потащил мимо бассейна по лужайке к полю для гольфа. Когда они до него наконец добрались, Тейлор едва переводила дух.
— Помедленней, пожалуйста, — взмолилась она.
Он удивленно посмотрел на нее.
— Только не говори, что ты уже выдохлась.
— Да, выдохлась. Доволен?
Как только она произнесла эти слова, перед ними бесшумно возник человек в униформе.
— Добрый вечер, мисс. Это ты, Джей Ти?
— Я же говорил тебе, что выйду прогуляться ночью, — ответил Джей Ти, привлекая к себе Тейлор. — Дорогая, это Томас Грейвз, новый начальник службы безопасности. Томас, это моя невеста, Тейлор Дейвис.
— Рад познакомиться, мисс Дейвис, — сказал Томас, дотрагиваясь до фуражки. Потом взглянул на Джей Ти: — То, что вы просили, я спрятал у Глории Хал. Когда закончите, оставите там же.
— Спасибо.
— Всегда рад помочь.
Джей Ти кивнул и, взяв Тейлор за руку, двинулся дальше.
— Кто такая Глория Хал? — спросила девушка.
— Не кто, а что. Это дуб, которому больше двухсот лет.
— У него есть имя?
— Это все Элизабет придумала. Когда она вернулась на остров после урагана сорок четвертого года, дом был почти разрушен, так же как и лес. Но именно это дерево уцелело. Когда она об этом узнала, то воскликнула: «Слава тебе, Господи, аллилуйя!» Мы сократили этот возглас до Глории Хал.
— Какая чудесная история!
— Да. Вот этот дуб.
Тейлор в изумлении смотрела на дерево. Она никогда не видела такого огромного дуба. Он горой высился на фоне ночного неба, с его гигантских узловатых ветвей свисал мох, а корни уходили глубоко в землю. Когда девушка попробовала представить те исторические события, немым свидетелем которых он был, ей стало не по себе.
Она взглянула на Джей Ти.
— И все же почему мы здесь?
— Сейчас покажу. — Подойдя к дереву, он извлек из-под корней спортивную сумку, из которой торчали клюшки для гольфа.
— Ты привел меня сюда в два часа ночи, чтобы поиграть в гольф? — удивленно спросила она.
В уголках его губ играла улыбка.
— А ты бы стала играть днем?
Ни в коем случае. И он, видимо, знал об этом.
— Нет, — призналась Тейлор.
— Потому что ты боишься показаться смешной, правильно?
У нее подступил комок к горлу. Неужели это так заметно? Она не хотела бы, чтобы он читал в ее душе как в открытой книге. И не хотела быть ему обязанной за те небольшие, но необходимые услуги, которые он так предупредительно оказывал. Как в этом случае она сможет сохранять с ним чисто деловые отношения?
При этой мысли Тейлор чуть не рассмеялась. Когда ей удавалось сохранять с ним чисто деловые отношения? Ну что ж, это можно попробовать сделать и в два часа ночи.
— Очень любезно с твоей стороны, Джей Ти.
— Мистер Ричмонд.
Она удивленно моргнула.
— Что, простите?
— Когда ты переходишь на официальный тон, то называешь меня «мистер Ричмонд».
Он поставил сумку на землю и подошел ближе. Лунный свет освещал только часть его лица, глаза блестели как два темных озера. Тейлор почему-то занервничала и отступила на шаг.
— Хорошо, — сказала она. — Это очень любезно с вашей стороны, мистер Ричмонд, но я вынуждена отказаться. Мне бы хотелось вернуться в свой номер, если вы не возражаете.
Джей Ти подошел к ней, взял ее за руку.
— Возражаю. Мы заключили соглашение, и его надо выполнять.
— Почему? — Она знала, что не сможет вырвать у него свою руку, но все-таки решила попробовать. — Какое отношение ночная игра в гольф может иметь к моей проблеме? Думаете, я смогу лучше почувствовать атмосферу острова?
Он прижал ее к себе.
— Черт с ним, с островом. И черт с ней, с твоей проблемой. Ты хочешь играть в гольф. Я знаю, что хочешь.
— Не в этом дело, — отозвалась девушка, пытаясь унять дрожь в теле и одновременно подавить желание обнять Джей Ти. — Просто это не совсем подходящее для игры время. А теперь отведи меня обратно.
— Значит, все дело во времени. А находиться в такое время наедине с мужчиной не рискованно для тебя?
Без сомнения! Особенно если этот мужчина держит ее в объятиях, а его губы так близко, что почти касаются ее губ.
— Вовсе нет, — сказала она, беззаботно пожав плечами. — Разумеется, если это продиктовано интересами дела.
— Тогда что ты поднимаешь такой шум? Что такого случилось?
— Ничего!
— Может быть, для тебя играть со мной в гольф — слишком интимное дело? — продолжал настаивать он. — Может быть, я как-нибудь затронул женское начало в бизнесвумен?
Тейлор раздраженно посмотрела на него.
— Пусть тебя не волнует мое женское начало. Я здесь не для того, чтобы развлекаться, играя по ночам в глупые игры. Я здесь для того… чтобы… — А правда, для чего она здесь? По какой-то неведомой причине она не сразу нашлась что сказать.
— Да?
— Я здесь для того… — она хваталась за слова, как утопающий за соломинку, — для того… чтобы изучить обстановку и написать всеобъемлющий отчет.
— И что должно быть в этом отчете? Буду ли, например, я упомянут в нем?
— Нет! — Он ни за что не должен быть упомянут, если она хочет стать вице-президентом.
— Почему же?
— Потому что это к делу не относится. — Она изо всех сил старалась, чтобы ее голос звучал ровно и бесстрастно. — В отчет войдет только то, что имеет непосредственное отношение к делу.
— Только? — Его губы слегка коснулись ее губ.
Тейлор склонила голову набок и закрыла глаза. Она не может уступить. Только не сейчас. Потому что иначе она погибнет. Навсегда.
— Да, — прошептала она, преодолевая желание поднять к нему лицо и поддаться желанию. — Все должно подчиняться интересам дела.
— И то, чем мы занимались на кровати, когда приехали сюда, — язвительно спросил он, — тоже служило интересам дела? Скажи мне, Принцесса, как ты собираешься отразить это в своем отчете?
Девушка не сразу поняла смысл его слов. Потом ее захлестнула волна негодования. Она вырвалась из его объятий и повернула к нему разгневанное лицо. Как он смеет? Как он может перекладывать вину на нее? Не она спровоцировала эту сцену. Просто это случилось из-за его необъяснимой способности одним лишь поцелуем заставлять ее забыть обо всем на свете… Она не виновата в том, что не может совладать со своими чувствами. Это либо какое-то наваждение, либо гормоны, либо сумасшествие.
Но только не ее вина!
Тейлор посмотрела на спортивную сумку у его ног.
— Хочешь, чтобы я сыграла в гольф? Хорошо! Я сыграю.
Схватив сумку, девушка расстегнула ее — посыпались клюшки, мячи, метки… Она взяла мяч и клюшку, отошла на несколько футов и взглянула на Джей Ти. Потом ударила по мячу, вложив в удар всю силу, на которую была способна.
К ее величайшему удивлению, ей удалось попасть по мячу, который, описав в воздухе красивую дугу, улетел в темноту. Тейлор стояла как вкопанная, с открытым от изумления ртом.
— Я… я попала. — Она повернулась к Джей Ти. — Ты видел? Я попала по мячу!
Он улыбнулся.
— Конечно, попала, Принцесса. Хочешь попробовать еще?
— Да! Да, да, да! — Подбежав к нему, она схватила целую пригоршню мячей. — Как мне закрепить удар?
— Я покажу.
Он тренировал ее целый час, поощряя, поддразнивая и хваля за удачные удары. Потом объявил:
— На сегодня хватит. Пора возвращаться.
Тейлор хотела возразить. Хотела играть до полного изнеможения. Потом со вздохом потянулась и вдруг увидела залитый лунным светом океан.
— Как здесь должно быть красиво на рассвете!
Джей Ти подошел к ней, обнял ее за плечи.
— Ты смотришь на запад. Чарлстон вон там.
Она улыбнулась.
— Я никогда не умела определять стороны света.
— Рассвет можно наблюдать с другой стороны острова. И он великолепен. — Джей Ти взглянул на нее. — А ты когда-нибудь видела, как солнце встает из-за океана?
Она покачала головой:
— Нет. Наверное, у меня просто никогда на это не было времени.
Он поправил прядь волос, упавшую ей на лицо.
— В твоем образовании много печальных пробелов. Ты никогда не играла в гольф при лунном свете, никогда не ездила на лошади, никогда не бродила ночью по подземным ходам. Могу побиться об заклад, что ты даже замков на песке никогда не строила.
Девушка рассмеялась.
— Может быть, и нет, но у меня не такое уж плохое образование. Мне удалось составить свой первый финансовый баланс в возрасте восьми лет и заработать первый доллар в десять лет. Не всякий ребенок может похвастаться этим.
— Да уж, — согласился он.
Почему-то Джей Ти не торопился приходить в восторг от ее успехов.
— Боссу пришлось нелегко после маминой смерти, — посчитала нужным объяснить Тейлор. — Он очень старался, но просто не понимал маленьких девочек.
— Лично у меня есть некоторый опыт в этой области, правда с женщинами, а не с девочками. — Джей Ти, наклонив голову, прошептал эти слова прямо ей в ухо, отчего у нее по телу пробежала дрожь. — Посмотрим, не смогу ли я восполнить пробелы в твоем образовании.
Девушка приникла к нему, вопросительно глядя в глаза.
— Какие пробелы? — шепотом спросила она и, затаив дыхание, ожидала ответа.
— Почему бы не начать с поцелуя? — Его губы ласково и нежно дотронулись до ее губ. — Уверен, что их тоже было не много в твоей жизни.
— Да, — согласилась она, выронив клюшку из рук. Все ее благие намерения, решимость удерживать его на безопасном расстоянии, улетучились при одном только брошенном на нее жарком взгляде. — Совсем мало.
— Думаю, совершенно необходимо как можно скорее исправить это, правда?
— Да.
Второго приглашения Джей Ти дожидаться не стал. Его губы страстно впились в ее губы, она так же страстно ответила на поцелуй. Он проникал в нее, как вода в сухой песок, расслабляя тело и душу. Никогда еще она не чувствовала себя такой наполненной и желанной. Она обвила руками его шею и прижалась к нему всем телом.
— Джей Ти, пожалуйста…
— Я хочу лечь с тобой на эту траву, снять с тебя одежду и сделать тебя самой счастливой, — хриплым голосом сказал он и поднял ее лицо так, чтобы оно было освещено лунным светом, погладил нежную щеку. — Уверен, ты никогда не занималась любовью на поле для гольфа.
Тейлор ослепительно улыбнулась.
— Никогда. — Она вообще никогда и нигде не занималась любовью, но не признаваться же ему в этом! Он и так знал слишком много.
Джей Ти усмехнулся.
— Но думаю, с этим лучше подождать. Ты еще не готова.
— Думаю, что готова, — услышала она себя как бы со стороны. Нет, не со стороны, голос исходил из самой ее глубины.
Его лицо вмиг стало серьезным, он пристально посмотрел на нее.
— Ты уверена в этом?
Но возможности ответить у нее не было. В этот самый момент из дождевальных установок на поле брызнула вода. На какой-то момент они замерли, потом бросились к сумке.
— Ну и как мы теперь? — крикнула Тейлор, закрывая лицо рукой. — Куда нам идти?
— Туда, откуда пришли. Это самая короткая дорога.
— Но мы же вымокнем!
— Ну и что? — рассмеялся он. — Ты и так уже вся мокрая.
Тейлор убрала руку с лица и посмотрела на Джей Ти. Он тоже вымок до нитки, рубашка стала почти прозрачной и, прилипнув к телу, подчеркивала отлично развитую мускулатуру.
— Ты тоже. — Она старалась не смотреть на себя: вдруг ее джемпер стал таким же прозрачным; лучше пребывать в неизвестности, чем сгорать от стыда.
Запихнув спортивный инвентарь в сумку, Джей Ти повесил ее на плечо и протянул руку Тейлор. Взявшись за руки, они побежали к дубу. И тут на них вдруг напал безудержный смех. Томас на тележке поджидал их у величественного древа, глаза его весело блестели.
— Залезайте. Я совсем забыл предупредить, что дождевальную установку включают в три тридцать.
— Интересно, как это так получилось, — сухо ответил ему Джей Ти.
Томас завел мотор.
— Открою вам черный ход, пройдете через него. А сейчас возьмите полотенца на заднем сиденье. Элизабет будет ругаться, если вы оставите мокрые следы по всей гостинице.
Лицо Джей Ти приобрело загадочное выражение.
— Думаю, ты удивишься, но она вряд ли рассердится на это.

До Тейлор с трудом дошло, что телефон просто разрывается. Она застонала и скатилась на край кровати.
— Алло!
— Тейлор? У тебя заспанный голос. Неужели ты еще в кровати?
— Папа? — Сон как рукой сняло. — Нет! Я не сплю.
Девушка села, откинула волосы со лба. Она даже не смогла их как следует вытереть, перед тем как уснуть, и теперь голова была похожа на воронье гнездо. Тут ее внимание привлек какой-то шум из ванной. Она прислушалась и поняла, что Джей Ти уже встал и принимает душ.
— Что случилось, Босс?
— Ничего не случилось. Хочу услышать, как у тебя дела.
Тейлор никак не могла сосредоточиться: шум из ванной отвлекал ее внимание.
— Дела? — переспросила она.
— Ну да, — фыркнул Босс. — Или ты забыла, что должна подготовить отчет?
Сзади прошел Джей Ти. Тейлор чуть не выронила трубку, представив, как он только что выходил из душа. Она даже закрыла глаза, но отогнать образ не смогла.
— Я осмотрела поле для гольфа. Это что-то необыкновенное. И еще тут замечательный заповедник. — Ей приходилось буквально выцеживать из себя слова. — Может быть… ты хочешь, чтобы я тебе ежедневно отсылала факс?
— Было бы неплохо. Я уеду на следующей неделе, но скажу Прентис, чтобы она держала руку на пульсе и связалась со мной, если будет что-нибудь важное. Помни, Тейлор, очень важно получить ту информацию, которую я просил.
— Да, знаю. Можешь положиться на меня. Она крепче сжала трубку, повторяя про себя, как нерадивая ученица плохо вытверженный урок: это деловая поездка, меня ничто не должно отвлекать от дела, если я хочу получить должность вице-президента.
— Отлично. Позвоню, когда вернусь в город. — С этими словами он повесил трубку.
— До свиданья, папа. Счастливой поездки, — прошептала Тейлор и открыла глаза. Перед ней стоял Джей Ти. С облегчением она увидела, что он уже оделся. Но выражение его лица насторожило ее. — Доброе утро, — сказала она и неуверенно улыбнулась.
Он ничего не ответил, просто стоял и смотрел на нее. Лицо при этом было совершенно непроницаемым, а глаза холодными.
— Теперь, когда поговорила с отцом, начинаешь жалеть?
— О вчерашней ночи? Почему? Мы ничего такого не делали, о чем я могла бы жалеть.
— Пока не делали. Но будем. Можешь не сомневаться. — Джей Ти наклонился к ней, заставив ее откинуться на подушки. — Мы закончим то, что начали на поле для гольфа. И это не будет иметь никакого отношения к делу и твоему назначению на должность вице-президента, Принцесса. — С этими словами он развернулся и вышел из комнаты.
Тейлор расширенными глазами смотрела ему вслед, понимая, что он прав: когда они займутся любовью, она забудет не только о деле, но и обо всем на свете.
Но забудет ли он? Будет ли заниматься с ней любовью потому, что хочет ее так же страстно, как она его, или же потому, что это послужит интересам острова?



ГЛАВА СЕДЬМАЯ


Звонок отца должен был помочь ей сконцентрироваться на деле. Тейлор нахмурилась: если бы не Джей Ти. Три дня пролетели незаметно. Джей Ти оказался верным своему слову и не только познакомил ее со всеми служащими отеля, но и помогал собирать информацию. В обмен на это она забиралась вместе с ним в самые потаенные уголки острова, наслаждаясь каждой минутой совместного пребывания. К счастью, он не стал выполнять свою угрозу: ни разу не попытался заняться с ней любовью, мало того, даже избегал касаться ее.
Впрочем, это было не совсем верно. Он много раз дотрагивался до нее. Когда их видел кто-нибудь из служащих или местных жителей, он обнимал ее, притворяясь любящим женихом, сгорающим от страсти к своей невесте. Но то, что случилось с ними на поле для гольфа, не повторялось больше никогда.
Тейлор тряхнула головой. Это не должно иметь для нее никакого значения. Их помолвка всего лишь игра. Просто как актер он гораздо лучше ее. Так почему же так болит сердце?

Они пили кофе в небольшом деревенском магазинчике. Он отпил из своей чашки и повернулся к ней.
— Ну? Что-нибудь поняла из этих цифр?
— Что?
Джей Ти кивнул на бумаги, которые она держала в руках.
— Стоимость номеров. В документах учтены сезонные колебания цен. Там также указан процент наплыва клиентов в разное время года.
— Хорошо. — Тейлор старалась заставить себя сконцентрироваться на цифрах. — Почему-то я думала, что номеров в отеле больше.
— Это же не совсем отель, просто перестроенный дом плантатора. Жермены всегда предпочитали качество и комфорт, а не количество. — Он нетерпеливо посмотрел на нее. — Но теперь-то мы все сделали или еще что-то осталось?
— Пока все. — Она захлопнула папку, стараясь скрыть облегчение. — Но потом нам надо будет еще обсудить служащих и их жалованье.
— Да, хорошо. — Он встал и положил несколько купюр на столик. — Пошли.
Тейлор вышла вслед за ним и взобралась на заднее сиденье «Харлея». Она уже привыкла путешествовать по острову на мотоцикле, хотя ни за что не призналась бы в этом Джей Ти. Наверное, она даже будет скучать по его мотоциклу, когда закончится их пребывание здесь. Девушка вздохнула. Черт с ним, с мотоциклом! Не по нему она будет скучать, когда вернется домой, а по его хозяину. И это плохо. Потому что они живут в разных мирах и вряд ли их пути когда-нибудь снова пересекутся.
Тейлор закусила губу. Разные миры. Его жизнь протекает на острове, а ее… Даже некоторое время пожить здесь оказалось счастьем. Ведь ее жизнь — это Босс… и «Дэниэлз инвестмент», а также бесконечные отчеты и деловые встречи.
Джей Ти съехал на обочину дороги и оглянулся на нее.
— Я решил вернуться в гостиницу более живописной дорогой. — Он указал на симпатичный коттедж на берегу. — Вот дом, где я вырос. Когда возвращаюсь на остров, я обязательно приезжаю сюда.
— И как часто ты сюда приезжаешь?
Он пожал плечами:
— Раз в две-три недели.
Дом был выстроен в типичном для здешних мест стиле: двухэтажный, с верандой по периметру и навесом из кедровых дранок.
— Твои родители до сих пор живут там?
Джей Ти покачал головой.
— Это дом моего дяди. Мои родители умерли, когда мне было пять лет.
— Извини, — прошептала Тейлор.
— Не за что извиняться. Меня вырастил дядя. И для ребенка это была прекрасная жизнь. Я ловил рыбу, крабов, катался на серфинге. Одно время даже плавал на корабле.
— Кстати… я почему-то совсем не вижу здесь детей. Где они?
— Они ходят в школу в Чарлстоне.
— Но ведь это в полутора часах отсюда!
Он опять пожал плечами.
— Такая жизнь. Много раз поднимались разговоры о строительстве школы, но все они заканчивались ничем. Политики считают, что на острове недостаточно детей для того, чтобы строить здесь школу.
— Какой позор! Безусловно, с этим что-то надо делать.
— Ничего не сделаешь, если нет связей.
У нее не было связей в политических кругах, другое дело — Босс… Но, к сожалению, рассчитывать на его участие не приходилось. Он никогда ничего не делал просто так.
— Ну и куда мы теперь? — спросила девушка.
Джей Ти показал на север:
— Поедем туда, мимо леса.
— Там что, еще один заповедник?
Он покачал головой:
— Нет, там частные владения.
— А кому же они принадлежат? Кинозвездам?
— Три из них принадлежат звездам. Есть еще сенатор, несколько президентов фирм, популярный комик и пара футболистов.
— А вон то имение, белый дом на краю леса? Кто его владелец? Дом просто великолепен.
— Извини, Принцесса, даже не знаю.
— Какая жалость, что такой дом пропадает зря, — прошептала она.
— Согласен с тобой. Но богатые шишки, покупая дома, не испытывают тех же чувств.
Он снова выехал на дорогу, и Тейлор привычно обхватила его за талию. В последнее время она это делала часто, но с каждым разом ей все труднее было сдерживать себя, чтобы не обнять его как следует. Езда на «Харлее» воплощала все то, чего не хватало в ее жизни. Это была возможность отбросить все условности и дать выход тем чувствам, которых она всегда боялась.
При повороте его спина тесно прижалась к ее груди, ягодицы вдавились в ее бедра. Она закрыла глаза и задрожала. Как можно получать такое удовольствие от простой езды на мотоцикле? Наверное, с ней что-то не в порядке.
Тейлор показалось, что они слишком быстро доехали до гостиницы. К ее удивлению, первое, что сделал Джей Ти, как только слез с мотоцикла, — это обнял ее и крепко поцеловал. Когда он отпустил ее, девушка не могла вымолвить ни слова.
— Зачем ты это сделал? — прошептала она наконец.
— Надо притворяться до конца, — хриплым голосом ответил он. — За нами наблюдают.
Но Тейлор не поверила ему. Что-то в голосе Джей Ти выдавало, что он лжет. Кроме того, слишком уж импульсивным было объятие, а поцелуй — таким отчаянным, как будто в нем нашла выход вся неутоленная страсть нескольких дней вынужденного воздержания. Может быть, на него тоже подействовала езда на мотоцикле? Может быть, его волновало то, как она обнимала его? Она обдумывала все это по дороге в свой номер.
— До обеда полтора часа, — объявил он, провожая Тейлор. — Чем займешься? Работой или отдыхом?
— Это зависит от того, какой нам предстоит вечер, официальный или нет.
Джей Ти не ответил, прошел к кровати и взял с тумбочки книгу.
— Что это?
Девушка почувствовала, как краска заливает ее лицо.
— Это… книга, которую я привезла из дома.
— «Как стать жестоким в бизнесе», — прочитал он вслух название книги и криво усмехнулся: — Легкое чтение на ночь, не так ли?
Она почувствовала себя неловко.
— В бизнесе свои законы.
— Ах, ну да, Его величество бизнес! Глупо с моей стороны забывать, что он для тебя важнее всего, — прошептал Джей Ти. Потом положил книгу на место и посмотрел на Тейлор. — Ужин будет официальным. Я постучу, когда будет пора спускаться.
— Ты не понимаешь… — начала она, но его взгляд заставил ее замолчать.
— Вот тут ты не права. Я прекрасно все понимаю. Название этой книги говорит само за себя. Ты истинная дочь Босса, такая же безжалостная в делах, как и он. Я на короткое время забыл об этом, но теперь уж не забуду никогда. — В его взгляде отражалось презрение, звучавшее в голосе. — И знаешь, Принцесса, тебе эта книга ни к чему: ты ничего нового для себя уже не узнаешь.
— Я просто женщина, которая старается выполнить свою работу, — воскликнула она.
Он горько усмехнулся и направился к выходу. Тейлор догнала его и взяла за руку.
— Это ведь только книга, — прошептала она.
Джей Ти покачал головой:
— Это гораздо больше. И ты знаешь об этом.
Тейлор не стала оправдываться — напротив, высоко подняв голову, она постаралась скрыть свои чувства под маской безразличия.
— Это вообще исключительно деловая поездка, если ты помнишь. И я никогда не скрывала это от тебя.
— Не скрывала.
— Но это не значит, что мы не можем…
— Не можем что? — оборвал он ее. — Быть любовниками? Наслаждаться любовью в перерывах между сбором информации? Спасибо. Лично мне нужна живая, страстная женщина, а не мумифицированный клерк в юбке.
Джей Ти выразительно посмотрел на ее руку. Считая, что говорить больше не о чем, Тейлор тут же отпустила его. Он тихо вышел. Девушка закрыла глаза, его слова задели ее за живое. Значит, вот как он думает о ней: мумифицированный клерк в юбке. Неужели он и вправду так слеп? Если бы она была такой же безжалостной и циничной, как ее отец, зачем бы ей понадобилась эта книга?
— Наши отношения чисто деловые, — упрямо шептала она, сжимая кулаки. — Вот и все. Все, что может быть между нами.
Но она сама больше в это не верила. А может быть, и не верила в это никогда.

— Давай теперь займемся обслуживающим персоналом, — сказала Тейлор на следующее утро.
Джей Ти откинулся в кресле и, подбросив виноградинку в воздух, поймал ее ртом.
— Давай.
Она водила карандашом по своему списку вопросов.
— Сколько человек обслуживают комплекс? Сколько им платят? Какова продолжительность их рабочего дня? Ну давай, Джей Ти, ты же это знаешь!
Он подбросил еще одну виноградину, поймал ее и пожал плечами.
— Все зависит от сезона.
Тейлор устало вздохнула.
— Мне нужны точные данные, Джей Ти. Ты обещал мне их предоставить.
Он наклонился к ней, провел указательным пальцем по ее тетради.
— Вот же они, Принцесса. Вот, смотри.
Она хотела отклониться, чтобы избежать опасной близости, но, сжав зубы, осталась на месте.
— Они точные?
Он опять откинулся в кресле.
— Настолько, насколько я сам могу быть точным.
— Но мне надо…
— Извини, все, что мог.
Она сдалась, перевернула страницу.
— А что скажешь о шеф-поваре и ее команде?
— Коламбия Хейнз? — Еще одна виноградинка полетела в воздух. — Ну, этого я не знаю. Можешь сама это выяснить за обедом. Ты же видела, что она часто обходит посетителей, спрашивая, понравилась ли им еда. Спроси ее.
— О чем? Сколько она зарабатывает? — с иронией спросила Тейлор.
— Ну да, вот только сомневаюсь, что она ответит, мисс Дэниэлз.
Тейлор бросила карандаш на стол.
— Черт возьми, Джей Ти! — Она встала и подошла к огромному окну с видом на океан. — Во-первых, я Дейвис! Во-вторых, информацию должен добывать ты, чтобы мне не приходилось привлекать внимание к себе подозрительными расспросами.
Он неслышно подошел к ней, обнял ее за плечи и прижал к своей теплой груди.
— А в-третьих? — шепнул он ей на ухо.
— А в-третьих… — вздохнула она. — В-третьих, я никак не могу найти линию…
— Какую линию?
Линию, которую я никогда не осмеливалась переступить, хотелось ей крикнуть. Линию, которая отделяет бизнес от личной жизни. Линию, которую она раньше всегда четко видела. Но теперь эта линия куда-то делась, и Тейлор никак не могла найти ее.
— Окончательную черту, — сказала она наконец. — Без точных данных я не могу подвести окончательную черту.
— Ты и так получишь максимально точные данные. Босс не может рассчитывать на абсолютную точность.
Она невесело улыбнулась.
— Плохо ты его знаешь.
— Ну ладно, пора отдохнуть. Пойди надень купальник и шорты, и пойдем отсюда.
Тейлор не спорила. В присутствии Джей Ти даже стены давили на нее, ей хотелось как можно скорее выйти на улицу.
— Куда ты меня поведешь?
Он покачал головой.
— Ну, нет. Теперь мой черед, а это значит: ты будешь делать то, что я скажу. Никаких вопросов. У тебя на сборы три минуты.
— А если я откажусь?
Джей Ти усмехнулся.
— Тогда мы будем использовать эту комнату в целях, которые не входят в твои планы. — И с этими словами он вышел из комнаты.

Джей Ти бросил на Тейлор раздраженный взгляд.
— Ладно, показываю еще раз. Но будь, пожалуйста, внимательной.
Она уперла руки в бока.
— Я и так внимательно смотрю. Просто ничего не получается.
— Не получается, потому что ты льешь слишком много воды.
— В прошлый раз ты говорил, что я лью мало.
— Ты и лила мало. Смотри. Стена замка обрушилась, потому что было слишком много воды. И башенка наверху тоже вся пропитана водой. Песок именно здесь требует всего одной части воды на три части песка. На другом конце острова песок еще сырее. Там надо брать одну часть воды на четыре части песка.
Она уселась на пятки.
— Ты знаешь чересчур много о замках из песка. Наверное, проводишь немало времени, строя их.
— Проводил, Принцесса. Но все это в прошлом. Больше у меня нет на это времени.
— Правда? Разве твои… услуги пользуются таким большим спросом? — Она прикусила язык. — Я имею в виду…
— Я знаю, что ты имеешь в виду. — Он, не глядя на нее, укреплял стены замка. — Да, мои услуги пользуются большим спросом.
— Уверена, что это так. Ну… а какие еще услуги ты можешь предложить?
Ветер внезапно стих, в воздухе повисла тяжелая сырость. На этот раз его синие глаза смотрели на нее в упор.
— Освобождаю доверчивых вдов от их сбережений и соблазняю отвергнутых жен, чтобы их мужьям развод обошелся дешевле.
— Послушай… Извини меня, Джей Ти. — Она виновато взглянула на него. — Я не хотела…
— Хотела. С самого начала ты дала понять, что относишься с презрением к людям, которые продают свои услуги. Я для тебя просто товар, точно так же, как и ты — товар для твоего отца.
Тейлор замерла.
— Что это значит?
— Это значит, что не только меня купили. Босс точно так же купил и тебя. Просто тебе он платит больше. Пост вице-президента в отцовской фирме в обмен на грязь, которую ты должна откопать на роскошных курортах типа Брайдз-Бэй. Разве не такая тебе назначена плата?
— Я просто выполняю свою работу.
— Да, правильно. Значит, если за пост вице-президента — это работа, а если за полторы тысячи баксов — это презренная продажа услуг. Единственная разница — цена.
Джей Ти встал и подошел к ней, по дороге пнув ногой замок, над которым они трудились целый час. Под загорелой кожей бугрились стальные мышцы, глаза горели синим пламенем.
— Зачем ты разрушил замок? — возмутилась она.
— Следую твоим же правилам игры: сильный всегда прав. Разве не этому учил тебя Босс? Ты всю свою жизнь мечтаешь о чем-то. Потом появляется кто-то более сильный и разрушает твою мечту. — Он схватил ее за руку и поднял на ноги. — Проигравшему не очень-то сладко, верно, дорогуша?
— Я вообще не понимаю, о чем ты говоришь. — Девушка уперлась руками в его грудь, пытаясь удержать на расстоянии. Солнце неожиданно скрылось за облака, и подул сильный ветер. Она взглянула на небо с надеждой: может, хоть оно охладит его гнев. — И я не знала, что мы ведем какую-то игру.
Джей Ти поднял брови.
— Нет? Ну теперь знаешь. Она началась в тот момент, когда ты переступила порог моего дома. И чтобы ты знала: я всегда выигрываю.
— Неужели ты все это серьезно?
— Как никогда.
— Не верю. — Огромная капля упала ей на щеку и покатилась, как слеза. — Я наняла тебя на работу — настоящую работу! — и не понимаю, почему ты воспринимаешь ее как игру. Кроме того, мне было бы совсем неинтересно играть с тобой.
Он мрачно усмехнулся.
— Извини, Принцесса, отступать поздно. Слишком поздно.
В этот миг разверзлись небеса, окатив их холодным душем, и он поцеловал ее, как победитель, получающий свой приз. Но то, что было для него только игрой, становилось для нее все более важным.

— Этот список расходов недостаточно подробный, Джей Ти. — Тейлор перевернула страницу в своей тетради и сделала пометку. — Взять хотя бы прачечную… В приведенных тобой данных не учтен расход на амортизацию оборудования. Например, как часто меняют стиральные машины и сушки?
— Как только ломаются старые.
— Я серьезно.
— И я серьезно. — Он открыл банку с содовой и сделал глоток. — Сколько еще мы будем возиться с этим?
— Пока не закончим. — Она перешла к следующему пункту в своем списке: — Возьмем причал. Ты собрал данные о стоимости его содержания, но опять ничего нет о ремонте.
— Я включил это в стоимость содержания.
— А где расходы на покупку мячей для гольфа? Я не могу найти… — У нее сломался карандаш, и она выругалась про себя.
— Слушай, закрой свой гроссбух. Мы уходим отсюда.
— Джей Ти, у меня осталась всего неделя, чтобы закончить отчет.
— Куча времени. Потом, ты все равно сломала карандаш.
— У меня есть запасные.
Он скрестил руки на груди и покачал головой.
— Боюсь, их всех постигла одинаковая участь. И пока не раздобудешь новые батарейки для точилки, ты не сможешь продолжать работу.
Она вздохнула, поняв, что ее опять переиграли.

— Ярмарка? — воскликнула Тейлор. — Ох, Джей Ти, какой приятный сюрприз! Спасибо.
Джей Ти с любопытством посмотрел на нее. Никогда еще он не видел ее такой взволнованной. Яркий румянец окрасил щеки, глаза блестели от удовольствия.
— Ты так любишь ярмарки?
— Я была только на одной, — призналась она неохотно.
— Только на одной?
— Да, но мне там очень понравилось. Там были такие красивые фарфоровые куклы в великолепных платьях. Я их до сих пор не могу забыть.
— Уверен, что и на этой ярмарке они будут.
Джей Ти схватил ее за руку и чуть ли не силком потащил мимо прилавков с посудой, от одного вида которой у девушки захватывало дух. Наконец он остановился у стенда с фарфоровыми куклами, одетыми в платья времен Гражданской войны.
— Ох, Джей Ти, какие же они красивые! — прошептала Тейлор, восторженно глядя на кукол.
— Смелее, их можно брать в руки.
С благоговейным трепетом она дотронулась пальцем до кружевного платья фарфоровой Скарлетт.
— Так почему все-таки ты только один раз была на ярмарке?
— У Босса не было времени на всякие глупости.
— Почему-то меня это не удивляет. — Джей Ти раздраженно прищурился, заметив, как у нее опустились руки. Он выбрал одну из кукол и протянул ей. — Смотри, какая красивая.
— Очаровательная.
— Тебе нравятся куклы?
— Конечно, хотя я давным-давно вышла из этого возраста, — ответила девушка, расправляя шелковые юбки.
— Вот опять ты говоришь как Босс.
Тейлор пожала плечами.
— Но ведь они бесполезны, не так ли? Я имею в виду… куклы не приносят пользы. Это просто безделушки.
— Он тебе не покупал их?
Она, не глядя на него, поставила куклу на место.
— Он бы купил, просто я не очень хотела. Иначе…
— Иначе?
Тейлор достала из сумочки солнечные очки и водрузила их на нос. Теперь на него смотрела спокойная, уравновешенная деловая женщина.
— Иначе мне пришлось бы обосновать свою просьбу, а я бы не смогла ему объяснить, зачем нужны куклы. Потом… потом я вышла из этого возраста.
— А ты каждый раз должна была обосновывать свои просьбы?
— Конечно. Это вырабатывает целеустремленность.
— А как насчет объятий? — хрипло спросил он. — Как ты обосновывала их необходимость?
Девушка замерла, лицо ее побледнело.
— Этого не требовалось, — тихо сказала она.
— И все же ты не ответила на мой вопрос. — Джей Ти обнял ее за талию и привлек к себе. — Или это ты тоже переросла? А, Принцесса?
Он и не ждал ответа.
Но Тейлор, уронив голову на его плечо, тихо прошептала:
— Нет, не переросла.
Джей Ти закрыл глаза и крепко прижал ее к себе, не в силах произнести больше ни слова. Казалось, в их игре наметился новый поворот. Вот только куда он приведет…



ГЛАВА ВОСЬМАЯ


Тейлор вошла в спальню, ощущая себя такой счастливой, какой не была уже очень давно. Несмотря на инцидент с куклой, день выдался просто замечательный. И все благодаря Джей Ти. Он настоял на том, чтобы она обошла все стенды, попробовала все лакомства, отказываясь уходить до тех пор, пока солнце не начало клониться к закату. Откинув волосы со лба, девушка стянула сарафан и бросила его на спинку кровати.
И тут она увидела это.
На подушке лежало жемчужное ожерелье. То самое, которое было на ней в первый день приезда в Брайдз-Бэй и которое разорвалось, когда Шэд заглянул к ним в самый неподходящий момент. Джей Ти, вероятно, положил его на подушку в ее отсутствие. Ожерелье было тщательно нанизано вновь, жемчужина к жемчужине. А рядом лежал ее портфель. Обычно она прятала его в сейф, но сегодня оставила на кровати, потому что все ее мысли были заняты походом с Джей Ти, а не работой.
Тейлор занервничала: содержание находящихся в портфеле бумаг никоим образом не предназначалось для посторонних глаз. Потом задумалась о том, что эти два предмета на кровати олицетворяли дилемму ее теперешней жизни: дело или удовольствие, обязательства перед фирмой или интерес к Джей Ти.
В голове ясно зазвучал голос Босса: «Объясни мне, зачем он тебе нужен. Никаких эмоций. Только холодный, взвешенный ответ».
Но такого ответа у нее не было — только потребность увидеть Джей Ти. И она с каждым днем становилась все сильнее.
И все же Тейлор выбрала бы «Дэниэлз инвестмент». Так ее учили.
Стараясь подавить рыдания, она отложила в сторону ожерелье и оделась в строгий деловой костюм. Потом открыла портфель и приступила к работе.

— Принцесса! — Джей Ти просунул голову в дверь. — Ты здесь?
Увидев, что ее в комнате нет, он перешагнул порог и направился к кровати. В руках у него была кукла — та самая, которая так понравилась Тейлор на ярмарке. Он посадил ее на подушку, туда, куда раньше положил ожерелье, и сунул записку в складки кукольного платья. В записке было сказано: «Иногда чувства перевешивают логику».
Когда Джей Ти повернулся уходить, порыв ветра из открытого окна подхватил листки бумаги, лежащие на письменном столе. Один из них приземлился на полу возле его ног. Поднимая листок, он лишь мельком взглянул на него и положил на стол. А потом вдруг замер и уже внимательно прочитал то, что было на нем написано.

Тейлор вернулась в номер, радуясь, что вовремя вспомнила отослать Боссу факс с ежедневным отчетом: забывчивость ей бы дорого обошлась. Закрыв за собой дверь, она увидела за письменным столом Джей Ти, склонившегося над ее бумагами. При виде его лица девушка похолодела.
— Джей Ти, — прошептала она.
Он медленно поднял на нее синие глаза, в которых горел убийственный огонь.
— Ты лгала мне, ты маленькая…
— Я могу объяснить тебе! — Она даже не попыталась спросить, что он успел узнать. Это было понятно без слов.
— Объяснить? Что объяснить? — Он смахнул бумаги со стола. — Будешь опять лгать о цели своего приезда сюда?
— Я не обманывала тебя, — дрожащим голосом сказала она. — Я действительно приехала изучить курорт Брайдз-Бэй.
— Один только курорт Брайдз-Бэй. Других шикарных отелей в твоем списке нет. Только один он.
— Признаю, тут я тебе сказала неправду.
— Ты сказала неправду о многих вещах. Говорила, что едешь сюда, чтобы посмотреть, как функционирует первоклассный отель. И это была еще одна ложь, не так ли?
Тейлор высоко подняла голову, не желая казаться напуганной. Она не сделала ничего плохого. Ну… не так много плохого.
— Если ты прочитал документы, то теперь знаешь, зачем я здесь.
Джей Ти вскочил на ноги и направился к ней. Сейчас ей больше всего хотелось, чтобы между ними вдруг оказалась какая-нибудь стена. Потолще.
— Ты здесь для того, чтобы изучить работу отеля и потом как можно точнее воспроизвести ее. Это вся правда, мисс Дэниэлз?
— Да.
— Зря ты не поверила мне, что этот курорт скопировать нельзя.
— Мне все равно. Я просто должна написать отчет.
В его глазах снова вспыхнула ярость.
— Черт бы побрал твой отчет и тебя вместе с ним. Я предупреждал, чтобы ты не вздумала морочить мне голову. И ты зря не послушалась.
Тейлор постаралась говорить спокойно:
— Ты сказал, что, если мои планы носят противозаконный характер или будут угрожать экономике острова, ты предупредишь Жерменов.
— Именно это я и собираюсь сделать. — Джей Ти подошел к телефону и схватил трубку.
Тейлор поспешила за ним.
— Но ведь в планы «Дэниэлз инвестмент» ничего такого не входит, — возразила она.
Он начал набирать номер.
— Неправда.
— Подожди, Джей Ти, выслушай меня сначала. Я сказала тебе, что наш отель будет совершенно в другом месте, и это правда. Какой от этого вред Брайдз-Бэй?
Он покачал головой.
— Я тебе не верю. Ты лгала мне, Принцесса. Лгала с самого начала… Джоан? Лиз дома?
Тейлор воскликнула в отчаянии:
— А ты стал бы помогать, если бы я тебе рассказала, что мне на самом деле нужно?
— Ни в коем случае. — Потом крикнул в трубку: — Где она, черт возьми? Мне надо с ней поговорить.
Тейлор поняла, что времени у нее в обрез. И лучше поспешить с объяснениями.
— Ну и что я должна была делать? Я прекрасно знала, что наши планы никому не могут навредить, но ты, как только услышал фамилию Дэниэлз, сразу же предположил самое плохое.
— И у меня есть на это основания!
— Может быть. Но не одна я лгала. Ты тоже.
У него мгновенно изменилось выражение лица.
— Ничего страшного, Джоан. Я перезвоню позже. — Он медленно повернулся к Тейлор. — О чем ты говоришь?
— Я не слепая, Джей Ти. У тебя связи на этом острове. Крепкие связи. Да и помогать мне ты согласился только потому, что надеялся защитить интересы Жерменов. Ты подвергал сомнению все, что я делала. Почему?
Он скрестил на груди руки.
— Ты на все знаешь ответ. Скажи сама.
— Потому что ты хотел быть уверенным, что планы «Дэниэлз инвестмент» не носят противозаконный характер. Если бы это было не так, ты мог бы тут же предупредить Жерменов.
— И мне кажется, у меня были основания, не так ли?
— Нет! Не было оснований. Я клянусь тебе, Джей Ти, в наши планы вовсе не входит нанести кому-либо вред. Я честно признаю: мне хочется получить пост вице-президента больше всего на свете. Но совсем не за счет Брайдз-Бэй.
— Неужели ты правда считаешь, что Босса хоть немного волнует дальнейшая судьба острова?
Тейлор посмотрела ему прямо в глаза.
— Может быть, она его и в самом деле нисколько не волнует. Но она волнует меня. И я обещаю тебе, что наши планы никоим образом не отразятся на этом курорте.
Джей Ти несколько минут внимательно смотрел ей прямо в глаза, потом кивнул:
— Ладно, Принцесса, а теперь слушай меня внимательно. Ты будешь нести личную ответственность за благополучие этого острова, — сказал он тихим, но таким зловещим голосом, что ей стало не по себе. — Клянусь, один неверный шаг, и ты дорого за это заплатишь. И никакой Босс не остановит меня. Ты все поняла?
У девушки сжалось сердце. Он говорил серьезно. Совершенно серьезно.
— Поняла, — прошептала она.
— Хорошо. Ну а теперь сними этот деловой костюм и переоденься во что-нибудь более нарядное. Через пятнадцать минут мы идем на чай к Элизабет.
Тейлор с тревогой посмотрела на него.
— На чай? А почему к ней?
— Потому что она пригласила нас. — Он окинул ее взглядом, в котором читалось презрение. — Через пятнадцать минут, Принцесса. Или же я сам переодену тебя.

— Еще кофе, Джей Ти? — предложила Элизабет.
— Да, пожалуйста. — Он протянул изящную тонкую чашечку через стол и в который уже раз взглянул на Тейлор. Он просто не мог отвести от нее глаз: «принцесса» полностью оправдала свое прозвище — в облегающем золотом платье без рукавов она выглядела настоящей королевской дочкой.
Джей Ти попытался вновь разжечь свой гнев, перенести презрение, которое испытывал по отношению к Боссу, на его дочь. Но у него ничего не получалось, мешали воспоминания: теплота ее улыбки, когда она знакомилась с гостями и служащими отеля; страсть, горевшая в каждом ее взгляде, брошенном на него; тихий, почти жалобный стон при поцелуях.
Откинувшись в кресле, Джей Ти наблюдал за ней, совершенно не вникая в застольный разговор. Она по-настоящему красива, думал он. Какое деликатное строение, какая фация и непринужденность движений! Волосы, уложенные в высокую прическу, золотились в лучах заходящего солнца, а от улыбки, притаившейся в уголках рта, можно было сойти с ума.
Он хотел эту девушку, хотел так сильно, что это причиняло боль. Но для того чтобы выполнить свою работу, ему надо быть не менее безжалостным, чем она. И даже это не могло заглушить в нем страстное желание заключить ее в объятия и отнести в свою комнату.
И тут его глаза встретились с ее глазами, и он прочел в них такую панику, что тут же вернулся к действительности.
— Моя семья? — прошептала она, облизывая сухие от волнения губы.
— Да, — повторила Элизабет, склонив величественно голову. — Дейвис — хорошая южная фамилия. Вы родом из Чарлстона или же приехали из Миссисипи, как, например, Джефферсон Дейвис?
— Ее семья с севера, — вмешался Джей Ти. — Сомневаюсь, чтобы ты знала их.
Тейлор взглянула на него признательно и вместе с тем удивленно. Она понятия не имела, что он знает ее происхождение. Джей Ти лениво улыбнулся: она бы ужаснулась, если бы поняла, насколько хорошо он это знает, как тщательно провел расследование.
— Джей Ти прав, — подтвердила Тейлор. — Мы переехали в Чарлстон, когда я была совсем маленькой, сразу же после смерти моей матери.
Элизабет нахмурилась.
— Извините, дорогая, — мягко произнесла она. — Я не хотела причинить вам боль.
— Все уже в прошлом, грустно, конечно, иногда, но у меня остались о ней чудесные воспоминания.
— У вас замечательное обручальное кольцо. Это кольцо вашей матери?
Тейлор покачала головой, румянец проступил у нее на щеках.
— К сожалению, нет. Красивое, правда? Я сама его купила. Бо… папа не мог позволить себе купить такое, когда женился на моей матери. А потом было слишком поздно. Я завидую вашей родословной. Чудесно, когда можно проследить свои корни так далеко. Я бы очень хотела жить в доме, принадлежавшем моим предкам, в окружении многочисленных дядей, тетушек и кузенов.
— У тебя такого не было? — не удержался от вопроса Джей Ти.
Тейлор снова покачала головой и попыталась улыбнуться.
— Если у меня и есть родственники, я ничего о них не знаю. Мои родители — сироты. Иногда я думаю, что именно поэтому они и сошлись. Папа всегда говорил, что мы трое противостоим всему миру.
— А теперь только двое, — заметил Джей Ти.
— Джейсон Ти, — сказала Элизабет, бросив на него укоризненный взгляд, — как ты можешь говорить такое своей невесте? Ведь, когда ты женишься на ней, наша семья станет ее семьей. У нее появится хороший муж, которого она будет любить до конца своих дней, куча родственников, которые примут ее как свою, и богатая история, которую она сможет рассказывать своим детям и внукам.
Джей Ти нахмурился, заметив слезы в глазах Тейлор, которые она попыталась скрыть, опустив ресницы. К чему, черт возьми, клонит Элизабет? Она же прекрасно знает, что никакой свадьбы не будет, что история с их помолвкой — сплошная комедия. Должна же она чувствовать, что ее слова заставляют Тейлор страдать? Тогда зачем она все это говорит?
— Ведь именно этого вы хотите больше всего на свете, не правда ли, моя дорогая? — мягко спросила между тем Элизабет. — Или я ошибаюсь?
Пальцы Тейлор крепко сжали чашку.
— Вы совершенно правы, — тихо ответила она. — То, о чем вы говорите, я хотела всегда. — Она подняла глаза на Джей Ти: «Всегда хотела и никогда не получу».
Джей Ти так ясно услышал эти слова, как будто она произнесла их вслух. Он поджал губы и протянул Элизабет свою чашку.
— Не нальешь еще? — резко спросил он.
— Конечно, — с еле заметной улыбкой ответила она. — Очень жаль, что Лиз сейчас здесь нет. Я бы хотела, чтобы она познакомилась с вами, Тейлор. Но она опять на этой ужасной машине.
— На вертолете? — спросил Джей Ти, радуясь возможности сменить тему. — А что это за слухи о каком-то ее тайном романе?
— Да, весь остров сплетничает, к кому же она постоянно летает.
— А ты-то сама знаешь?
— Пока нет, — ответила Элизабет, но глаза ее при этом весело сияли, — но надеюсь скоро узнать.
Беседа перешла на более общие темы. Джей Ти не сводил глаз с Тейлор, обеспокоенный ее печальным видом. Он был уверен, что от Элизабет это тоже не ускользнуло. Она допила свой чай и поблагодарила их за визит.
— Мы очень редко видим тебя в последнее время, — попеняла она Джей Ти.
Тот пожал плечами.
— Дело превыше всего.
Она даже не попыталась скрыть свое неодобрение.
— Может быть, ситуация изменится, когда ты наконец обзаведешься женой и детьми.
— Может быть, — ответил он резче, чем хотел. — Но особо на это не рассчитывай.
Элизабет повернулась к Тейлор.
— Была очень рада познакомиться с вами, дорогая.
— Я тоже, — совершенно искренне ответила девушка. — У вас замечательный дом, миссис Жермен.
— Пожалуйста, называйте меня Элизабет, — с улыбкой попросила женщина. — В конце концов, мы почти родственники.
Она повернулась и пошла в дом, так что только Джей Ти смог заметить замешательство на лице Тейлор.
— Ты в порядке? — спросил он.
— Конечно. — Она подошла к перилам. — Я ведь живу во лжи. Почему же что-то должно быть не в порядке?
Джей Ти положил руку ей на плечо.
— Можешь уйти прямо сейчас, чтобы не запутаться еще больше.
— Ты же знаешь, что это невозможно. — Девушка отошла от него. — Да, и спасибо тебе за куклу. Она прекрасна. А теперь извини, я бы хотела побыть одна.
И, не добавив больше ни слова, она спустилась на лужайку. Он не стал останавливать ее. Потом до него дошло, что не только она живет во лжи.
Тейлор могла думать лишь об одном — о бегстве. Надо бежать, пока она не сломалась окончательно. Обогнув отель, девушка очутилась на южной стороне, прошла мимо бассейна в чудесный сад. К счастью, там не было ни души, она села на скамейку возле фонтана. Последние события — слова Элизабет, гнев Джей Ти, кукла — оказались непосильной ношей. Полностью утратив контроль над собой, она разрыдалась.
— Могу я предложить вам носовой платок? — раздался чей-то тихий голос.
Тейлор испуганно обернулась и заметила пожилого мужчину в широкополой соломенной шляпе и поношенной одежде. В одной руке у него была лопата, в другой — носовой платок. Она не заметила его раньше, иначе ни за что не села бы сюда. Девушка молча взяла платок, вытерла слезы и взглянула на неизвестного.
— Спасибо, — пробормотала она, чувствуя себя последней дурой.
— Рад был услужить.
— Это вы ухаживаете за садом?
Он склонил голову набок, в серо-голубых глазах она прочитала сострадание.
— Да, ухаживаю или постепенно запускаю, в зависимости от того, как вы его находите.
Она улыбнулась, и садовник уже с одобрением посмотрел на нее.
— Вот так-то лучше, дорогая. — Он обогнул скамейку и сел рядом, сняв шляпу. — Хотите поговорить?
Тейлор пожала плечами, стиснув в руке носовой платок.
— Не думаю, я и так чувствую себя полной дурой.
— Я умею слушать, — подбодрил он. — По крайней мере так говорят.
То ли из-за его понимающей улыбки и проникнутого искренним сочувствием голоса, то ли из-за необходимости открыться кому-то более мудрому, чем она сама, Тейлор не сдержалась:
— Я люблю человека, который презирает меня. Вот. Наконец-то я призналась. Я люблю его.
Садовник удивленно посмотрел на нее.
— Почему он презирает вас?
— Считает меня безжалостной, циничной, думающей только о бизнесе.
— А на самом деле?
— Я пыталась быть такой. — Она взглянула на него, нахмурившись. — Но в последнее время мне это плохо удается. Иначе я бы не чувствовала угрызений совести из-за того, что приходится лгать.
— А-а-а… Совсем запутались в собственной лжи?
Тейлор кивнула, уставившись на свои руки.
— Сначала обман был просто необходим — как средство достижения цели. Бизнес есть бизнес. Но теперь…
— Да? И что теперь?
— Я хотела бы, чтобы никакого обмана не было. Но это невозможно. — Это был крик души, измученной жаждой любви.
Садовник некоторое время сидел молча, потом неожиданно сменил тему разговора:
— У вас был когда-нибудь сад, дорогая?
Девушка вздохнула. Ее рассказ, наверное, привел старика в замешательство. Но она не винила его в этом. Удивительно, что он вообще стал разговаривать с ней, учитывая ее состояние.
— Сад? — переспросила она, стараясь проявить к нему такое же внимание, какое он проявил к ней. — Боюсь, у меня никогда не было для этого достаточно времени.
— А я большую часть дня провожу с моими цветами. Как правило, все идет по порядку. Здесь гардении, там ирисы, вдоль дорожек — лилии. Но бывает, что какое-то растение вторгается на чужую территорию. Взять львиный зев. Этот проныра всегда стремится выскочить там, где он мне меньше всего нужен. Например, в розарии.
— А я очень люблю львиный зев, — прошептала Тейлор.
— Вы знаете эти цветы? — (Она кивнула и улыбнулась.) — С другой стороны, именно такое неожиданное соседство подчас и делает сад таким прекрасным. Здесь хватает места всем, и самые разные цветы мирно уживаются на одной грядке.
Тейлор подумала, что садовник вовсе не менял тему разговора. Мудрый старик.
— А что, если ваш сад — с предрассудками? Что, если львиный зев и розы отказываются дружить?
— Вы сейчас удивитесь, — ответил он, показывая пальцем на соседнюю клумбу.
Тейлор с удивлением увидела, как два таких разных растения, разросшиеся на одной клумбе, прекрасно дополняли друг друга. Легкий ветерок колыхал волны необычной цветовой гаммы: розовый цвет переходил в красный, пурпурный ярко выделялся на фоне желтого, оранжевый переливался с персиковым. И впервые девушка почувствовала надежду, которая сразу же угасла, как только она подумала о Боссе и Джей Ти, попробовала представить их в одной комнате.
— А… а если они не научатся дружить?
— Тогда, моя дорогая, вам придется выбирать, — ответил садовник с сожалением в голосе. — Какой сад вы хотите — полный львиного зева или роз?
С кем она хочет жить — с Боссом или с Джей Ти? Потому что этим двоим в ее жизни места нет. Они сами этого не допустят. Девушка вздохнула: и то и другое решение было одинаково невозможным.
— Спасибо, что выслушали меня. Вы очень добры, — поблагодарила она садовника. — Но я отрываю вас от работы.
Тот пожал плечами.
— Работа может подождать. Не часто мне представляется возможность посидеть и поболтать с красивой женщиной.
Девушка улыбнулась его галантности.
— Вы давно работаете у Жерменов?
— Около тридцати лет. — Он надел свою соломенную шляпу. — Именно тогда мне наконец удалось убедить Элизабет выйти за меня замуж.
Тейлор широко раскрыла глаза.
— Вы… вы…
— Камерон Брэдшоу, к вашим услугам. — Он взял ее за руку. — Рад познакомиться с вами, моя дорогая.
— Я не знала! Я не поняла…
Он не обратил никакого внимания на охватившую ее панику и дружески улыбнулся.
— Элизабет говорила мне о вашем визите. Надеюсь, мы теперь будем часто встречаться с вами и Джей Ти. — Он встал. — Надеюсь, наша беседа была для вас полезной. До свидания, моя дорогая.
Тейлор с испугом смотрела ему вслед. Господи! Она только что призналась мужу Элизабет в самых своих сокровенных мыслях. И еще в том, что ее помолвка с Джей Ти — ложь, сфабрикованная как предлог, чтобы приехать сюда. Что, если он теперь все расскажет своей жене? Но она тут же отогнала эту мысль. Сама не зная почему, она была уверена, что он сохранит их разговор в тайне.
И все же девушка с ужасом почувствовала, что земля уходит у нее из-под ног, что она теряет из виду ту прямую дорогу, по которой всегда шла по жизни. И она абсолютно не представляла, каким образом предотвратить все эти перемены. И самое главное: хотела ли она их предотвратить? Казалось, все ее будущее теперь зависит от одного простого выбора.
Джей Ти или Босс. С одной стороны, почти нереальная, совершенно непрактичная, основанная на одних лишь эмоциях мечта, с другой — вполне реальный пост вице-президента, к которому она стремилась многие годы. Решение напрашивалось само собой.
Но выбор почему-то таким легким не казался.



ГЛАВА ДЕВЯТАЯ


Джей Ти посмотрел на Тейлор, сидящую за обеденным столом напротив него, и нахмурился. В последние дни между ними установилось что-то вроде временного перемирия. Но как долго продлится это затишье? Девушка стала заметно спокойнее, проявляла больше выдержки, и в ее поведении уже не было той надменной самоуверенности, которую она демонстрировала в первые дни их знакомства. Теперь она выглядела такой ранимой и хрупкой, что, казалось, могла рассыпаться от одного взгляда, одного прикосновения… одного поцелуя. Во взгляде ее темных глаз угадывалась какая-то затаенная боль. Похоже, что-то в ней надломилось, подумал Джей Ти, и она утратила уверенность в себе.
Но что могло так глубоко ранить ее?
Даже вопросов, связанных с курортом, она больше ему не задавала. Больше всего на свете Джей Ти хотелось узнать, что ее беспокоит. Судя по всему, причина не имела никакого отношения к ее отчету. Но как только он пытался заговорить об этом, она тут же переводила разговор на другую тему.
— Как ужин? — спросил Джей Ти, когда со стола убрали посуду.
— Великолепно. Коламбия превзошла себя.
— Правда? Ну и что ты ела?
Залившись краской, Тейлор довольно долго смотрела на него в явном замешательстве.
— Фрикадельки под креветочным соусом, — наконец ответила она.
— Это было вчера. А сегодня ты ела крабовый суп и треску. — Он наклонился к ней и взял ее за руку. — Что происходит, Тейлор?
Она, не глядя на него, попыталась вырвать руку.
— Просто задумалась о том, что нам предстоит сегодня вечером, и не обратила особого внимания на еду. Я ведь никогда раньше не была на сборище пиратов. Звучит очень заманчиво.
Он отпустил ее руку, не желая ставить ее в неудобное положение на виду у всех.
— Значит, тебе понравилась идея переодеться в пиратское платье и отправиться на поиски зарытых сокровищ?
— Да. — Ее лицо прояснилось. — Сегодня полнолуние, на берегу должно быть просто чудесно.
В этот момент к их столику подошла Коламбия Хейнз.
— Привет, Джей Ти, Тейлор. Как вам ужин?
— Отлично, — ответил Джей Ти, бросив на Тейлор насмешливый взгляд. — Треска была просто великолепная.
— Какая красивая орхидея! — заметила Тейлор, показывая на бледно-оранжевый цветок, приколотый к поварскому колпаку Коламбии.
— Правда ведь? Моя мать выращивает эти орхидеи. Все цветочные композиции в гостинице выполнены ее руками.
— Они великолепны, — сказала Тейлор.
— Спасибо. Я передам ей ваши слова. Обязательно попробуйте на десерт дьявольский торт. Это наше коронное блюдо. — И с дружеской улыбкой она отошла к соседнему столу.
— Как? Ни одного вопроса по отчету? спросил Джей Ти. — Я думал, ты будешь спрашивать ее о помощниках или по крайней мере обсудишь меню. А ты даже не поинтересовалась, сколько народа собирается обычно в столовой. Упускаешь момент, Принцесса!
— Сейчас не самое подходящее время.
— Самого подходящего может и не представиться. Тебе осталось всего три дня.
— Не надо мне напоминать, как мало времени у меня осталось! — Она бросила салфетку на стол и поднялась. — Извини меня, ладно? Пойду переодеваться.
Тейлор пересекла столовую и вышла в холл. Сегодня в гостинице было очень много отдыхающих.
Поднимаясь по лестнице, девушка подумала о том, что никогда не была в настоящем отпуске. Всегда работала — делала карьеру в «Дэниэлз инвестмент», пытаясь утвердиться в глазах своего отца. Потом приехала на этот курорт — и все изменилось.
Днем она уже не работала, по крайней мере после встречи с Камероном Брэдшоу, или, как его здесь называли, Судьей. Тейлор узнала, что человек, которого она приняла за садовника, был на самом деле судьей Верховного суда в отставке. И, наверное, хорошим судьей, поскольку после одного-единственного разговора с ним она почувствовала необходимость остановиться и задуматься о своей жизни — независимо от выводов, к которым это могло привести.
Тейлор вошла в свою комнату и прислонилась к двери. Горничная перевернула огромную кровать — рисовую кровать начала прошлого века, матрас которой был наполнен рисовыми стеблями.
Тейлор никак не хотела думать о том, что волновало ее больше всего, висело над ней подобно огромной черной туче. Скоро она вернется домой. Ее время с Джей Ти кончится, и она останется с разбитым сердцем, наедине со своей тайной. Будет вариться в котле «Дэниэлз инвестмент». Босс потребует отчет, спросит, как лучше всего скопировать курорт Брайдз-Бэй.
Вот только то, что она ему скажет, будет совсем не тем, что он надеется услышать. И когда это произойдет, она потеряет не только Джей Ти, но и своего отца.

Шэдро стоял на возвышении посередине пляжа, босой, одетый в потрепанные бриджи и рваную рубаху. На боку болталась абордажная сабля, а за поясом торчал старинный пистолет. Многочисленные факелы, бросая тусклые отсветы на собравшихся, одетых в пиратские костюмы, создавали атмосферу таинственности. Джей Ти улыбнулся, глядя на разгоревшееся лицо Тейлор.
Достав пистолет, Шэд выстрелил в воздух. Толпа затихла, все выжидательно смотрели в его сторону.
— Добро пожаловать, леди и джентльмены, — сказал он, уперев руки в бока. — Кто не знает, я — Шэдро Тич, прямой потомок Эдварда Тича, знаменитого пирата, известного как Черная Борода. Некоторые называли его Капитан Друммонд, другие — Тэтч. Я звал его Дельфин.
В толпе рассмеялись, Джей Ти посмотрел на нахмурившуюся Тейлор: имя Шэда явно всколыхнуло в ней воспоминания, но говорило ли оно ей что-нибудь в связи с компанией «Тич девелопмент»?
Похоже, что нет. Пока нет.
— Мы не уверены, от какой именно жены происходим, — продолжал между тем Шэд. — У Черной Бороды, как вы знаете, их было четырнадцать. По слухам, когда очередная женщина ему надоедала, он оставлял ее в первом же порту. Но наша прародительница оказалась упрямой и не захотела с ним расставаться. Тогда старый Тэтч привез ее сюда; когда пришло время прощаться, она выхватила у него из уха золотую серьгу. Вот эту, — и Шэд показал серьгу в своем ухе. — Я бросаю вызов любому, кто осмелится усомниться в этом.
Желающих не нашлось, смех стал громче. Несмотря на то, что слышал эту историю много раз, Джей Ти наслаждался рассказом. Шэд был явно в ударе.
— Правление Черной Бороды было коротким. Он терроризировал Каролины в течение двух лет, пока в 1718 году не нашел свою смерть от руки капитана Мэйнарда. Но перед тем, как умереть, он зарыл свои сокровища, а где — ведомо одному только дьяволу. Некоторые считают, что на Жермен-Айленд. Время от времени мы предпринимаем попытки разыскать пиратский клад. Но поскольку это пока никому не удалось, сокровища ждут вас.
— Но как мы узнаем, где копать? — шепотом спросила Тейлор.
— Они раздадут карты, — объяснил Джей Ти. — Только на одной указан путь к сокровищам. Другие обеспечивают лишь небольшие призы.
В этот момент кто-то всунул пергаментный свиток в руки Тейлор. Она развернула его. Джей Ти улыбнулся при виде ее сосредоточенного лица. На ней была просторная рубашка в красно-белую полоску и черные шорты с веревкой вместо пояса. Она распустила волосы, на лоб повязала ярко-красный шарф. Висевшие в ее ушах серьги формой напоминали монеты и позвякивали при каждом движении головы.
Джей Ти не переставал удивляться этой хрупкой девушке. И кто бы мог подумать, что за этой миловидной, почти детской внешностью скрывается, подобно стальному капкану, цепкий, холодный ум! Слава Богу, что Боссу не удалось вытравить из нее женской утонченности. Перед ее чарами невозможно было устоять, и если бы она жила во времена Черной Бороды, то, Джей Ти не сомневался, стала бы его пятнадцатой женой.
— Пошли скорее, — торопила Тейлор. — Я хочу найти сокровища.
Они пошли по направлению к киоску с прохладительными напитками, который был указан на карте как отправная точка.
— Посмотрим… Сначала нам надо сделать четырнадцать шагов на юг… — начала она и сразу замолчала.
— Какая-то проблема? — улыбаясь, спросил Джей Ти.
Она вскинула голову.
— Нет, никаких проблем.
— Тогда пошли. Четырнадцать шагов на юг.
Тейлор внимательно смотрела на него.
— Черт возьми, Джей Ти! Ты играешь нечестно.
— Ничего подобного. — Он обнял ее за плечи и повернул по направлению к маяку. — Юг там.
— Правильно. Я так и знала.
Следующий час пролетел незаметно. Джей Ти позволил Тейлор руководить поисками.
Шаг за шагом, сверяясь с картой, она продвигалась по рассчитанному маршруту, и Джей Ти в очередной раз подивился ее недюжинным аналитическим способностям, а также умению сосредоточиться на поставленной цели. Он с беспокойством заметил, что вместо того, чтобы получать от всей этой затеи удовольствие, она воспринимает ее совершенно серьезно, точно так же, как, например, отчет для Босса. И тут до него дошло: несмотря на все его попытки сделать ее хоть немного более раскрепощенной, она так и не научилась играть.
Это необходимо изменить, и изменить немедленно. Если ему больше ничего не удастся сделать за оставшиеся несколько дней, то по крайней мере он научит ее расслабляться и получать удовольствие от жизни.
— Ну-ка, дай мне взглянуть. — Он взял карту у нее из рук и задумчиво наморщил лоб. — А, понятно, в чем тут проблема. Надо сделать пять шагов на восток, а не на запад. Это по направлению к океану.
— Я знаю, что по направлению к океану. А куда же еще? Но ты уверен, что пять шагов?
— Пять.
Сделав еще шаг, Тейлор воскликнула:
— Но мне уже по колено! Они же не хотят, чтобы я…
— Тебе надо сделать пять шагов на восток, проплыть несколько ярдов и потом опять повернуть на юг.
— Джей Ти!
— А, подожди минуту. — Он вытащил ее из воды и поцеловал в кончик носа. — Я перепутал, потому что неправильно держал карту. Все-таки это на запад.
Она рассмеялась и с этого момента воспринимала поиск сокровищ уже как игру. Последний отрезок пути закончился у подножия маяка.
— «Сокровище ждет вас наверху», — прочитала она и разочарованно вздохнула. — Значит, это не зарытый в землю клад.
— Нет. Но стоит подняться наверх уже из-за одного вида оттуда. Пусть нас там ждет только утешительный приз. Помнишь, когда ты только приехала сюда, я предложил тебе подняться на маяк… Что ты тогда сказала? Что не станешь тратить драгоценное время ради того, чтобы увидеть песок и воду?
Девушка улыбнулась.
— Я бы очень хотела подняться, если ты все еще хочешь показать мне этот вид.
Он галантно склонил голову.
— С удовольствием.
Они начали взбираться по бесконечным ступенькам винтовой лестницы. На полдороге остановились, чтобы перевести дух и полюбоваться видом из крошечного окошка. Далеко внизу волны бились о берег, прибой стал заметно сильнее. Когда они наконец добрались до самого верха и вышли на смотровую площадку, сильный ветер сорвал шарф с головы Тейлор, который сначала взмыл над их головами, а потом скрылся среди залитых лунным мерцанием волн.
— Вот теперь им играет Нептун, — произнес Джей Ти.
Она повернулась к нему, серьги тихо зазвенели на ветру.
— Я и не знала, что ты такой романтик.
— Вот уж нет. Я очень практичный, решительный и такой же безжалостный, как и ты.
К его удивлению, она просто улыбнулась в ответ.
— Как здесь красиво. Тихо. Можно полностью расслабиться. Как ты вообще решился уехать отсюда?
— Это было нелегко, — признался он.
— Джей Ти?
Он посмотрел на нее. Ее глаза горели, влажные губы, казалось, призывали к поцелую.
— Не смотри на меня так, — пробормотал он.
— Почему?
— Потому что ты соблазняешь меня.
— Правда? — Она облизала губы кончиком языка. — Соблазняю на что?
— Вот на что. — Он обхватил ее за шею и привлек к себе. Хотел, чтобы она почувствовала жар его тела, его голод. Хотел, чтобы она сопротивлялась, потому что сам был уже не в силах совладать со своей страстью.
Но Тейлор не сопротивлялась. Приникла к нему, подставив ему губы. Он жадно поцеловал ее и в ответ получил не менее страстный поцелуй. В этом поцелуе нашло выход копившееся в течение стольких дней желание, в котором растворились все расчеты и осторожность. Она застонала, и Джей Ти наслаждался этим звуком, наслаждался сознанием того, что именно он может возбуждать в ней такие эмоции.
Потом запустил пальцы в ее волосы, при этом опять зазвенели серьги, как бы выражая ее настойчивую просьбу. Его напрягшееся тело немедленно откликнулось на этот призыв. Он хотел ее. Хотел вернуться в номер, снять с нее одежду и заниматься любовью всю ночь напролет. Она не будет сопротивляться, ее желание так же сильно, как и его.
Джей Ти колебался: сейчас он мог получить то, что хотел с того самого момента, когда впервые увидел ее. Но была и другая возможность — пригладить ее волосы, отпустить какую-нибудь шутку и благородно удалиться.
— Джей Ти? — прошептала она. В ее голосе он уловил замешательство.
Она вся дрожала от холодного ветра, он отпустил ее.
— Ты замерзла, — сказал Джей Ти, поправляя ей волосы. — Давай возьмем твой приз и пойдем отсюда. Или ты совсем забыла о сокровищах?
Тейлор непонимающе посмотрела на него. Только что она испытывала блаженство в его объятиях, теперь ее отставили, погладили по головке и велели бежать дальше, как хорошей маленькой девочке. Что случилось?
— Мой приз? — Она огляделась вокруг себя. — Да. Конечно. Где?..
— Где-то здесь. Давай посмотрим.
Вместе они обошли башню, наконец нашли матерчатую сумку с логотипом курорта Брайдз-Бэй, привязанную к перилам. Внутри лежала книга о Черной Бороде.
— Замечательный утешительный приз, — прошептала Тейлор, глядя на Джей Ти. — Я получила огромное удовольствие сегодня. Спасибо тебе.
— Я тоже. Но уже поздно. Пора выбираться отсюда, чтобы они могли запереть на ночь маяк.
Тейлор не возражала. Это было бесполезно. Что она могла сказать? Почему ты перестал целовать меня? Ты не хочешь меня? Возьми меня, я твоя? Не проронив ни слова, девушка закусила губу и пошла за ним вниз по лестнице. Все это причинило ей боль. Большую, чем она могла себе представить. Как будто кто-то, предложив несметные сокровища, вручил ей солнце, луну и звезды, а потом жестоко отобрал назад.
Ступеньки плыли у нее перед глазами, но Тейлор продолжала спускаться. Она любила Джей Ти, любила всей душой и сердцем, и хотела стать частью его. Навсегда. Но получила только сердечную боль.
К тому моменту, когда они добрались до отеля, Тейлор хотела только одного: укрыться в своей комнате, скинуть с себя одежду и забиться под одеяло. Только бы не видеть Джей Ти, чтобы он не догадался о ее состоянии. Но он вошел за ней. Она прятала глаза, стараясь скрыть свои чувства.
— Спокойной ночи, — прошептала Тейлор, отворачиваясь от него. Потом сняла серьги и положила на туалетный столик. Но на глаза уже навернулись предательские слезы.
— Принцесса?
— Да?
— Не надо. Не надо делать этого.
Она невесело рассмеялась.
— Я должна держать себя в руках. — Слеза скатилась у нее по щеке. — У нас только деловые отношения. Я знаю это.
Джей Ти подошел к ней сзади, положил руки ей на плечи.
— Нет, они никогда не были деловыми. В том-то все и дело. Если бы…
— Да?
Он вздохнул.
— Если бы это было так, я бы не хотел бросить тебя на эту кровать и насладиться твоим чудесным телом. Я бы не хотел тебя так.
Тейлор наклонила голову, слезы текли рекой. Он был прав. То, что они чувствовали, не имело ничего общего с курортом Брайдз-Бэй, с «Дэниэлз-Бэй», с отчетом или бизнесом. Но это ничего не меняло: у них не было будущего. И все же… Если не навсегда, то хотя бы на одну-единственную ночь!
Девушка медленно повернулась к нему. Она не произнесла ни слова. Да и не надо было.
Тейлор видела борьбу на его лице, видела, как глаза из ярко-синих стали темными как ночь. Джей Ти покачал головой, но ничего уже не мог сделать. Он поднес ее руку к своим губам.
— Если бы я выбирал обручальное кольцо, оно было бы точно таким же.
Потом Джей Ти поцеловал ее долгим жарким поцелуем. Она прижалась к нему, раздражаясь на одежду, разделявшую их тела. Он почувствовал то же самое и снял рубашку через голову. Потом шорты скользнули к ее ногам. Он повел ее к кровати, по дороге снимая с нее и с себя оставшуюся одежду.
Джей Ти взял в руку ее грудь, нежно поглаживая пальцем затвердевший сосок. Она застонала, все мысли куда-то улетучились, желание вышло из-под контроля. Никогда еще Тейлор не чувствовала себя такой расслабленной, такой открытой для него.
— Успокойся, Принцесса, — сказал он, почувствовав ее страх перед неизвестным. — Я не сделаю тебе больно. Никогда.
Но он сделает ей больно. Знает он об этом или нет, но настанет день, когда он причинит ей страшную боль. Девушка улыбнулась ему, убрала прядь темных волос с его лица.
— Все в порядке, — прошептала она. — Я хочу тебя. Хочу заниматься с тобой любовью.
Тейлор поцеловала его со всей страстью, на какую была способна. Медленно и очень осторожно он воплотил ее слова в любовные ласки, показал ей высоты и глубины любви.
В эту ночь Джей Ти подарил ей настоящее сокровище, местоположение которого не может указать ни одна карта.
Он подарил ей любовь.



ГЛАВА ДЕСЯТАЯ


Тейлор проснулась от настойчивого телефонного звонка. Она протестующе застонала, перекатилась на край кровати и сняла трубку.
— Алло!
— Тейлор? Ты как будто еще не вставала?
— Папа? — Сон как рукой сняло. — Нет! Я не сплю.
— То же самое ты говорила и в прошлый раз. Я тебе не верю.
Она посмотрела на Джей Ти, который лежал рядом, положив на нее руку.
— Что случилось, папа?
— Хороший вопрос. То же самое я хотел спросить у тебя. Я только что вернулся и просмотрел твои факсы. Мне кажется, нам надо поговорить, ты так не считаешь? Поговорить лицом к лицу.
Факсы. Ох-ох. Тейлор закрыла глаза, крепче сжав трубку. Факсы стали в последние дни немного… короче. Пора бы ей знать, что простым и предельно лаконичным «Все в порядке» от Босса не отделаешься.
— Когда? Когда ты хочешь встретиться?
— Сейчас. Почему бы мне не зайти в твой номер?
Что?! Тейлор вскочила, обернувшись простыней. Джей Ти проснулся, сел в кровати, провел рукой по небритому подбородку.
— Ты в отеле? И хочешь поговорить прямо сейчас?
— Прямо сейчас. Какой номер, Тейлор?
У нее перехватило дыхание. К тому же за ней наблюдали спокойные и холодные глаза Джей Ти.
— Это… на втором этаже. Президентские апартаменты.
— Буду через две минуты, — сказал Босс и повесил трубку.
Джей Ти вскочил с кровати.
— Что происходит?
— Босс здесь. Он уже поднимается.
Джей Ти мгновенно оценил ситуацию.
— Ладно. Принцесса, одевайся, застели кровать. Я соберу одежду.
— Джей Ти, я… — Она столько хотела сказать ему, но, даже если бы нашлись подходящие слова, времени не было.
Он замер, ожидая продолжения.
— Что, дорогая?
— Ничего. Поговорим позже.
За несколько минут они убрались в комнате и оделись. Джей Ти еще раз оглядел комнату, потом внимательно посмотрел на нее.
— Ты в порядке? — с беспокойством спросил он.
Тейлор пожала плечами, пытаясь превратить лицо в непроницаемую маску деловой женщины.
— Это же мой отец. Все будет в порядке.
Он сжал губы.
— Я не об этом, и ты прекрасно знаешь, о чем.
— У нас нет времени! Мы занимались любовью. Это произошло.
— Ты же была девственницей, Тейлор. Думаешь, я ничего не понял?
— Если боишься, что я о чем-то жалею, то ты ошибаешься. Я рада, что это произошло между нами. Я хотела этого. Если ты о чем-то жалеешь…
— Жалею! — Он подошел к ней, взял ее лицо в свои руки. Но, прежде чем успел что-нибудь сказать, раздался стук в дверь.
— Пожалуйста, уходи, — прошептала она.
— Если хочешь, я останусь.
— Нет.
Казалось, Джей Ти готов был спорить, но потом передумал и, быстро поцеловав, отпустил ее.
— Позови, если я понадоблюсь.
Тейлор подождала, пока он исчез в смежной спальне, и пошла открывать дверь отцу.
— Привет, папа.
— Тейлор. — Он изучающе посмотрел на нее, прежде чем перешагнуть порог комнаты. — Очень неплохой номер. Твой отчет завершен?
Тейлор закрыла глаза. Она знала, что этот момент когда-нибудь наступит, и боялась предстоящего разговора.
— Да, — прошептала она. — Завершен. Ты хотел знать, как лучше всего скопировать курорт Брайдз-Бэй. Ответ очень простой: сделать это невозможно.
— Подумай головой, Тейлор. Я дал тебе достаточно времени, чтобы придумать объяснение.
У нее от страха все внутри сжалось.
— Что ты имеешь в виду? Какое объяснение?
Он не ответил — внимательно и спокойно смотрел на нее.
— Мне кажется, тебе есть что мне сказать. Небольшое признание, может быть?
Неужели он знает о сегодняшней ночи? Каким образом?
— О чем ты говоришь?
— Я говорю о Джейсоне Ричмонде.
— О Джей Ти?
— Значит, ты признаешь это?
— Конечно, я признаю это. — Она совершенно не знала, что именно она должна признать. — Я наняла Джей Ти помочь мне с отчетом, если ты это имеешь в виду.
— Ты его наняла?.. — Теперь настала очередь Босса удивиться. — У него огромное состояние. Что ты имеешь в виду под этим своим «наняла»?
Тейлор не смогла скрыть свое замешательство.
— Состояние? Нет. Ты говоришь о другом человеке. Я говорю о Джей Ти Ричмонде. Он ездит на мотоцикле и носит джинсы. И живет в полуразвалившемся коттедже на окраине Чарлстона…
— Может, он и носит джинсы, но «Харлей» у него безумно дорогой. Живет же он в особняке на бульваре Мюррей, а его банковскому счету может позавидовать даже Крез. — Босс поджал губы. — А ты не знала, кто он, да?
— Он… он с этого острова, — пробормотала она. — У него есть доступ к информации, которая нам нужна…
— Думаю, твой отец хочет сказать, что я Джейсон Тич Ричмонд. Тич, как в «Тич девелопмент».
Тейлор медленно повернулась. Джей Ти стоял на пороге между двумя комнатами. Выражение его Лица было суровым, глаза холодны, как сталь. Неужели всего несколько часов назад этот человек страстно сжимал ее в объятиях? Перед ней стоял незнакомец.
— Ты и «Тич девелопмент»? — прошептала она.
— А кто же еще! — нетерпеливо вмешался Босс. — Уж не знаю, как ты попала к нему в руки, но для него это был, безусловно, счастливый день. Помогал тебе с отчетом? — фыркнул Босс. — Лучше сказать — мешал.
— Это правда? — спросила она у Джей Ти. — Информация, которую ты мне давал… была ложной?
— Не вся.
— Давайте теперь отделим зерна от плевел, — сказал Босс. — Умно, Ричмонд. Очень умно. Я уничтожил твой бизнес, а теперь ты пытаешься погубить мой.
— Совсем не так, — ответил ему Джей Ти. — Это ты строишь свою жизнь на разрушении жизни других, я же всего-навсего попытался не пустить тебя на Жермен-Айленд, чтобы ты не погубил и этот уникальный остров.
Босс рассмеялся в искреннем изумлении.
— Неужели ты полагаешь, что тебе бы это удалось? Кого ты хотел ввести в заблуждение своей дезинформацией? Пойми, обмануть мою дочь — не значит обмануть меня!
Тейлор закрыла глаза. Она не верила своим ушам. Этого не может быть. Человек, которого она полюбила, которому отдала душу и тело, лгал ей с самого начала! Он просто обманщик.
— Так вы не хотите отступать? — спросил Джей Ти Босса. — Тогда в чем ваш план? Посмотрим… Как вы обычно действуете? Насколько я помню, вы подрываете финансовую стабильность фирмы, доводите ее до банкротства, а затем за бесценок скупаете остатки. Угадал?
— Браво, Ричмонд. Поздравляю вас.
— Но с Брайдз-Бэй у вас ничего не выйдет.
— Время покажет, — ответил Босс. — Несмотря на вашу подрывную деятельность, Тейлор собрала достаточно полезную информацию. Уверен, она сможет указать слабые места функционирования курорта.
— Как? Как ты собираешься конкурировать с Брайдз-Бэй? — откашлявшись, спросила Тейлор.
Но вместо Босса ответил Джей Ти:
— Скорее всего, вы уже приобрели кое-какую недвижимость на острове. И полагаю, немалую, если собираетесь строить конкурирующий отель.
Босс с восхищением посмотрел на него.
— Я поражен, Ричмонд. Правда поражен. Думаю, что тогда, много лет назад, я совершил ошибку. Вместо того чтобы приобретать ваш первый бизнес, тот самый, который мне удалось подмять под себя, надо было покупать вас.
Джей Ти улыбнулся в ответ.
— Боюсь, это невозможно. У меня принципы. Я бы не стал работать на Дэниэлзов.
— Однако, как я погляжу, ваши принципы не помешали вам лгать моей дочери, — с иронией заметил Босс. — Как вам удалось так ловко провести ее? Обычно она хорошо соображает. Или ваши высокоморальные принципы на вас самих не распространяются, и вы не гнушаетесь с помощью соблазна получать то, что хотите…
Тейлор закрыла уши руками.
— Хватит! Прекратите оба! Я больше не хочу вас слушать. — Она взглянула на Джей Ти, сердце ее разрывалось от боли. — Я думала, ты другой, я думала…
— Он бизнесмен, — отрезал Босс. — Такой же безжалостный, как все, когда речь заходит о его интересах. Если бы тебе не помешали эмоции, ты все прекрасно поняла бы.
Джей Ти подошел к ней.
— Тейлор…
Она отшатнулась от него.
— Не надо!
Босс обнял ее за плечи.
— Пойдем, Тейлор. Я прикажу кому-нибудь собрать твои вещи. Внизу нас ждет машина. Пойдем…
Она покачала головой.
— Ты иди. Мне надо поговорить с Джей Ти наедине.
— Разве это умно? — прошептал Босс. — Вспомни, чему тебя учили.
— Меня учили? — Она нервно рассмеялась. — Боюсь, уже поздно. Пожалуйста, подожди меня внизу. Я скоро приду.
К ее облегчению, он не стал возражать. Как только дверь за ним закрылась, Тейлор повернулась к Джей Ти.
— Значит, твое имя — Джейсон Тич. Ты имеешь какое-нибудь отношение к Шэдро Тичу?
— Он мой дядя. Тот, который вырастил меня после смерти моих родителей.
— Значит, и Шэдро, и Жермены, и судья Брэдшоу, и служащие отеля… — Она сжала руки в кулаки, чтобы не выдать охватившую ее дрожь. — Все они знали, кто я на самом деле, зачем приехала сюда, знали, что наша помолвка — всего лишь игра?
— Да, они все знали, — холодно подтвердил он. — Знали с самого начала.
Тейлор постаралась сдержать слезы, но ей было больно, как никогда в жизни.
— Почему? Почему ты лгал мне?
— Ты прекрасно знаешь почему. Чтобы защитить этот остров от твоего отца. — Джей Ти провел рукой по волосам. — И я не лгал. Я действительно владею тем коттеджем, в котором мы встретились. Я купил его после того, как уехал с острова.
— До того, как создал «Тич девелопмент»? Ведь эту компанию ты создал после того, как Босс…
— …украл мою первую компанию. Да. Я не лгал тебе и относительно того, кем являюсь на самом деле.
Действительно, не лгал. Просто она сама не обратила внимания на почти очевидную связь между Джей Ти Ричмондом и «Тич девелопмент».
— Но ты обещал сохранить в тайне, кто я такая.
— Я обещал никому не говорить об этом, если планы «Дэниэлз инвестмент» не будут носить противозаконного характера и не будут представлять угрозы для экономики острова. Но ведь они представляли такую угрозу, не так ли? И знаешь что, Принцесса, если бы надо было защитить остров, я проделал бы это еще раз.
Тейлор вздохнула: злость отступила, осталась только боль.
— Веришь или нет, но я не виню тебя. Более того, если бы мне было известно о действительных планах Босса, я бы никогда не стала ему помогать. Но разве ты должен был… — Ее голос оборвался, она вынуждена была сделать глубокий вдох, чтобы продолжать: — Зачем все эти игры в любовь? Разве нельзя было меня использовать как канал для дезинформации без того, чтобы… без того…
— …без того, чтобы заниматься с тобой любовью? — Джей Ти подошел к ней, обнял ее за плечи. — Нет. Не мог. С первого взгляда я понял, что ты должна принадлежать мне. И было не важно, кто ты, что ты собираешься разрушить счастье моих друзей, моих родственников…
— Не лги мне! Не сейчас. Ты не… тебе нет дела до меня. Все, что тебе нужно, — это защитить остров. Ты ничем не отличаешься от Босса. Вы оба стремитесь к победе, не важно, какой ценой, не важно, кто стоит у вас на дороге.
В его глазах мелькнул гнев.
— Если так думаешь, ты совсем не знаешь меня.
— Разве? — Тейлор с надеждой всматривалась в его лицо, но оно было таким же непроницаемым, как и лицо Босса. — Ты просто использовал меня. Занимался со мной любовью, чтобы только сбить с толку, чтобы я забыла о сборе информации.
Джей Ти отпустил ее, отошел на шаг.
— А разве у тебя вначале был не такой же план? Что ты сказала мне после первого поцелуя? Что ты сделаешь все что угодно, лишь бы выполнить свою работу, включая соблазн.
— И ты поверил этому?
— А почему нет? Ты же поверила такому же обо мне, разве нет?
Она не знала, что думать. Только у него были ответы на интересующие ее вопросы.
— Скажи мне правду. Пожалуйста, Джей Ти. Прошлая ночь для тебя была лишь одним из звеньев твоих коммерческих планов?
Он только покачал головой в ответ.
— Это тебе решать. Но сначала подумай, ты действительно считаешь, что прошлая ночь была ложью?
— Я не знаю! — с болью в голосе воскликнула она. — Не знаю, во что теперь верить.
— Тогда, я думаю, нам больше не о чем говорить, — сказал он с каменным лицом.
Она протянула к нему руки.
— Джей Ти…
— Я не могу помочь тебе, Тейлор. И я не буду защищаться от обвинений Босса. Ты или мне веришь, или нет. Ты сама должна выбрать.
— Ты просишь меня выбрать между тобой и моим отцом. — Она знала, что так оно и будет. Знала всегда. И все же не была готова сделать свой выбор.
— Да, прошу.
— Я не могу. Просто не могу. — И, не сказав больше ни слова, она вылетела из комнаты и побежала вниз по лестнице.
Возле подъезда ее ждал лимузин Босса с заведенным мотором. Тейлор не стала ждать, пока шофер откроет ей дверцу, села на заднее сиденье, изо всех сил стараясь сдержать слезы.
— С тобой все в порядке? — удивительно мягким голосом спросил Босс.
Она не сочла нужным скрывать свою боль.
— Нет.
— Ты любишь его, не так ли?
— Да. — Тейлор глубоко вздохнула, вытерла щеки. — И не проси меня мыслить логично. Иногда… иногда чувства перевешивают логику.
Босс вздохнул.
— Наверное, ты права. Я не знаю.
— Почему ты не посвятил меня в свои планы относительно этого острова? — с горечью спросила она.
— Ты не стала бы делать эту работу. Вообще-то я собирался рассказать тебе. Но меня неожиданно вызвали и… — Он пожал плечами. — Извини, что доставил тебе неприятности. Я ни в коем случае не собирался этого делать.
Она смотрела в окно.
— И где будет отель?
— На северной стороне. Мы сейчас едем туда. Я подумал, что тебе будет интересно посмотреть это место.
Спустя несколько минут машина остановилась у того самого белого особняка на опушке леса, которым Тейлор восхищалась неделю назад.
— Лес тоже тебе принадлежит? — спросила она.
— Да. Так же, как и несколько первых домов в соседнем селении. Думаю, что отель впишется в этот пейзаж просто великолепно. А ты как считаешь?
Она грустно улыбнулась.
— Ты вовсе не хочешь знать, что я думаю. Ты ведь не собираешься менять свои планы?
— Ни в коем случае. — Босс, склонив голову набок, внимательно смотрел на нее. — Хорошо, что все это произошло. Ты не была готова стать вице-президентом. Еще не готова. А это только закалит тебя.
Тейлор не сводила глаз с особняка, не желая говорить на эту тему.
— Наверное, ты посылал кого-нибудь еще на остров, правда?
— Умница, Тейлор. Да, посылал. А откуда ты знаешь?
— Я вообще хорошо тебя знаю.
— Ты не обиделась? Мне показалось, что так будет лучше. И я был прав. Мой информатор узнал Джей Ти и доложил мне о ваших… отношениях. Как только я об этом услышал, то сразу же приехал. Но, похоже, опоздал.
Тейлор склонила голову.
— Да, ты опоздал. Не будешь возражать, если я пройдусь немного? Мне надо подумать.
Босс вздохнул.
— Ты хочешь уйти из «Дэниэлз инвестмент», не так ли?
— Да, — ответила она, — боюсь, что так.
— Черт побери этого человека!
Тейлор сжала его руку.
— Не надо. Он не виноват.
— Давай по крайней мере я отвезу тебя домой.
Она покачала головой.
— Я приеду на следующем пароме. — Потом, открыв дверцу, спросила: — У тебя есть запасной ключ от особняка? Я бы хотела осмотреть его, перед тем как… он будет снесен…
— Да, конечно, — он протянул ей ключ. — Тейлор, я…
Она закрыла глаза, понимая, что он хочет, но не может сказать.
— Я тоже люблю тебя, папа. Извини, что подвела тебя.
— Ты меня не подвела. Ты не можешь этого сделать.
Глаза Тейлор наполнились слезами.
— Кажется, ты был прав, когда говорил, что я не создана для этого бизнеса.
— Нет, не создана, — согласился он. — Но ты создана быть моей дочерью. И если бы я выбирал, то выбрал бы только тебя.
Слезы хлынули у нее из глаз, и Босс неловко потрепал ее по плечу. Тейлор порывисто обняла его, и он как-то удивительно спокойно прореагировал на это. Видимо, все еще надеялся. Потом она вышла из машины и пошла к дому.
Следующие несколько часов Тейлор провела, переходя из комнаты в комнату огромного здания. Дом поразил ее своим великолепием, казалось, он взывал к тому, чтобы его правильно использовали. Она долго стояла на веранде, любуясь океанским видом, и думала о том, что произошло, вспоминала слова Джей Ти. И вдруг поняла, что Джей Ти любит ее. Иначе не было бы той ночи. Но это ничего не меняло. Скоро Босс воздвигнет между ними непреодолимую стену. Если только…
Если только она что-нибудь не придумает.
Тейлор закрыла дом и пошла через лес к пристани. По дороге к ней пришло неожиданное решение, а когда она поднялась на паром, то уже знала, что будет делать. Тейлор улыбнулась. Может быть, она все-таки унаследовала частичку безжалостной решимости своего отца.

Через четыре недели все было готово. Четыре долгие недели!.. Джей Ти звонил каждый день, а в первую неделю даже каждый час, но Тейлор отказывалась разговаривать с ним. Она просто не могла — до тех пор, пока не выполнит то, что задумала. Но будет ли он ждать? Или махнет на нее рукой и их любовь умрет до того, как она сможет довести все до конца?
И вот наступил тот день, когда она решила вернуться на остров. Тейлор позвонила Джей Ти и попросила встретить ее. Она прибыла с двумя рабочими и грузовиком.
Джей Ти ждал ее у причала. Ей хотелось броситься к нему в объятия, но она сдержалась — холодно улыбнулась и велела рабочим ехать в селение и остановиться у домов, купленных Боссом.
— А где устанавливать знак? — спросил водитель грузовика.
— Прямо у коттеджей.
Она стояла и наблюдала за работой, видя, как вокруг начали собираться местные жители. Они были настроены явно враждебно. Джей Ти встал между ними и Тейлор. Чтобы защитить ее? Или подлить масла в огонь?
Спустя двадцать минут закрытый полотном знак был установлен. Тейлор сдернула покров, не дожидаясь фанфар.
Наступило гробовое молчание.
— Что это значит? — спросила женщина с ребенком на руках. Маленький мальчик держался за ее юбку.
— То, что написано, — холодно отрезала Тейлор.
— А что там написано? — спросил мальчик у матери.
Откашлявшись, женщина прочла:
— «Будущая школа Элизабет Жермен». Это правда?
— Что происходит, Тейлор? — спросил Джей Ти.
Она повернулась к нему.
— Ты сказал, мне выбирать, я и выбрала. — Потом обратилась к рабочим: — Следующий знак установите возле леса, у дороги. Поставьте его так, чтобы отовсюду было хорошо видно.
Пока рабочие устанавливали второй знак, вокруг них уже собралась порядочная толпа — слухи в маленьких селениях распространяются со скоростью пожара. Тейлор сдернула покрывало, в толпе раздался смех.
— «Будущий заповедник дикой природы Боссвелла Дэниэлза», — прочитал кто-то вслух. — Интересно, а Босс знает об этом?
— Босс и дал команду на все это, — ответила Тейлор.
— А куда устанавливать последний знак, мисс Дэниэлз? — спросил водитель грузовика.
Она показала на дорогу.
— Там, внизу, у крайнего особняка.
— Опять чтобы было видно?
— Да, чтобы отовсюду было видно, — подтвердила она.
Все пошли за рабочими. Когда последний знак был установлен, Тейлор помедлила, прежде чем снять с него полотно. Неуверенно посмотрев на Джей Ти, она наконец сдернула его.
— Джей Ти, читай, — выкрикнули из толпы.
— «Место предполагаемого офиса объединенной корпорации „Ричмонд — Дэниэлз“», — прочитал Джей Ти. Потом протолкался к Тейлор. — Извините нас, но мы должны обсудить детали слияния, — объявил он собравшимся. Подхватив Тейлор на руки, он понес ее к входной двери.
Войдя внутрь, Джей Ти опустил ее на пол.
— Что происходит, Принцесса?
Принцесса! Он назвал ее Принцессой! В Тейлор ожила надежда. Она с тревогой всматривалась в его лицо. Не считает ли он ее за дуру?
— Ты попросил меня доверять тебе, — сказала она. — Я верю тебе, верю и люблю тебя. И хочу показать, как сильно.
— Вот таким образом?
— Вот таким образом, — подтвердила она.
— А как тебе удалось уговорить Босса?
Тейлор улыбнулась.
— Ты же всегда считал меня безжалостной. Я никогда не верила в это — до тех пор, пока не нависла угроза над тем, что мне дороже всего на свете.
— А что тебе дороже всего на свете?
— Твоя любовь. Твое уважение. После того как мы с тобой расстались, я пришла сюда и задумалась. Когда мне удалось успокоиться, я поняла, что ты никогда не лгал мне. Ты никогда не стал бы заниматься со мной любовью, если бы не…
— Я люблю тебя, Принцесса. Так тебе легче?
Тейлор приникла к нему.
— Я тоже люблю тебя, — прошептала она. — Но этого недостаточно. Я не знала, сможет ли наша любовь выстоять против честолюбивых планов Босса, пожелавшего прибрать к рукам Жермен-Айленд. Боялась, что мы расстанемся из-за всего этого.
— И ты придумала свой план?
— На пристань я шла лесом. И заметила кое-что очень интересное.
— Что же?
Тейлор нахмурилась.
— Я увидела, что ведутся работы по осушению болот. И вспомнила, что ты мне рассказывал в первый день моего приезда сюда. Помнишь, мы ехали через лес?
Его осенило.
— Я сказал, что закон запрещает использование болот.
— Вот именно. Босс, наверное, узнал об этом и понял, что это может помешать ему построить отель. Поэтому он тайком взялся за осушение болот. Я провела расследование и поставила Босса перед фактом. — Она улыбнулась. — Я сделала ему предложение, от которого он не смог отказаться.
— Наверняка что-то грандиозное.
— Да. Я предложила спасти его от огромного штрафа и даже, может быть, от тюрьмы в обмен на его собственность на острове.
Джей Ти удивленно поднял брови.
— И он согласился?
— Не только согласился, но даже помог уговорить знакомых политиков на строительство школы.
— А он сдержит свое слово?
— Я позабочусь об этом. Ну как, мистер Ричмонд? Каков будет ваш ответ на мое предложение?
Джей Ти потер подбородок.
— Ты имеешь в виду слияние? Как символический пролог нашей свадьбы?
Тейлор кивнула.
— Если ты, конечно, окажешь мне честь, взяв меня в жены.
Он не заставил себя долго ждать.
— Не думаю, что в твоем грузовике найдется еще один знак — с надписью «Он согласен!».
Она уже плакала от радости.
— А особняк? Ты не сказала мне, какие у тебя на него планы.
— Ну, понимаю, что это не очень практично, но я подумала… жизнь на острове почему-то притягивает меня. А этот дом такой пустой и одинокий. — Она с надеждой посмотрела на Джей Ти.
— Ему нужна семья. Дети. Ты об этом подумала?
— О наших детях? — спросила Тейлор, обнимая его.
— О нашей семье, — поправил он. — Я люблю тебя, дорогая. Я хочу жениться на тебе и жить здесь вместе с тобой.
Тейлор слегка оттолкнула его от себя.
— А как же Босс? — спросила она. — Все-таки он мой отец.
— Понимаю. Я и не прошу тебя рвать с ним. Но ты смиришься с моим отсутствием, когда он будет приезжать сюда?
— Кто знает, — с улыбкой сказала она, — может, когда-нибудь мы сумеем доказать ему, что чувство перевешивает логику.
— Не просто чувство, — поправил ее Джей Ти, — любовь!
— Мне нравится, как ты это говоришь. — Блаженно вздохнув, Тейлор обратила к нему свое сияющее лицо.
Джей Ти обнял и поцеловал ее. Это было начало вечности. И в Тейлор вдруг забрезжила надежда, что когда-нибудь Босс изменится.
Может быть, после рождения внука…
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